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1. What's in the Box

Remote control
Main unit AAA batteries x 2 * Wireless subwoofer
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HDMI cable AC Power cord * Wall mount kit
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Warranty card/Quick start manual / BS
Wall mount guide
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*  Power cord quantity and plug type vary by regions.
*  AAA Batteries are not available in some locations. Batteries are not included in Colombia and need
to be purchased.

. Images, illustrations and drawings shown on this User Manual are for reference only, actual
product may vary in appearance.



2. Product Diagram
2.1 Main Unit
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Remote Control Sensor
Receive signal from the remote control.
LED Indicators

~e-Lamp Mode

@ Red Standby

® Green AUX

@ Blue BT (Bluetooth)
® Orange OPTICAL

® White HDMI ARC

@ Yellow USB

AUX usB HDMI ARC OPTICAL

1]
00 0 0 ©

(U (ON/OFF) Button

Switch the soundbar between ON and
Standby mode.

=) (SOURCE) Button

Select the play function.
+/=(Volume) Buttons
Increase/decrease the volume level.
AC~ Socket

Connect to the power supply.

AUX Socket

Connect to an external audio device.
USB Socket

Insert the USB device to play music.
HDMI ARC Socket

Connect to a TV via HDMI cable.
OPTICAL Socket

Connect to an optical audio output on the TV.

Wall hanging points

2.2 Wireless Subwoofer

@ AC~ Power Cord
Connect to power.

(@ PAIRbutton
Press activate the pairing function between
the main unit and the subwoofer.

(3® PAIRIndicator
Light stops blinking once the Subwoofer is
paired with the Soundbar.
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2.3 Remote Control P
0) Switch the unit between ON and STANDBY
mode. 00— o @7 S
2I(SOURCE)  Select the play function. — 0
SURR Adjust the surround ON/OFF. [; - ,@ @7 N 5
* (BT) Select the Bluetooth mode. Press and hold .
e e 9{ W D—0
the existing paired Bluetooth device. \i o
EQ Select a preset sound effect. V
144/ pp| Skip to previous/next track in BT / USB mode. ,® @ @f
VOL+/VOL- Increase/decrease the volume level. 94( ‘ _— wq )7 (11)
Play/pause/resume playback in BT / USB <
Ml Playipause/resume lay / S, CE o
BASS+/—  Adjust bass level. & —— (=)
TREBLE +/— Adjust treble level.
DIMMER+/— Adjust LED brightness.
& (MUTE) Mute or resume the sound.
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3.
3.1

Preparations

Prepare the Remote Control

The provided Remote Control allows the unit to
be operated from a distance.

3.2

Even if the Remote Control is operated within
the effective range 19.7 feet (6m), remote
control operation may be impossible if there
are any obstacles between the unit and the
remote control.

If the Remote Control is operated near other
products which generate infrared rays, or if
other remote control devices using infra-red
rays are used near the unit, it may operate
incorrectly. Conversely, the other products
may operate incorrectly.

Replace the Remote Control Battery
Press and slide the back cover to open the
battery compartment of the remote control.
Insert two AAA size batteries. Make sure the (+)

and (=) ends of the batteries match the (+) and
(=) ends indicated in the battery compartment.

Close the battery compartment cover.

Precautions Concerning Batteries

Be sure to insert the batteries with correct
positive “®” and negative “© " polarities.

Use batteries of the same type. Never use
different types of batteries together.

Either rechargeable or non-rechargeable
batteries can be used. Refer to the
precautions on their labels.

Be aware of your fingernails when removing
the battery cover and the battery.

Do not drop the remote control.

Do not allow anything to impact the remote
control.

Do not spill water or any liquid on the remote
control.

Do not place the remote control on a wet
object.

Do not place the remote control under direct
sunlight or near sources of excessive heat.
Remove the battery from the remote control
when not in use for a long period of time, as
corrosion or battery leakage may occur and
result in physical injury, and/or property
damage, and/or fire.

Do not use any batteries other than those
specified.

Do not mix new batteries with old ones.
Never recharge a battery unless it is
confirmed to be a rechargeable type.
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3.3 Placement and Mounting

Placement

A

If your TV is placed on a table, you can place
the unit on the table directly in front of the
TV stand, centered with the TV screen.

If your TV is attached to a wall, you can
mount the unit on the wall directly below the
TV screen.

3.4 Wall Mounting (if using option-B)
Note:

Installation must be carried out by qualified
personnel only. Incorrect assembly can result in
severe personal injury and property damage (if
you intend to install this product yourself, you
must check for installations such as electrical
wiring and plumbing that may be buried inside
the wall). It is the installer’s responsibility to
verify that the wall will safely support the total
load of the unit and wall brackets.

Additional tools (not included) are required for
the installation.

Do not overtighten screws.

Keep this instruction manual for future reference.
Use an electronic stud finder to check the wall
type before drilling and mounting.

580 mm/22.8"

T

I
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- To prevent injury, this apparatus must be securely

« Suggested wall mounting height: < 1.5 meters.

WARNING

attached to the floor/wall in accordance with the
installation instructions.

Drill 2 parallel holes (@ 5.5-6 mm each
according to wall type) in the wall. The
distance between the holes should be

580 mm.

Insert the supplied wall anchors into 2 screw
holes on the wall. Insert the supplied wall
bracket screws through the wall brackets into
the wall anchors. Fix and tighten the screws
on the wall.

Hang the unit on the wall mount brackets.
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4. Connections

4.1 Use the HDMI ARC Socket

The ARC (Audio Return Channel) function allows
you to send audio from your ARC- compliant TV to
your soundbar through a single HDMI connection.
To enjoy the ARC function, please ensure your
TV is both HDMI-CEC and ARC compliant and set
up accordingly. When correctly set up, you can
use your TV remote control to adjust the volume
output (VOL + /- and Mute) of the soundbar.
- Connect the HDMI cable from unit's HDMI
ARC socket to the HDMI (ARC) socket on your
ARC compliant TV. Then press the remote
control to select HDMI ARC.

NGl

Tips:

« Your TV must support the HDMI-CEC and
ARC function. HDMI-CEC and ARC must be
set to On.

« The setting method of HDMI-CEC and ARC
may differ depending on the TV. For details
about ARC function, please refer to the
owner’s manual.

+ Only HDMI 1.4 or higher version cable can
support the ARC function.

Use the Roku TV

. If you have a Roku TV™, simply plug in the
HDMI cable to the ARC ports and follow the
Roku TV™ Ready on-screen instructions.

 Simple setup
ROKu TV  One remote
Ready v Quick Settings

4.2 Use the OPTICAL Socket

- Connect an OPTICAL cable to the TV's
OPTICAL OUT socket and the OPTICAL
socket on the unit.

="

[eo== 0

OPTICAL

Tip: The Soundbar may not be able to decode all
digital audio formats from the input source. In this
case, the Soundbar will mute. This is NOT a defect.
Ensure that the audio setting of the input source
(e.g. TV, game console, DVD player, etc.) is set to
PCM or Dolby Digital (Refer to the user manual
of the input source device for its audio setting
details) with HDMI ARC / OPTICAL input.

4.3 Use the AUX Socket

A. Use a 3.5mm to 3.5mm audio cable to
connect the TV's or external audio device
headphone socket to the AUX socket on the
unit.

B. Use a RCA to 3.5mm audio cable to connect
the TV’s audio output sockets to the AUX
socket on the unit.

TV
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4.4 Connect Power
Risk of product damage!

Ensure that the power supply voltage
corresponds to the voltage printed on the
back or the underside of the unit.

Before connecting the AC power cord,
ensure you have completed all other
connections.

Soundbar

Connect the mains cable to the AC~ socket of
the Sound Bar and then into a mains socket.

Subwoofer

Connect the mains cable to the AC~ socket of
the subwoofer and then into a mains socket.

* Power cord quantity and plug very by regions.

5. Pair up with the Subwoofer

5.1 Automatic pairing

The subwoofer and soundbar will automatically
pair when both units are plugged into the mains
sockets and turned on. No cable is needed for
connecting the two units.

Determine the status based on the wireless
Subwoofer indicator.

~e- Lamp Status

Fast blink Subwoofer in pairing mode
Slow blink  Connection / Pairing Failed
Constanton Connected / Pairing successful

NOTE:

Do not press the PAIR button on the rear of
the subwoofer, except for manual pairing.

If the automatic pairing fails, pair the
subwoofer with the Soundbar manually.

5.2 Manual pairing

1. Ensure that all the cables are well connected
and the Soundbar is in Standby mode.

2. Pressand hold the PAIR button on the rear
of the subwoofer for a few seconds. The
subwoofer will enter the pairing mode and
the Pair Indicator will blink quickly.

3. Press the () button on the Soundbar or on the
remote control to switch the Soundbar on.

4. Press and hold the 2] button on the Soundbar
or on the remote control for a few seconds.

5. After the wireless connection succeeded, the
Pair Indicator will light up.

6. If the Pair indicator blinks, the wireless
connection has failed. Unplug the cable of
the subwoofer and then reconnect the main
cable after 4 minutes. Repeat step 1 ~ 4.

NOTE:

. If the wireless connection fails again, check
if there is conflict or strong interference (for
example, interference from an electronic
device) around your location. Remove these
conflicts or strong interferences and repeat
the above procedures.

The subwoofer should be within 6m (19.7
feet) of the soundbar in an open area.

If the Soundbar is not connected with the
subwoofer and it is in On mode, the POWER
Indicator will flash. Follow step 1 ~ 4 above
to pair the subwoofer to the Soundbar.

5.3 Use the Hisense EzPlay Function

For Hisense EzPlay, when the Soundbar connects
with a Hisense TV via HDMI ARC, the will be a
Soundbar Setting menu on the TV, and you can
control this menu via you TV remote to control
most of the Soundbar features.

ARC

TV With
EzPlay

Soundbar With
EzPlay




TV menu example (different models may have
different menus) :

Setting--sound--Soundbar Setting.

Soundbar Settings

EQ Modes

Sport

Surround Modes
Bass Level
Treble Level
Dimmer Level

Reset

Note:

. This function is available only when both
Soundbar and TV support Hisense Ezplay.

. This function requires Soundbar and TV
connected via HDMI ARC, and the CEC of the
TV must be trned ON.

. If everytime setting right, for the first time
connect, there would be a tip on the TV
screen to guide you find the Soundbar
setting menu.

6. Basic Operation

6.1 Standby/ON

When you first connect the main unit to the mains
socket, the main unit will be in Standby mode.

. Press the (U button on the unit or on the
remote control to switch the unit ON.

. Press the (U button again to switch the unit
back to STANDBY mode.

. Disconnect the mains plug from the mains
socket if you want to switch the unit OFF
completely.

6.2 Auto-Standby / Auto-Wake

[Auto-Standby] The soundbar automatically turns
to Standby mode after about 15 minutes if the TV or
the external soundbar is disconnected (or USB, BT
function bit playback pause), or switched off.

[Auto-Wake] If a TV or an external device is
connected (AUX / OPTICAL / HDMI ARC socket),
the unit will switch on automatically when the TV
or the external device is switched on.

Auto-standby ON/OFF

Switch the soundbar on the optical mode, double
click the 144 (x2) and PP (x2) buttons on the
remote control to activate and deactivate the
auto-standby:

Auto Standby

Your Soundbar has been programmed to enter
On Standby mode automatically when no audio is
detected for 15 minutes.
You can turn off the Auto Standby to keep your
Soundbar always working.

off

Activate and Deactivate the Auto-Wake:

Turn on the soundbar, press the[ 2] 1[+] button
at the same time on the soundbar to activate and
deactivate the auto-wake:

Auto-Wake
The Soundbar will wake up automatically when
audio input is detected.

Off The Soundbar does not wake up automatically.

6.3 Select Modes

. Press the =3 (SOURCE) button repeatedly
on the unit or on the remote control to select
the desired mode.

. The indicator light on the front of the main
unit will show which mode is currently in use.

~e-Lamp Mode

® Red Standby

® Green AUX

@ Blue BT (Bluetooth)
® Orange OPTICAL

® White HDMI ARC

® Yellow USB

6.4 Adjust the Volume

. Press the VOL+ / VOL- buttons on the unit or
on the remote control to adjust the volume.

. If you wish to turn the sound off, press the &
(MUTE) button on the remote control. Press
the & (MUTE) button again or press the VOL
+/— buttons to resume normal listening.

)
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6.5 Turn the Surround Sound ON/OFF

. Press the SURR button on the remote control

to turn on the surround sound. Press this

button again to turn off the surround sound.

7.

1

AUX/ OPTICAL/HDMI ARC
Operation

Ensure that the unit is connected to the TV or
audio device.

6.6 Select Equalizer (EQ) Effect 2 Press the 2] button repeatedly on the unit
. While playing, press the EQ button on the or on the remote control to select AUX,
remote control to select desired preset OPTICAL, HDMI ARC mode.
equalizers: music, movie, news, game, 3 Operate your audio device directly for

sport, night. playback features.

4 Pressthe VOL +/— button to adjust the
volume to your desired level.

6.7 Adjust the Bass/Treble
. Press the BASS +/— buttons on the remote
control to adjust bass level.

. Press the TREBLE +/— buttons on the
remote control to adjust treble level.

Tip: The Soundbar may not be able to decode all
digital audio formats from the input source. In this
case, the Soundbar will mute. This is NOT a defect.
Ensure that the audio setting of the input source
(e.g. TV, game console, DVD player, etc.) is set to
PCM or Dolby Digital (Refer to the user manual
of the input source device for its audio setting
details) with HDMI ARC / OPTICAL input.

6.8 Adjust the Brightness

- Press the DIMMER +/—button on the
remote control to select brightness level.

6.9 Factory reset 8. USB Operation

Reset device to default setting. 1 Insert the USB device

. Switch the soundbar on the optical mode,

press and hold the [ (D ] button on the
soundbar, the soundbar will enter factory —
! A=A
reset mode and turn to standby state. "“:'m
[Ch — —)
MODE DEFAULT ‘
SOURCE OPTICAL %
Volume 30 d
Surround ON
Dimmer MAX
Bass 0
Treble 0 : 2 Press the =] button repeatedly on the unit
EQ Music or on the remote control to select USB mode.
Auto Wake OFF

3 During playback:
Auto Standby ~ ON gplay

>l Start, pause or resume play

I4<¢ PPl Skip to the previous or next track

10



Tips:

. The unit can support USB devices with up to
32 GB of memory.

«  This unit can play WAV /WMA / MP3 / FLAC.

. This product may not be compatible with
certain types of USB storage devices.

. If you use a USB extension cable, USB hub,
or USB Multifunctional card reader, the USB
storage device may not be recognized.

. Do not remove the USB storage device while
reading files.

9. Bluetooth Operation

Through Bluetooth, connect the Soundbar with
your Bluetooth device (such as an iPad, iPhone,
iPod touch, Android phone, or laptop), and then
you can listen to the audio files stored on the
device through your Soundbar speakers.

First time pairing
1 Press the 2] (SOURCE) button on the unit

or the )B button on the remote control to
select Bluetooth mode. The Blue indicator
will flash slowly and the white running horse
lamp rolling.

2 Activate your Bluetooth device and select
the search mode.

3 Select “Hisense HS2100" in the pairing
list. After audio prompt, the system is
successfully connected and Blue indicator
will light up solidly.

. If you want to connect your soundbar
with another Bluetooth device, press and
hold the * button on the remote control
to disconnect the currently connected
Bluetooth device. Follow step 2-3 to pair
your Bluetooth device.

To disconnect the Bluetooth
function, you can:

- Switch to another function on the unit.

- Disable the function from your Bluetooth
device.

- Pressand hold the * button, the Bluetooth

device will be disconnected from the
soundbar.

11

Listen to music from Bluetooth Device

If the connected Bluetooth device supports
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP),
you can listen to the music stored on the
device through the player.

If the device also supports Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP), you can use
the player's remote control to play music
stored on the device.

Pair your device with the player.

Play music via your device (if it supports A2DP).
Use supplied remote control to control play
(if it supports AVRCP).

4l Start, pause or resume play

I<44 »»1 Skip to the previous or next track

Tips:

The operational range between the Sound
Bar and the device is approximately 8 metres.

Before connecting a Bluetooth® device to
the Sound Bar, ensure you know the device’s
capabilities.

Compatibility with all Bluetooth® devices is
not guaranteed.

Any obstacle between the device and the
Sound Bar can reduce operational range.
Keep this player away from other electronic
devices that may cause interference.

The player will also be disconnected when your
device is moved beyond the operational range.
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10.Troubleshooting

To keep the warranty valid, never try to repair the
system yourself. If you encounter problems when
using this unit, check the following points before
requesting service.

No power

. Ensure that the AC cord of the apparatus is
properly connected .

. Ensure that there is power at the AC outlet.

. Press standby button to turn the unit on.

Remote control does not work

. Before you press any playback control
button, first select the correct source.

. Reduce the distance between the remote
control and the unit.

. Insert the battery with its polarities (+/-)
aligned as indicated.

. Replace the battery.

. Aim the remote control directly at the sensor
on the front of the unit.

No sound

. Make sure that the unit is not muted. Press
t{ or VOL+/- button to resume normal
listening.

. Press () button on the unit or on the remote
control to switch the soundbar to standby
mode. Then press the () button again to
switch the soundbar on.

. Unplug both the soundbar and the
subwoofer from the mains socket, then plug
them again. Switch on the soundbar.

. Ensure the audio setting of the input source
(e.g.TV, game console, DVD player, etc.) is set to
PCM or Dolby Digital mode while using digital
(e.g. HDMI, OPTICAL, COAXIAL) connection.

. The subwoofer is out of range, please move
the subwoofer closer to the soundbar. Make
sure the subwoofer is within 5 m of the
soundbar (the closer the better).

. The soundbar may have lost connection with
the subwoofer. Re-pair the units by following
the steps on the section “Pairing the Wireless
Subwoofer with the Soundbar”.

. The unit may not be able to decode all digital
audio formats from the input source. In this
case, the unit will mute. This is NOT a defect.
device is not muted.

12

I can’t find the Bluetooth name of
this unit on my Bluetooth device for

Bluetooth pairing

. Ensure the Bluetooth function is activated on
your Bluetooth device.

. Ensure you have paired the unit with your
Bluetooth device.

The Soundbar turns off

. When the unit's external input signal
level is too low, the unit will be turned off
automatically in 15 minutes. Please increase
the volume level of your external device.

The Subwoofer is idle or the indicator

of Subwoofer do not light up.

. Please unplug power cord from the mains
sockect, and plug it in again after 4 minutes
to reset the subwoofer.



11.Specifications

Brand

Model
Soundbar
Power Supply

Power Consumption

USB

Dimension (WxHxD)
Net weight
Audio input sensitivity

Frequency Response

Operating Temperature

Wireless Specification

Bluetooth version / profiles
Bluetooth frequency range
Bluetooth Max. transmitting power

2.4G Wireless frequency range
2.4G Max. transmitting power

Modulation Type
Subwoofer
Power Supply

Power Consumption

Dimension (W x H x D)
Net weight
Frequency Response
Amplifier (max audio power)
Total
Soundbar
Subwoofer
Remote Control
Distance/Angle

Battery type

Hisense

HS2100

100-240V~ 50/60Hz

20W
< 0.5 W (StandBy)

5V==500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32G (max) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

800x60x90 mm/31.5"x2.4"x3.5"

1.5 kg

700mV

120Hz - 20KHz

0°C-45°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483.5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, /4 DQPSK

100-240V~ 50/60Hz

20W
< 0.5W (StandBy)

110x300x 350 mm/4.3"x11.8"x 13.8"

3.4kg

40Hz - 120Hz

240W

60Wx2

120w

19.7 feet (6m) / 30°

AAA (1.5Vx2)

- Design and specifications are subject to change without notice.

13
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Hisense

Barre de son 2.1CH avec caisson de basse sans fil
Modele : HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HOMI" diitg

MANUEL D'UTILISATION

E:[ﬂ Avant d'utiliser la barre de son, veuillez lire attentivement ce manuel et le
conserver pour référence ultérieure.



Contenu

1.
2.

3.

8.
9.
10.
11.

Contenu de la boite

Schéma du produit

2.1 Unité principale

2.2 Caisson de basse sans fil

2.3 Télécommande

Préparatifs

3.1  Préparer la télécommande
3.2 Remplacer les piles de la télécommande.

3.3 Placement et montage

34 Montage mural (si vous utilisez 'option-B)

Connexions

4.1 Utiliser la prise HDMI ARC

4.2 Utiliser la prise OPTICAL

4.3 Utiliser la prise AUX
4.4  Branchement électrique

Association avec le caisson de basse

5.1 Association automatique

5.2 Association manuelle

5.3 Utiliser la fonction Hisense EzPlay

Fonctionnement de base

6.1 Veille/MARCHE

6.2 Mise en veille automatique/réveil automatique

6.3  Sélection des modes.
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6.4 Réglage du volume
6.5 Activation/désactivation du son ambiophonique

6.6 Sélectionnez l'effet égaliseur (EQ)

6.7 Réglerles graves et les aigus

6.8 Réglezla luminosité

6.9 Réinitialisation d'usine

Fonctionnement AUX/OPTICAL/HDMI ARC

Fonctionnement USB

Fonctionnement avec source Bluetooth

Dépannage

Spécifications




1. Contenu de la boite

Unité principale

Céble HDMI

[]

Télécommande
Piles AAA x 2 * Caisson de basse sans fil

Cordon d'alimentation CA * Kit du support mural

\) Lespin

Carte de garantie/Guide de démarrage rapide/
Guide pour la fixation murale

*  Le nombre de cordons d'alimentation fournis et le type de prise varient selon les régions.

*  Les piles AAA ne sont pas dispo

nibles dans certains endroits. Les piles ne sont pas incluses en

Colombie et doivent étre achetées.

. Les images, illustrations et dessins présentés dans ce manuel d'utilisation sont uniquement fournis
a titre indicatif, I'apparence réelle du produit peut varier.
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2. Schéma du produit
2.1 Unité principale

L

@ Capteur de télécommande
Permet de recevoir le signal de la
télécommande.

@ Voyants DEL
~e- Lampe Mode
@®Rouge Veille
@ \Vert AUX
@Bleu BT (Bluetooth)
@®Orange OPTIQUE
@Blanc HDMI ARC
@Jaune USB

®
®
®
®
@
®
D)

(D Bouton (MARCHE/ARRET)
Basculer la barre de son entre le mode ACTIVER
et le mode Veille.

-] Bouton (SOURCE)
Permet de sélectionner la fonction de lecture.

+/=—Touches (Volume)

Permettent d'augmenter/diminuer le volume.
Prise AC~

Branchezici le cable d’alimentation.

Prise AUX

Permet de connecter un périphérique audio
externe.

Prise USB

Insérez le périphérique USB pour lire de la
musique.

Prise HDMI ARC

Permet de se connecter a un téléviseur via un
cable HDMI.

Prise OPTICAL

Permet la connexion a une sortie audio optique
sur le téléviseur.

Points de fixation murale

)]

OPTICAL

wé,‘fo'ém I
®

2.2 Caisson de basse sans fil

@ Cordon d'alimentation CA
Connecter a l'alimentation électrique.

Bouton PAIR
Appuyez pour activer la fonction d'appariement
entre I'unité principale et le caisson de basse.

Voyant PAIR

Le voyant cesse de clignoter une fois que le
caisson de basse est associé avec la barre de
son.

®



2.3 Télécommande

® o

(2) Bl(source)
SURR

@ Ren

® e

(6) 1e4/pp1

@ voL+oL-

M
BASS +/—
(19 TREBLE+/—
DIMMER +/—
& (MUET)

Permet de commuter I'appareil entre le mode
MARCHE et le mode VEILLE.

Sélectionnez le mode de lecture.

Permet d’activer/de désactiver le son
ambiophonique.

Permet de sélectionner le mode Bluetooth.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton )B (BT)
pour activer la fonction d'appariement en mode
Bluetooth ou pour déconnecter le périphérique
Bluetooth apparié existant.

Permet de sélectionner un effet sonore prédéfini.

Permet de passer a la piste précédente/suivante
en mode BT/USB.

Permet d’augmenter/diminuer le volume.
Lecture/pause/reprise de la lecture en mode BT/
us

Permet de régler le niveau des basses.
Permet de régler le niveau des aigus.
Réglez la luminosité de I'écran.
Couper le son ou reprendre le volume.

3. Préparatifs

3.1 Préparer la télécommande
La télécommande permet de commander l'appareil a

distance.

. Méme si la télécommande fonctionne
dans la zone effective 19,7 pieds (6 m), les
commandes de la télécommande peuvent étre
perturbées si des obstacles entre I'appareil et la .
télécommande sont présents.

. Si la télécommande est actionnée a proximité
d’autres produits qui générent des rayons .
infrarouges ou si d'autres dispositifs de
commande a distance a I'aide de rayons
infrarouges sont utilisés a proximité, elle
pourrait fonctionner de maniére incorrecte.
Et de méme, les autres produits peuvent
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Précautions concernant les piles

Veillez a insérer les piles en respectant les
polarités positive « @ » et négative « @ ».
. Utilisez des piles du méme type. N'utilisez
jamais plusieurs types de piles ensemble.
Il est possible d'utiliser des piles rechargeables
ou non rechargeables. Reportez-vous aux
précautions figurant sur leurs étiquettes.
Faites attention a vos ongles lorsque vous retirez
le couvercle du compartiment a piles et les piles.
. Ne laissez pas tomber la télécommande.
. Ne laissez rien heurter la télécommande.
. Ne renversez pas d'eau ou de liquide sur la

fonctionner de maniére incorrecte.
3.2 Remplacer les piles de la
télécommande

1 Appuyez et faites glisser le couvercle arriére
pour ouvrir le compartiment des piles de la
télécommande.

2 Insérez deux piles AAA. Veiller a faire

correspondre les extrémités (+) et (-) des piles
avec les extrémités (+) et (-) indiquées dans le

compartiment a piles.
3 Fermez le couvercle du compartiment a piles.

télécommande.

Ne placez pas la télécommande sur un objet
humide.

Ne placez pas la télécommande sous les rayons
directs du soleil ou a proximité de sources de
chaleur excessive.

Retirez les piles de la télécommande lorsquelle
n'est pas utilisée pendant une longue période,
car la corrosion ou une fuite des piles pourrait se
produire et entrainer des blessures corporelles,
des dommages matériels ou un incendie.
N'utilisez pas d'autres piles que celles spécifiées.
Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles
usagées.

Ne rechargez jamais une pile si vous n'étes pas
str qu'il s'agit d’une pile rechargeable.
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3.3 Placement et montage

Position

A

Si votre téléviseur est placé sur une table, vous
pouvez placer I'appareil sur la table directement
devant le support de téléviseur, au centre de
I'écran du téléviseur.

Si votre téléviseur est fixé a un mur, vous pouvez
installer I'appareil sur le mur directement sous
I'"écran du téléviseur.

3.4 Montage mural (si vous utilisez

l'option-B)

Remarques :

Linstallation doit étre effectuée par un personnel
qualifié. Un montage incorrect peut entrainer
des blessures et des pertes matérielles (si vous
avez l'intention d'installer ce produit vous-méme,
vous devez vérifier la présence d'installations

tels que le cablage électrique et la plomberie qui
pourraient se trouver a l'intérieur des murs). Il est
de la responsabilité de I'installateur de vérifier

T
A

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures, cet appareil doit étre
solidement fixé au sol/mur en conformité avec les
instructions d'installation.

Hauteur de montage mural suggérée : < 1,5 métre.

Percez dans le mur 2 trous paralléles (de @
5,5-6 mm chacun, selon le type de mur). La
distance entre les trous doit étre de 580 mm.

que le mur pourra soutenir sans danger la charge 2. Insérezles cheyllles foufmes dans les deux trous
totale de I'appareil et des supports muraux. sur le mur. Insérez les vis du support mural
Des outils supplémentaires (non inclus) sont fournies a travers les supports de fixation murale
nécessaires pour l'installation. dans les chevilles du mur. Fixez et serrez les vis
Ne pas trop serrer les vis. surle mur.
Gardez ce manuel pour référence ultérieure. 3. Accrochez I'appareil sur les supports de fixation
Utilisez un détecteur électronique pour vérifier murale
le type de mur avant de percer et de réaliser le .
montage.

580 mm/22,8" |

&&"




4. Connexions
4.1 Utiliser la prise HDMI ARC

La fonction ARC (Audio Return Channel) vous
permet d’envoyer |'audio de votre téléviseur
compatible avec la norme ARC a votre barre de
son a travers une seule connexion HDMI. Pour
utiliser la fonction ARG, veuillez vérifier que votre
téléviseur est compatible avec la fonction ARC

et HDMI-CEC, et paramétrez-le en conséquence.
Lorsqu'il est correctement paramétré, vous pouvez
utiliser la télécommande du téléviseur pour régler
le volume (VOL + /- et Muet) de la barre de son.

- Branchez le cable HDMI de la prise HDMI
ARC de l'unité a la prise HDMI (ARC) de votre
téléviseur compatible ARC. Appuyez ensuite
sur la télécommande pour sélectionner
HDMI ARC.

Conseils :

- Votre téléviseur doit étre compatible avec les
fonctions HDMI-CEC et ARC. Les fonctions
HDMI-CEC et ARC doivent étre activées.

La méthode de réglage des fonctions
HDMI-CEC et ARC peut varier d'un téléviseur
a l'autre. Pour plus de détails sur la fonction
ARC, veuillez-vous reporter au manuel de
votre téléviseur.

+ Seul le cable HDMI 1.4 ou supérieur peut
prendre en charge la fonction ARC.

4.2 Utiliser la prise OPTICAL

- Connectez un cable OPTIQUE a la prise
OPTICAL OUT (SORTIE OPTIQUE) de votre
téléviseur, puis connectez le cable a la prise
OPTICAL de l'unité.

OPTICAL

OPTICAL

Conseils : La barre de son peut ne pas étre

en mesure de décoder tous les formats audio
numériques a partir de la source d'entrée. Dans
de tels cas, la barre de son ne produira pas de son.
Ceci n'est PAS un défaut. Veillez a ce que le réglage
audio de la source de signal (par exemple TV,
console de jeux, lecteur DVD, etc.) soit réglé sur
PCM ou Dolby Digital (reportez-vous au manuel
de l'utilisateur du périphérique source de signal
pour les détails du réglage audio) avec entrée
HDMI ARC/ optique.

4.3 Utiliser la prise AUX

A. Utilisez un cable audio de 3,5 mm a 3,5 mm
pour connecter la prise Casque du téléviseur
ou de I'appareil audio externe a la prise AUX
de l'appareil.

B.  Utilisez un cable audio RCA vers 3,5 mm
pour connecter la prise de sortie audio du
téléviseur et la prise AUX de I'appareil.
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4.4 Branchement électrique
Risque d'endommager le produit !

- Assurez-vous que la tension d'alimentation
correspond a la tension imprimée sur la face
antérieur ou inférieure de I'unité.

- Avant de connecter le cable d’alimentation,
veuillez-vous assurer que vous avez effectué
toutes les autres connexions.

Barre de son

. Branchez le cable d'alimentation sur la prise
AC ~ de la barre de son puis a la prise secteur.

Caisson de basse

. Branchez le cable secteur a la prise AC~ du
caisson de basse, puis a une prise secteur.
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* Le nombre de cordons d’alimentation fournis et le

type de prise varient selon les régions.

5. Association avec le caisson
de basse
5.1 Association automatique

Le caisson de basse et la barre de son s'apparient
automatiquement lorsque les deux appareils sont
branchés sur les prises secteur et mis sous tension.

Aucun cable n'est nécessaire pour connecter les deux

appareils.

5.2 Association manuelle

1.

Assurez-vous que tous les cables sont bien
connectés et que la barre de son est en mode
veille.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton PAIR
au dos du caisson de basse pendant quelques
secondes. Le caisson de basse passera en mode
appariement et I'indicateur d’appariement
clignotera rapidement.

Appuyez sur la touche () de la barre de son ou
de la télécommande pour activer la barre de son.
Maintenez enfoncée la touche =) de la barre de
son ou de la télécommande pendant quelques
secondes.

Une fois la connexion sans fil réussie, I'indicateur
d’appariement s'allume.

Si le voyant d’appariement clignote, la connexion
sans fil a échoué. Débranchez le cable du caisson
de basse, puis rebranchez le cable principal
aprés 4 minutes. Répétez les étapes 1a 4.

REMARQUES :

Si la connexion sans fil échoue a nouveau,
vérifiez s'il y a un conflit ou une forte interférence
(par exemple, une interférence provenant d'un
appareil électronique) autour de I'emplacement.
Eliminez ces conflits ou interférences fortes et
répétez les procédures ci-dessus.

Le caisson de basse doit se trouver @ moins

de 6 m (19,7 pieds) de la barre de son dans un
endroit ouvert.

Si la barre de son n'est pas connectée au caisson
de basse et qu'elle est activée, le voyant POWER
[Alimentation] clignote. Suivez I'étape 1 a 4 ci-
dessus pour associer le caisson de basse a la
barre de son.

5.3 Utiliser la fonction Hisense EzPlay

Pour Hisense EzPlay, lorsque la barre de son se

Déterminez I'état en fonction de l'indicateur du
caisson de basse sans fil.

~e- Lampe Etat
Clignotement  Caisson de basse en mode
rapide appariement
Clignotement Connexion/Appariement
lent échoué
Toujours Connecté/Appariement
allumé réussi

REMARQUES :

N’appuyez pas sur le bouton PAIR du caisson de
basse, sauf pour I'appariement manuel.
Si 'association automatique échoue, associez

manuellement le caisson de basse a la barre de
son.

connecte a un téléviseur Hisense via HDMI ARC, le
menu de réglage de la barre de son apparait sur le
téléviseur et vous pouvez controler ce menu via la
télécommande de votre téléviseur pour régler la
plupart des fonctionnalités de la barre de son.

ARC

Barre de son

avec EzPlay




Exemple de menu TV (différents modéles peuvent
avoir des menus différents) :

Réglage--Son--Réglage de la barre de son.

Réglages de la barre de son

Modes EQ

Sport

Mode Surround
Niveau des graves
Niveau des aigus

Niveau d’intensité du
rétroéclairage

Réinitialiser

Remarques:

. Cette fonction est uniquement disponible
lorsque la barre de son et le téléviseur
prennent en charge Hisense Ezplay.

. Cette fonction nécessite une barre de son
et un téléviseur connectés via HDMI ARC, et
I'activation du CEC sur le téléviseur.

. Si chaque réglage est correct, lors de la
premiéere connexion, une astuce s'affiche sur
I'écran du téléviseur pour vous guider dans le
menu de réglage de la barre de son.

6. Fonctionnement de base
6.1 Veille/MARCHE

Lorsque vous connectez |'unité principale a la

prise secteur pour la premiére fois, elle est en

mode Veille.

. Appuyez sur le bouton (D de I'appareil ou de
la télécommande pour allumer I'appareil.

. Appuyez & nouveau sur le bouton (D pour
remettre I'appareil en mode VEILLE.

. Débranchez la fiche secteur de la prise
de courant si vous voulez éteindre
complétement I'appareil.

6.2 Mise en veille automatique/réveil
automatique

[Mise en veille automatique] La barre de son

passe automatiquement en mode veille apres

environ 15 minutes si le téléviseur ou la barre de

son externe est déconnecté et éteint.

[Réveil automatique] Si un téléviseur ou un
périphérique externe est connecté (prise AUX/
OPTIQUE), l'appareil s'allume automatiquement
lorsque le téléviseur ou le périphérique externe
est allumé.

Mise en veille automatique MARCHE/ARRET
Passez la barre de son en mode optique,
double-cliquez sur les touches 44 (x2) et PPI (x2)
sur la télécommande pour activer et désactiver la
mise en veille automatique :

Mise en veille automatique

Votre barre de son a été programmée pour
passer automatiquement en mode veille
lorsqu’aucun son n'est détecté pendant

15 minutes.

Activer

Vous pouvez désactiver la mise en veille
Désactiver automatique pour que votre barre de son
continue de fonctionner.

Activer et désactiver le réveil automatique :

Allumez la barre de son, appuyez simultanément
sur les touches [ 2] ][+] sur la barre de son pour
activer et désactiver le réveil automatique :

Réveil automatique
La barre de son se réveillera

Activer automatiquement lorsqu’une entrée audio
est détectée.
. . La barre de son ne se réveille pas
Désactiver

automatiquement.

6.3 Sélection des modes

. Appuyez plusieurs fois sur la touche
-2 (SOURCE) de l'appareil ou sur la la
télécommande pour sélectionner le mode
souhaité.

. Le voyant lumineux a l'avant de l'unité
principale indique le mode actuellement utilisé.

~e- Lampe Mode
®Rouge Veille

®\Vert AUX

®Bleu BT (Bluetooth)
®Orange OPTIQUE
®Blanc HDMI ARC
®Jaune USB

6.4 Réglage du volume

«  Appuyezsur les touches VOL+/VOL- de
I'appareil ou de la télécommande pour régler
le volume.

. Si vous souhaitez désactiver le son, appuyez
sur la touche & (MUET) de la télécommande.
Appuyez de nouveau sur la touche &J (MUET)
ou appuyez sur les touches VOL +/— pour
reprendre I'écoute normale.

)
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6.5 Activation/désactivation du son 7. Fonctionnement AUX/

ambiophonique OPTICAL/HDMI ARC

. Appuyez sur le bouton SURR de la
télécommande pour activer le son 1 Assurez-vous que I'appareil est connecté au
d’ambiance. Appuyez a nouveau sur ce téléviseur ou a un périphérique audio.

bouton pour activer le son ambiophonique. 2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton -5

de I'appareil ou de la télécommande pour

6.6 Sélectionnez l'effet égaliseur (EQ) sélectionner le mode AUX, OPTIQUE, HDMI
. Pendant la lecture, appuyez sur la touche ARC.
EQ sur la télécommande pour sélectionner 3 Utilisez directement votre appareil audio
I'un des différents réglages d'égalisation pour les fonctions de lecture.
prédéfinis‘: musique, film, nouvelles, jeu, 4 Appuyez sur la touche VOL +/— pour régler
sport, nuit. le volume au niveau désiré.
Conseils : La barre de son peut ne pas étre
6.7 Régler les graves et les aigus en mesure de décoder tous les formats audio
. Appuyez sur le bouton BASS +/—de la numeériques a partir de la source d'entrée. Dans
télécommande pour régler le niveau des de tels cas, la barre de son ne produira pas de son.
basses. Ceci n'est PAS un défaut. Veillez a ce que le réglage
< Appuyez sur le bouton TREBLE +/— de la audio de la source de signal (par exemple TV,
télécommande pour régler le niveau des console de jeux, lecteur DVD, etc.) soit réglé sur
aigus. PCM ou Dolby Digital (reportez-vous au manuel

de l'utilisateur du périphérique source de signal
pour les détails du réglage audio) avec entrée

6.8 Réglez la luminosité HDMI ARC / OPTIQUE.

- Appuyez sur les boutons DIMMER +/—de la
télécommande pour sélectionner le niveau

de luminosité. 8. Fonctionnement USB

6.9 Réinitialisation d’usine 1 Insérezle périphérique USB.

Réinitialisez I'appareil aux paramétres par
défaut. =
«  Basculez la barre de son en mode optique, ol
. o =B [
appuyez et maintenez la touche [(D] sur = = == =
la barre de son. La barre de son entrera en ‘
mode de réinitialisation d'usine et passera a ‘?p
I'état de veille. >
MODE PAR DEFAUT
SOURCE OPTIQUE
Volume 30 ) )
Surround ACTIVER 2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton =]

de l'appareil ou de la télécommande pour

Variateur MAX sélectionner le mode USB.

Bass [Graves] 0 dantla

Treble [Aigus] 0 3 Pendant la lecture :

EQ [Egaliseur] Musique > Démarrer, mettre en pause ou
Réveil DESACTIVER reprendre la lecture
automatique i Passer a la page précédente ou
Mise en veille ACTIVER ' suivante

automatique

10



Conseils :

. L'appareil peut prendre en charge des
périphériques USB avec jusqu’a 32 Go de

mémoire.

. Cette unité peut lire des fichiers WAV / WMA
/ MP3 /FLAC.

. Il est possible que ce produit ne soit

pas compatible avec certains types de
périphériques de stockage USB.

. Si vous utilisez un cable d'extension USB, un
concentrateur USB ou un lecteur de carte
multifonctions USB, il est possible que le
périphérique de stockage USB ne soit pas
reconnu.

. Ne retirez pas le périphérique de stockage
USB pendant la lecture des fichiers.

9. Fonctionnement avec
source Bluetooth

Connectez la barre de son a votre appareil
Bluetooth (iPad, iPhone, iPod touch, téléphone
Android ou ordinateur portable) par Bluetooth,
puis écoutez les fichiers audio stockés sur
I'appareil grace aux haut-parleurs de la barre de
son.

Premiére association

1 Appuyez plusieurs fois sur la touche =]
(SOURCE) de I'appareil ou sur la touche * de
la télécommande pour sélectionner le mode
Bluetooth. Lindicateur bleu clignotera
lentement et le voyant blanc du cheval de
course roulera.

2 Activez votre appareil Bluetooth et
sélectionnez le mode de recherche.

3 Sélectionnez « Hisense HS2100 » dans la
liste d’appariement. Aprés l'invite audio,
le systéme est connecté avec succes et
l'indicateur bleu s'allume en continu.

. Si vous souhaitez connecter votre barre de
son a un autre appareil Bluetooth, maintenez
enfoncée la touche * sur la télécommande
pour déconnecter l'appareil Bluetooth
actuellement connecté. Suivez les étapes 2-3
pour associer votre appareil Bluetooth.

Pour déconnecter la fonction
Bluetooth, vous pouvez :

- Passer a une autre fonction de I'unité.

- Désactivez la fonction de votre périphérique
Bluetooth.
- Appuyez longuement sur la touche *

I'appareil Bluetooth sera déconnecté de la
barre de son.

Ecouter de la musique a partir d’'un
perlpherlque Bluetooth

Si le périphérique Bluetooth connecté prend
en charge la fonction Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), vous pouvez
écouter sur la barre de son.la musique
stockée sur l'appareil.

- Si I'appareil prend également en charge le

profil de télécommande audio-vidéo (AVRCP),

vous pouvez utiliser la télécommande du
lecteur pour écouter de la musique stockée
sur l'appareil.
Associez votre appareil avec le lecteur.

2. Lisezla musique stockée sur votre appareil
(s'il est compatible avec la norme A2DP).

3. Utilisez la télécommande fournie pour
contréler la lecture (s'il est compatible avec la
norme AVRCP).

>l Démarrer, mettre en pause ou
reprendre la lecture

€< P> Pa§ser ala page précédente ou
’ suivante

Conseils :
. La portée opérationnelle entre la barre de
son et I'appareil est d’environ 8 metres.

. Avant de connecter un appareil Bluetooth® a
la barre de son, assurez-vous de connaitre les
capacités de l'appareil.

. La compatibilité avec tous les appareils
Bluetooth® n'est pas garantie.

. Tout obstacle entre I'appareil et la barre de
son peut réduire la portée opérationnelle.

. Eloignez ce lecteur d’autres appareils
électroniques susceptibles de provoquer des
interférences.

. Le lecteur se déconnectera également
lorsque votre appareil sort de la zone de
fonctionnement.
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10.Dépannage

Pour garder la validité de la garantie, n'essayez
jamais de réparer le systéme. Si vous rencontrez
des problemes lors de I'utilisation de cet appareil,
vérifiez les points suivants avant de faire appel au
SAV.

Pas d’alimentation

. Veillez a ce que le cordon secteur de I'appareil
soit correctement branché.

. Assurez-vous qu'il y a du courant sur la prise
secteur.

. Appuyez sur le bouton de veille pour allumer
l'appareil.

La télécommande ne fonctionne pas
. Avant d’appuyer sur une touche de lecture,
veuillez d'abord sélectionner la source

adéquate.

. Réduire la distance entre la télécommande et
I'appareil.

. Vérifiez que la polarité (+/-) des piles a été
respectée.

. Remplacez les piles.
. Dirigez la télécommande directement vers le
capteur situé a 'avant de I'appareil.

Pas de son

. Assurez-vous que l'appareil n'est pas mis
en sourdine. Appuyez sur les touches ¢ ou
VOL+/- pour reprendre I'écoute normale.

. Appuyez sur la touche () de I'unité ou de
la télécommande pour passer la barre de
son en mode veille. Appuyez ensuite sur la
touche () a nouveau pour activer la barre de
son.

. Débranchez la barre de son et le caisson de
basse de la prise secteur, puis rebranchez-les.
Activez la barre de son.

. Assurez-vous que le réglage audio de la
source d'entrée (par exemple, le téléviseur, la
console de jeux, le lecteur DVD, etc.) est réglé
sur le mode PCM ou Dolby Digital lors de
I'utilisation d'une connexion numérique (par
exemple, HDMI, OPTIQUE, COAXIALE).

. Le caisson de basse est hors de portée,
veuillez rapprocher le caisson de basse de la
barre de son. Assurez-vous que le caisson de
basse est a moins de 5 m de la barre de son (le
plus proche sera le mieux).

12

. La barre de son a peut-étre perdu la
connexion avec le caisson de basse. Associez
a nouveau les unités en suivant les étapes de
la section « Associer le caisson de basse sans
fil a I'unité principale ».

. L'appareil pourrait ne pas étre en mesure de
décoder tous les formats audio numériques
a partir de la source d'entrée. Dans ce cas,
l'appareil coupe le son. Ce n'est PAS un
défaut, I'appareil n'est pas mis en sourdine.

Je ne trouve pas le nom Bluetooth
de cette unité sur mon dispositif

Bluetooth

. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est
activée sur votre dispositif Bluetooth.

. Veillez a ce que l'appareil soit appairé avec
votre périphérique Bluetooth.

La barre de son s’éteint

. Lorsque le niveau du signal d’entrée externe
de l'appareil est trop bas, I'appareil séteint
automatiquement au bout de 15 minutes.
Veuillez augmenter le volume de votre
périphérique externe.

Le caisson de basse est inactif ou

le témoin du caisson de basse ne

s’allume pas.

. Veuillez débrancher le cordon d'alimentation
de la prise secteur et le rebrancher apres
4 minutes pour réinitialiser le caisson de
basse.



11.Spécifications

Marque Hisense
Modéle HS2100
Barre de son
Alimentation électrique 100-240 V~ 50/60 Hz
Consommation d‘énergie 20w
9 <0,5W (Veille)
5V =500 mA
USB USB haute vitesse (2.0) / FAT32 / FAT16
32 Go (max) , WAV / WMA / MP3 / FLAC.
Dimensions (L X H x P) 800 x 60 %90 mm/31,5"x2,4"x3,5"
Poids net 1,5 kg
Sensibilité d'entrée audio 700 mV
Réponse en fréquence 120 Hz- 20 kHz
Température de fonctionnement 0°C - 45°C
Spécification sans fil
Plage e réquences slustooth V5.3 (A2DP AVRCP)
9 quenc 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance d’émission max. <5dBm
Bluetooth -
Plage de fréquences sans fil 2,4G 2400 MHz - 2483 MHz
Puissance d'émission max. 2,4G <6dBm
Type de modulation GFSK, /4 DQPSK
Caisson de basse
Alimentation électrique 100-240 V~ 50/60 Hz
Consommation d‘énergi 20W
onsommation denergie <0,5W (Veille)
Dimensions (L X H x P) 110 X300 %350 mm/4,3"x11,8"x 13,8"
Poids net 3,4kg
Réponse en fréquence 40Hz-120 Hz

Amplificateur (puissance audio max)

Total 240 W

Barre de son 60 W x 2

Caisson de basse 120W

Télécommande

Distance/Angle 19,7 pieds (6 m) / 30°

Type de batterie AAA(1,5Vx2)

. La conception et les spécifications sont sujettes a changement sans préavis.
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Hisense

Barra de sonido de 2.1 canales con subwoofer inalambrico
Modelo: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HOMI" diitg

MANUAL DE USUARIO

E:[ﬂ Antes de usar la barra de sonido, lea completamente este manual y
consérvelo para futuras referencias.



Contenido

1.
2.

7.
8.
9.
10.
11.

Contenido de la caja

Diagrama de producto

3

4
2.1 Unidad principal 4
2.2 Subwoofer inaldmbrico 4
2.3 Mando a distancia 5
Preparaciones 5
3.1 Preparar el mando a distancia 5
3.2 Sustituir la bateria del mando a distancia 5
3.3 Colocacion y montaje 6
3.4 Montaje en pared (si usa la opcién B) 6
Conexiones 7
4.1 Utilice la toma HDMI ARC 7
4.2 Uso de la toma OPTICAL 7
4.3 Utilice la toma AUX 7
4.4  Conexion de alimentacion 8
Emparejar con el subwoofer 8
5.1 Emparejamiento automatico 8
5.2 Emparejamiento manual 8
5.3 Use lafuncion Hisense EzPlay 8
Operacion basica 9
6.1 Espera/ENCENDIDO 9
6.2 Espera automdtica / reactivacién automdtica 9
6.3  Seleccionar modos 9
6.4  Ajustar el volumen 9
6.5 Activar/desactivar el sonido envolvente 10
6.6 Selecciona el efecto de ecualizador (EQ) 10
6.7 Ajustar los graves/agudos 10
6.8 Ajustar el brillo 10
6.9 Restauracion de fabrica 10
Funcionamiento de AUX/ OPTICO/HDMI ARC 10
Operacion de USB 10
Operacion Bluetooth 1
Solucion de problemas 12
Especificaciones 13




1. Contenido de la caja
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*  Lacantidad de cable de alimentacién y el tipo de enchufe varian segun la region.
*  Las baterias AAA no estan disponibles en algunos lugares. Las baterias no estan incluidas en
Colombia y deben comprarse.

. Las imagenes, ilustraciones y dibujos que se muestran en este manual del usuario son solo para
referencia, el producto real puede variar en apariencia.



2. Diagrama de producto

2.1 Unidad principal

L

@ Sensor de mando a distancia
Recibir la sefal del mando a distancia.

@ Indicadores LED

~e-Luz Modo
®Rojo Espera
®Verde AUX
®Azul BT (Bluetooth)
®Naranja OPTICO
@®Blanco HDMI ARC
@®Amarillo USB

)]

OPTICAL

své‘fo%m I
®

@ (O Botén (ACTIVE/DESACTIVE)

®
®
®
@
®
D)

Cambie la barra de sonido entre el modo
ENCENDIDO y En espera.

-2 Botén (FUENTE)

Seleccione la funciéon de reproduccién.
+/—Botones de (Volumen)
Aumentar/disminuir el nivel de volumen.
Toma CA~

Conecta al suministro de energia.
Conector AUX

Conecte un dispositivo de sonido externo.

Toma USB

Inserte el dispositivo USB para reproducir
musica.

Toma HDMI ARC

Conecte aunTV a través de un cable HDMI.
Toma OPTICA

Conexidén a una salida de audio 6ptica del TV.
Puntos para instalar en la pared

2.2 Subwoofer inalambrico

@ Cable de alimentacion de CA~
Conexién de alimentacion.

Boton PAIR

Presione para activar la funciéon de
emparejamiento entre la unidad principal y
el subwoofer.

Indicador PAIR
Se enciende cuando el emparejamiento se
realiza correctamente.

®
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3.

CEORE @@ @V

3 Mando a distancia

ESPERA.
2] (FUENTE)

> C11)

emparejado existente.

<</ ppl
BT/USB.

DIMMER +/— Ajustar el brillo de la pantalla.
Q" (SILENCIO)  Silenciar o reactivar el volumen.

Preparaciones

1 Preparar el mando a distancia

El mando a distancia proporcionado permite que la
unidad sea operada a distancia.

3.

Incluso si se opera el mando a distancia dentro
del rango efectivo 19,7 pies (6 m) pulgadas,

las operaciones del mando a distancia pueden
interrumpirse si existen obstaculos entre la
unidad y el mando a distancia.

Si el mando a distancia es operado cerca de
otros productos que generan rayos infrarrojos,
0 si se usan otros dispositivos de mando a
distancia que usan rayos infrarrojos cerca de la
unidad, podria operarse incorrectamente. Por el
contrario, los otros productos pueden funcionar
incorrectamente.

2 Sustituir la bateria del mando a
distancia

Presione y deslice la tapa posterior para abrir el
compartimiento de baterias del mando a distancia.
Inserte dos baterias AAA. Asegurese de que los
polos (+) y (-) en los polos de las baterias coincidan
con los polos (+) y (-) del compartimiento de las
baterias.

Cierre la tapa del compartimiento de baterias.

Alterne la unidad entre el modo ENCENDER y

Seleccione la funcion de reproduccion.
ACTIVE/DESACTIVE sonido envolvente.

Seleccione el modo de Bluetooth. Mantenga
presionado el botén * (BT) para activar la
funcién de emparejamiento en el modo
Bluetooth o desconectar el dispositivo Bluetooth

EQ Seleccione un efecto de sonido predefinido. N
Saltar a la siguiente/anterior pista en el modo

/;>
o) =10
——o
oo e

VoL+

.
z;

e [ »ll M

o

T~ V0L

él

B

LCr) (+ Al

VOL+/VOL-  Aumente/disminuya el nivel de volumen. N \—"/

>l Reproducir/pausar/reanudar la reproduccién en | o {10
el modo BT/USB. ® W)

BASS +/— Ajuste el nivel de graves.

TREBLE 4/— Ajuste el nivel de agudos.

Precauciones relacionadas con las baterias

« Asegurese de insertar las baterias con las polaridades
correctas positiva "@" y negativa "©@".
Use baterias del mismo tipo. Nunca use diferentes
tipos de baterias juntas.

Se pueden usar baterias recargables o no recargables.

Consulte las precauciones en sus etiquetas.
Tenga cuidado con las uiias cuando retire la tapa de
las baterias y las baterias.
No deje caer el mando a distancia.
No permita que nada afecte el mando a distancia.
No derrame agua ni ninguin liquido sobre el mando a
distancia.
No coloque el mando a distancia sobre un objeto
mojado.
No coloque el mando a distancia bajo la luz solar
directa ni cerca de fuentes de calor excesivo.

« Retire las baterias del mando a distancia cuando no
esté en uso por un periodo prolongado, ya que la
corrosién o las fugas de la bateria pueden ocasionar

lesiones fisicas y/o dafos a la propiedad y/o incendios.

No use baterias distintas a las especificadas.

No mezcle baterias nuevas con viejas.

Nunca recargue una bateria a menos que se confirme
que es del tipo recargable.
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3.3 Colocacién y montaje

Colocacion

A Si se coloca suTV sobre una mesa, puede colocar
la unidad sobre la mesa directamente en frente de
la base del TV, centrado con la pantalla del TV.

B SisuTV se monta en una pared, puede montar la
unidad en la pared directamente por debajo de la
pantalladeTV.

3.4 Montaje en pared (si usa la opcién B)
Notas:

- Lainstalacion debe ser realizada por personal
cualificado solamente. El montaje incorrecto
pueden resultar en lesiones personales severas
y en dafos a la propiedad (si pretende instalar
este producto usted mismo, debe comprobar
las instalaciones como el cableado eléctricoy la
tuberia que pudiera existir dentro de la pared).
Es responsabilidad del instalador verificar que la
pared soporte de manera segura la carga total de
la unidad y los soportes de pared.

ADVERTENCIA

Para evitar lesiones, este aparato debe asegurarse al
suelo o pared de conformidad con las instrucciones de
instalacién.

Altura de montaje en pared recomendada: < 1,5 metros.

Taladre 2 orificios paralelos (@ 5,5-6 mm cada
uno segun el tipo de pared) en la pared. La
distancia entre los orificios debe ser de 580 mm.

Para la instalacio N h ient 2. Inserte los anclajes de pared suministrados en

- Para lainstalacion se requieren herramientas . )

L on se req 2 orificios para tornillos en la pared. Inserte los
adicionales (no incluidas). tornillos del soporte de pared provistos a través

- No apriete excesivamente los tornillos. ! P pared provist V!

- Conserve este manual de instrucciones para de los soportes de pared en los anclajes de
futuras referencias. pared. Fije y apriete los tornillos en la pared.

- Use un detector de vigas eléctrico para comprobar 3. Cuelgue la unidad en los soportes de montaje
el tipo de pared antes de perforar y montar. en pared.

580 mm/22,8" |

&&"




4. Conexiones
4.1 Utilice la toma HDMI ARC

La funcion ARC (Canal de retorno de audio) le
permite enviar audio desde su TV compatible

con ARC a su barra de sonido a través de una

sola conexién HDMI. Para disfrutar de la funcion
ARC, asegurese de que su TV es compatible tanto
con HDMI-CECy ARC y realice la configuracién

en conformidad. Cuando realice la configuracion
correctamente, puede usar el mando a distancia
del TV para ajustar el nivel de volumen (VOL + /-y
Silenciar) de la barra de sonido.

- Conecte el cable HDMI de la toma HDMI
ARC de la unidad a la toma HDMI (ARC) de
su TV compatible con ARC. Enseguida pulse
el mando a distancia para seleccionar HDMI
ARC.

Consejos:

« SUTV debe ser compatible con la funcion
HDMI-CEC y ARC. HDMI-CEC y ARC deben
ajustar en Activar.

+ El método de ajuste de HDMI-CEC y ARC
pueden diferir dependiendo del TV. Para
obtener detalles sobre la funcién ARC,
consulte el manual del propietario del TV.

+ Solo el cable HDMI 1.4 o una versién superior
puede admitir la funcién ARC.

4.2 Uso de la toma OPTICAL

- Conecte un cable OPTICO a la toma OPTICAL
OUT del TV y la toma OPTICAL de la unidad.

EYF=n

[eo== 0

OPTICAL

Consejo: Es posible que la barra de sonido no
pueda decodificar todos los formatos de audio
digital de la fuente de entrada. En este caso,

la barra de sonido se silenciara. Esto no es un
defecto. Asegurese de que la configuracion de
audio de la fuente de entrada (por ejemplo,

TV, consola de juegos, reproductor de DVD,

etc.) esté configurada en PCM o Dolby Digital
(consulte el manual del usuario del dispositivo de
fuente de entrada para conocer los detalles de la
configuracion de audio) con HDMI ARC / optical.

4.3 Utilice la toma AUX

A. Utilice un cable de audio de 3,5 mma 3,5 mm
para conectar la toma de audifonos del TV
o del dispositivo de audio externo a la toma
AUX de la unidad.

B.  Utilice un cable de audio RCA a 3,5 mm para
conectar las tomas de salida de audio del TV
a latoma AUX de la unidad.

EN

FR
=

PT

DE

PL
RO
cz
SK

SL

SR
BS
sQ

MK
»

Click to jump



4.4 Conexion de alimentacion
iRiesgo de daiios al producto!

- Asegurese de que el suministro de alimentacion
corresponda al voltaje impreso en la parte
posterior o parte inferior de la unidad.

- Antes de conectar el cable de alimentacion
de CA, asegurese de completar las otras
conexiones.

Barra de sonido

. Conecte el cable de alimentacion a la toma de
CA~ de la barra de sonido y luego a una toma
de corriente.

Subwoofer

. Conecte el cable de corriente a CA~ Toma de
corriente subwoofer y enseguida a una toma de
corriente.

I
Para el Reino!
Unido

* La cantidad de cable de alimentacién y el tipo de
enchufe varian segun la regién.

5. Emparejar con el subwoofer

5.1 Emparejamiento automatico

El subwoofer y la barra de sonido se emparejaran
automaticamente cuando ambas unidades estén
enchufadas a las tomas de corriente y activadas. No se
necesita ningun cable para conectar las dos unidades.

. Determine el estado basandose en el indicador
del subwoofer inaldmbrico.

~o- Luz Estado
Parpadeo Subwoofer en modo de
rapido emparejamiento
Parpadeo Error de conexion/emparejamiento
lento
Encendido  Conectado/emparejamiento
fijo correcto
NOTAS:

- No pulse el botén PAIR situado en la parte
posterior del subwoofer, excepto para el
emparejamiento manual.

- Sifalla el emparejamiento automatico,
empareje el subwoofer con la barra de sonido
manualmente.

5.2 Emparejamiento manual

1. Asegurese de que todos los cables estén bien
conectados y que la barra de sonido esté en el
modo de espera.

2. Mantenga pulsado el boton PAIR situado
en la parte posterior del subwoofer durante
unos segundos. El subwoofer entrara en el
modo de emparejamiento y el indicador de
emparejamiento parpadeard rapidamente.

3. Pulse el botén () de la barra de sonido o del
mando a distancia para encender la barra de
sonido.

4. Mantenga pulsado el boton 2] de la barra
de sonido o del mando a distancia por unos
segundos.

5. Unavez que la conexién inalambrica se haya
realizado correctamente, el indicador de
emparejamiento se iluminara.

6.  Sielindicador de emparejamiento parpadea, la
conexion inalambrica ha fallado. Desenchufe el
cable del subwoofer y vuelva a conectar el cable
principal después de 4 minutos. Repita los pasos
1~4.

NOTAS:

. Si la conexion inaldmbrica vuelve a fallar,
compruebe si hay conflicto o interferencias
fuertes (por ejemplo, interferencias de
un dispositivo electrénico) alrededor de
su ubicacion. Elimine estos conflictos
o interferencias fuertes y repita los
procedimientos anteriores.

. El subwoofer debe estar a menos de 6 m (19,7
pies) de la barra de sonido en un area abierta.

. Si la barra de sonido no esta conectada al
subwoofery estd en modo de encendido, el
indicador POWER parpadeara. Siga los pasos
1 ~ 4 anteriores para emparejar el subwoofer
con la barra de sonido.

5.3 Use la funcion Hisense EzPlay

Para Hisense EzPlay, cuando la barra de sonido se
conecta con un TV Hisense a través de HDMI ARC,
habra un menu de configuracién de la barra de
sonido en el TV, y puede controlar este menu a través
del mando a distancia de su TV para controlar la
mayoria de las funciones de la barra de sonido.

ARC

Barra de sonido con EzPlay

N




Ejemplo de menu de TV (los diferentes modelos
pueden tener diferentes menus):

Configuracion--Sonido--Configuracion de la barra
de sonido.

Configuracion de la barra de sonido

Modos de EQ
Deportes

Modos envolventes

Nivel de graves
Nivel de agudos
Nivel de atenuacion

Restablecer

Notas:

. Esta funcidn esta disponible solo cuando la
barra de sonido y el TV son compatibles con
Hisense Ezplay.

. Esta funcién requiere que la barra de sonido y el
TV estén conectados a través de HDMI ARC, y el
CEC del TV debe estar encendido.

. Si cada vez que se configura correctamente, la
primera vez que se conecta, habra un consejo
en la pantalla del TV para guiarlo a encontrar el
menu de configuracién de la barra de sonido.

6. Operacion basica

6.1 Espera/ENCENDIDO

Cuando conecte por primera vez la unidad a la toma
principal, la unidad estara en el modo de Espera.

. Presione el boton () de la unidad o del mando a
distancia para ENCENDER la unidad.

. Presione el botén (D nuevamente para cambiar
la unidad al modo ESPERA.

. Desconecte el enchufe de red del conector de
red si quiere APAGAR la unidad completamente.

6.2 Espera automatica / reactivacion
automatica

[Modo de espera automatico] La barra de sonido
pasa automaticamente al modo de espera después de
unos 15 minutos si el TV o la barra de sonido externa
estan desconectados (o USB, pausa de reproduccion
de bit de funcién BT) o apagados.

[Activacién automatica] Si hay unTV o un
dispositivo externo conectado (toma AUX/OPTICA),
la unidad se encendera automaticamente cuando se
enciendan el TV o el dispositivo externo.
ENCENDIDO/APAGADO del modo de espera
automatico

Encienda la barra de sonido en el modo éptico, haga
doble clic en los botones 144 (x2) y P»I (x2) en el
mando a distancia para activar y desactivar el modo
de espera automatico:

Modo de espera automatico

La barra de sonido se ha programado para entrar
automaticamente en modo de espera cuando
no se detecta audio durante 15 minutos.

Activar

Puede desactivar el modo de espera automatico
para mantener su barra de sonido siempre
funcionando.

Apagar

Activar y Desactivar la activacion automatica:

Encienda la barra de sonido, pulse el boton [ 2] 1[+]
al mismo tiempo en la barra de sonido para activary
desactivar la activacion automatica:

Activacion automatica

La barra de sonido se activara
automaticamente cuando se detecte una
entrada de audio.

Activar

La barra de sonido no se activa

Apagar automaticamente.

6.3 Seleccionar modos

. Presione el botén = (FUENTE) repetidamente
en la unidad o en el mando a distancia para
seleccionar el modo deseado.

. El indicador luminoso de la parte frontal de
la unidad principal indicara el modo que esté4
actualmente en uso.

~e~ Luz Modo
®Rojo Espera
@®Verde AUX
®Azul BT (Bluetooth)
®Naranja OPTICO
®Blanco HDMI ARC
® Amarillo USB

6.4 Ajustar el volumen

. Pulse los botones VOL+ / VOL- de la unidad o
del mando a distancia para ajustar el volumen.

. Si desea apagar el sonido, presione el botén
Q (SILENCIO) del mando a distancia. Pulse
nuevamente el botén Q (SILENCIO) o pulse los
botones VOL +/— de la unidad o del mando a
distancia para reanudar la audicién normal.

)
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6.5 Activar/desactivar el sonido
envolvente

. Pulse el botén SURR del mando a distancia
para activar el sonido envolvente. Presione

nuevamente este botén para encender el
sonido envolvente.

6.6 Selecciona el efecto de
ecualizador (EQ)

. Durante la reproduccion, presione el botén
EQ en el mando a distancia para seleccionar

los ecualizadores predeterminados deseados:

musica, peliculas, noticias, juegos,
deportes, noturno.

6.7 Ajustar los graves/agudos
. Pulse los botones BASS +/— del mando a
distancia para ajustar el nivel de graves.

. Pulse los botones TREBLE +/— del mando a
distancia para ajustar el nivel de agudos.

6.8 Ajustar el brillo

- Pulse el botén DIMMER +/—en el mando a
distancia para seleccionar el nivel de brillo.

6.9 Restauracion de fabrica

Restablecer el dispositivo a la configuracion
predeterminada.

. Cambie la barra de sonido al modo 6ptico,
mantenga pulsado el botén [(D] en la barra
de sonido, la barra de sonido ingresara
al modo de restablecimiento de fabrica y
pasara al estado de espera.

MODO PREDETERMINADO
FUENTE OPTICO

Volumen 30

Surround ACTIVAR
Atenuador MAX

Graves 0

Agudos 0

EQ Mdsica

Activacién automatica APAGAR

7. Funcionamiento de AUX/
OPTICO/HDMI ARC

1 Asegurese de que la unidad esté conectada
al TV o dispositivo de audio.

2 Pulse el boton 2] repetidamente en la
unidad o en el mando a distancia para
seleccionar el modo AUX, OPTICO, HDMI
ARC.

3 Opere sudispositivo de audio directamente
para las funciones de reproduccion.

4 Pulse el boton VOL +/— para ajustar el
volumen en el nivel deseado.

Consejo: Es posible que la barra de sonido no
pueda decodificar todos los formatos de audio
digital de la fuente de entrada. En este caso,

la barra de sonido se silenciara. Esto no es un
defecto. Asegurese de que la configuracién de
audio de la fuente de entrada (por ejemplo,

TV, consola de juegos, reproductor de DVD,

etc.) esté configurada en PCM o Dolby Digital
(consulte el manual del usuario del dispositivo de
fuente de entrada para conocer los detalles de la
configuracion de audio) con HDMI ARC / optical.

8. Operacion de USB

1 Inserte el dispositivo USB.

="

2 Pulse el botén 2] varias veces en la unidad
o en el mando a distancia para seleccionar el
modo USB.

3 Durante la reproduccion:

Modo de espera ACTIVAR

automatico

10

Inicie, pause o reanude la

>l 9
reproduccion

144 PPl Salta a la pista anterior o siguiente




Consejos:

. La unidad puede admitir dispositivos USB de
hasta 32 GB de memoria.

. Esta unidad puede reproducir WAV / WMA /
MP3/FLAC.

. Este producto puede no ser compatible
con ciertos tipos de dispositivos de
almacenamiento USB.

. Si utiliza un cable de extension USB, un
concentrador USB o un lector de tarjetas
multifuncion USB, es posible que no se
reconozca el dispositivo de almacenamiento
USB.

. No extraiga el dispositivo de
almacenamiento USB mientras lee los
archivos.

9. Operacion Bluetooth

A través de Bluetooth, conecte la barra de

sonido con su dispositivo Bluetooth (como un
iPad, iPhone, iPod touch, teléfono Android o
computadora portatil), y luego podra escuchar los
archivos de audio almacenados en el dispositivo a
través de los altavoces de la barra de sonido.

Emparejamiento por primera vez

1 Pulse el botén =] (FUENTE) en la unidad
o el botén * en el mando a distancia para
seleccionar el modo Bluetooth. El indicador
azul parpadeara lentamente y la luz del
caballo blanco en marcha girara.

2 Active su dispositivo Bluetooth y seleccione
el modo de busqueda.

3 Seleccione“Hisense HS2100" en la lista de
emparejamiento. Después de la indicacion
de audio, el sistema se ha conectado
correctamente y el indicador azul se
iluminara de forma continua.

. Si desea conectar su barra de sonido con
otro dispositivo Bluetooth, mantenga
pulsado el botén * en el mando a distancia
para desconectar el dispositivo Bluetooth
actualmente conectado. Siga los pasos 2y 3
para emparejar su dispositivo Bluetooth.

Para desconectar la funcion
Bluetooth, puede hacer lo siguiente:

- Cambie a otra funcién de la unidad.

- Desactive la funcién de su dispositivo
Bluetooth.

- Mantenga pulsado el botén *, el dispositivo
Bluetooth se desconectard de la barra de
sonido.

Escuchar musica de un dispositivo
Bluetooth

- Si el dispositivo Bluetooth conectado
admite el Perfil de Distribuciéon de Audio
Avanzado (A2DP), puede escuchar la musica
almacenada en el dispositivo a través del
reproductor.

- Si el dispositivo también es compatible con
el perfil de control remoto de audio y video
(AVRCP), puede utilizar el mando a distancia
del reproductor para reproducir musica
almacenada en el dispositivo.

1. Empareje su dispositivo con el reproductor.

2. Reproduzca la musica a través de su
dispositivo (si admite A2DP).

3. Use el mando a distancia para controlar la
reproduccion (si admite AVRCP).

>l Inicie, pause o reanude la
reproduccion

I4<¢ PPl Salta a la pista anterior o siguiente

Consejos:

. El rango operativo entre la barra de sonido
y el dispositivo es de aproximadamente 8
metros.

. Antes de conectar un dispositivo Bluetooth®
a la barra de sonido, asegurese de conocer
las capacidades del dispositivo.

. No estd garantizada la compatibilidad con
todos los dispositivos Bluetooth®.

. Cualquier obstaculo entre el dispositivo y
la barra de sonido puede reducir el rango
operativo.

. Mantenga este reproductor alejado de otros
dispositivos electronicos que puedan causar
interferencias.

. El reproductor también se desconectard
cuando se mueva el dispositivo fuera del
rango operacional.

EN
FR

ES_
PT
DE
IT
PL
RO
cz
SK
SL
HR
HU
RU
SR
BS
sSQ

MK
»

Click to jump



10.Solucion de problemas

Para mantener la garantia vélida, nunca intente
reparar el sistema usted mismo. Si encuentra
problemas al usar esta unidad, revise lo siguiente
antes de solicitar servicio.

No enciende

. Asegurese de que el cable de CA esté
conectado correctamente.

. Asegurese de que hay alimentacién en la
toma de CA.

. Pulse el botén de espera para encender la
unidad.

No funciona el mando a distancia

. Antes de pulsar cualquier botén de control
de reproduccion, primero seleccione la
fuente correcta.

. Reduzca la distancia entre el mando a
distancia y la unidad.

. Inserte la bateria con sus polaridades (+/-)
alineadas como se indica.

. Cambie la bateria.

. Oriente el mando a distancia directamente al
sensor de la parte delantera de la unidad.

No hay sonido

. Asegurese de que la unidad no esté
silenciada. Presione el botén & o VOL +/-
para reanudar el audio normal.

. Presione el boton () en la unidad o en el
mando a distancia para cambiar la barra de
sonido al modo de espera. Luego presione el
boton () nuevamente para encender la barra
de sonido.

. Desenchufe la barra de sonido y el subwoofer
de la toma de corriente, luego vuelva a
enchufarlos. Enciende la barra de sonido.

. Asegurese de que la configuracion de audio
de la fuente de entrada (por ejemplo, TV,
consola de juegos, reproductor de DVD, etc.)
esté configurada en modo PCM o Dolby
Digital mientras usa la conexién digital (por
ejemplo, HDMI, OPTICO, COAXIAL).

. El subwoofer esta fuera de rango, acerque el
subwoofer a la barra de sonido. Asegurese de
que el subwoofer esté a menos de 5 m de la
barra de sonido (cuanto mas cerca, mejor).

. La barra de sonido puede haber perdido
la conexién con el subwoofer. Vuelva a
emparejar las unidades siguiendo los pasos
de la secciéon “Emparejamiento del subwoofer
inaldmbrico con la barra de sonido”.

. Es posible que la unidad no pueda
decodificar todos los formatos de audio
digital de la fuente de entrada. En este caso,
la unidad se silenciara. Esto NO es un defecto,
el dispositivo no esta silenciado.

No puedo encontrar el nombre
Bluetooth de esta unidad en
mi dispositivo Bluetooth para
el emparejamiento a través de

Bluetooth

. Asegurese de que la funcion Bluetooth esté
activada en su dispositivo Bluetooth.

. Asegurese de que ha emparejado la unidad
con el dispositivo Bluetooth.

La barra de sonido se apaga

. Cuando el nivel de la sefal de entrada
externa de la unidad es demasiado bajo, la
unidad se apagard automaticamente en 15
minutos. Aumente el nivel de volumen de su
dispositivo externo.

El subwoofer esta inactivo o el
indicador del subwoofer no se
enciende.

. Desenchufe el cable de alimentacion de
la plantilla de alimentacién y vuelva a
enchufarlo después de 4 minutos para
restablecer el subwoofer.



11.Especificaciones

Hisense

Marca
Modelo

HS2100

Barra de sonido

Suministro de energia

100-240V ~ 50/60 Hz

Consumo de energia

20W
<0,5W (En espera)

USB

5V=500 mA
USB de alta velocidad (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Dimensién (An x Al x P)

800 x 60 X 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Peso neto

1,5 kg

Sensibilidad de entrada de sonido

700 mV

Respuesta de frecuencia

120 Hz - 20kHz

Temperatura de funcionamiento

0°C-45°C

Especificacion inalambrica

Version/perfiles de Bluetooth
Rango de frecuencia Bluetooth
Potencia de transmision maxima de
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

Rango de frecuencia inaldmbrica 2,4G
Potencia maxima de transmision 2,4G

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Tipo de modulacién

GFSK, /4 DQPSK

Subwoofer

Suministro de energia

100-240V ~ 50/60 Hz

Consumo de energia

20W
<0,5W (En espera)

Dimensién (An x Al x P)

110 x300%x 350 mm/4,3"x11,8"x13,8"

Peso neto

3,4kg

Respuesta de frecuencia

40 Hz- 120 Hz

Ampilificador (potencia maxima de sonido)

Total

240W

Barra de sonido

60Wx2

Subwoofer

120w

Mando a distancia

19,7 pies (6 m) / 30°

Tipo de bateria

AAA(1,5VX2)

. El disefo y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo aviso.
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Hisense

Barra de som 2.1 Canais com subwoofer sem fios
Modelo: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HOMI" diitg

MANUAL DO UTILIZADOR

Antes de utilizar a barra de som, leia cuidadosamente este manual e
guarde para futuras consultas.
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1. Conteudos da embalagem

Controlo remoto
Unidade Principal Pilhas AAA x 2 * Subwoofer sem fios

: A\ '
' Pava RU
| ,:& Para AUS |

! Para EUA |
\J ;ﬁ :

Cabo HDMI Cabos de alimentagdo CA * Kit de montagem na parede

[]

Cartdo de garantia/Guia de inicio rapido/
Guia de montagem na parede

* A quantidade de cabo de alimentacdo e o tipo de ficha variam de acordo com a regido.

*  As pilhas AAA nao estédo disponiveis em alguns locais. As pilhas nao estao incluidas na Colémbia e
precisam ser adquiridas em separado.

. As imagens, ilustracdes e esquemas apresentados neste Manual do Utilizador servem apenas
como referéncia. O aspeto do produto real pode ser diferente.

PL
RO
cz
SK
SL
HR
HU
RU
SR
BS
SQ

MK
»

Click to jump



2. Diagrama do Produto

2.1 Unidade Principal

L

@ Sensor do Controlo Remoto
Sinal de rececédo do controlo remoto.

@ Indicadores LED

~e-Luz Modo
®Vermelho Standby
@®Verde AUX

®Azul BT (Bluetooth)
®Laranja OTICO
@®Branco HDMI ARC
®Amarelo USB

= m

AUX usB HDMI ARC OPTICAL

0]
00 0 0 ®

@ (D Tecla (LIGAR/DESLIGAR)
Colocar a barra de som no modo LIGADO e

®
®
®
@
®
D)

modo Standby.

=] Tecla (ENTRADA)
Seleciona o modo de reproducao.

+/—Teclas (Volume)
Aumentar/reduzir o nivel do volume.

Tomada CA ~
Ligar a corrente elétrica.

Tomada AUX

Ligar a um dispositivo de dudio externo.

Tomada USB

Ligar o dispositivo USB para reproduzir
musica.

Tomada HDMI ARC

Ligar a uma TV via cabo HDMI.

Tomada OPTICAL
Ligar a uma saida de dudio 6tica na TV.

Pontos de suporte na parede

@ Cabos de alimentacdao CA~
Ligar a alimentacgéo.

(@ TeclaPAIR
Premir para ativar a funcao emparelhar entre
a unidade principal e o subwoofer.

Indicador PAIR
A luz para de piscar assim que o Subwoofer
estiver emparelhado com a Barra de som.



2.3 Controlo remoto

OXU!

(@ Bl(ENTRADA)

(3 surr
®@ Ren

atecla

®) Ea

LIGAR o aparelho ou colocar em modo STANDBY.
Seleciona o modo de reproducéo.
Ajustar LIGAR/DESLIGAR o som surround.

Selecionar modo Bluetooth. Mantenha premida
(BT) para ativar a funcdo emparelhar
no modo Bluetooth ou desliga o dispositivo
Bluetooth existente emparelhado.

Selecione um efeito de som predefinido.

/;>
o) =10
——o
oo e

VoL+

.
z;

e [ »ll M

o

T~ V0L

@ 1<4/ppl Saltar para a faixa anterior/seguinte no modo
BT/USB. (O () @7
@ VOL+/VOL-  Aumentar/reduzir o nivel do volume. 94( ‘ b T owe )70
. - N\
[ 2] Reproduzir/pausar/retomar a reproducdo no ) (A (=77
modo BT/USB. A ©
@ BASS +/— Ajustar o nivel de baixos. ®——(x)

TREBLE 4/—

@ DIMMER +/— Ajusta a luminosidade do ecra.
(1) & (MUDO)

Ajustar o nivel de agudos.

Ligar e desligar o som.

3. Preparacoes

3.1 Prepare o Controlo remoto

O Controlo remoto permite utilizar o equipamento a

distancia.

. Mesmo se o controlo remoto for utilizado
dentro do alcance efetivo de 19,7 pés (6 m),
as operacdes do controlo remoto podem ser
perturbadas, se houver quaisquer obstaculos
entre o equipamento e o controlo remoto.

. Se o controlo remoto for utilizado perto
de outros objetos que gerem raios de
infravermelhos, ou se outros equipamentos
com controlo remoto que utilizem raios
de infravermelhos forem utilizados perto
deste equipamento, ele pode funcionar
indevidamente. Da mesma forma, os outros
equipamentos também podem funcionar
indevidamente.

3.2 Substituir as pilhas do controlo
remoto

1 Prima e deslize a tampa traseira para abrir o
compartimento das pilhas do controlo remoto.

2 Insira duas pilhas de tamanho AAA. Certifique-
se de que os terminais (+) e (-) das pilhas
coincide com os terminais (+) e (-) indicados no
compartimento das pilhas.

3 Feche a tampa do compartimento das pilhas.

Precaucoes referentes a pilhas

. Certifique-se de que insere as pilhas com as
polaridades positiva “®” e negativa “@" nas
posicoes corretas.

. Utilize pilhas do mesmo tipo. Nunca misture
tipos de pilhas.

. Pode utilizar pilhas recarregaveis ou ndo
recarregaveis. Consulte as precaugdes nas
respetivas etiquetas.

. Tenha atencdo as suas unhas quando remove a
tampa das pilhas e as pilhas.

. Nao deixe cair o controlo remoto.

. Nao permita que nada bata no controlo remoto.

. Nao derrame agua ou qualquer liquido no
controlo remoto.

. Nao coloque o controlo remoto em cima de um
objeto molhado.

. Néao exponha o controlo remoto a luz solar
direta, nem perto de fontes de calor excessivo.

. Retire as pilhas do controlo remoto quando nao
utiliza durante um longo periodo, pode ocorrer
corrosdo ou vazamento das pilhas e resultar em
ferimentos fisicos, e/ou danos a propriedade, e/
ou incéndio.
Nao utilize pilhas diferentes daquelas
especificadas.

. Nao misture pilhas novas com pilhas usadas.

. Nunca recarregue uma pilha, exceto se for
confirmado que é do tipo recarregavel.
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3.3 Colocagao e montagem

Colocacao

A Seasua televisdo estiver em cima de uma
mesa, pode colocar o equipamento na mesa
diretamente em frente do suporte da televisao,
centrado com o ecra da televisdo.

B Se a sua televisao estiver fixa a parede, pode
montar o equipamento na parede diretamente
por baixo do ecré da televisao.

3.4 Montagem na parede (se utilizar
aopcao B)
Notas:

- Ainstalacdo s6 deve ser realizada por pessoas
qualificado. A montagem incorreta pode resultar
em graves ferimentos pessoais e danos a
propriedade (se pretender instalar vocé mesmo
este produto, deve verificar as instalagdes como
parte elétrica e tubagem que podem estar no
interior da parede). E da responsabilidade do

AVISO

Para evitar ferimentos, este aparelho deve ser fixo em
seguranca a parede/chéo, de acordo com as instrugées
de instalagao.

Altura de montagem na parede sugerida: < 1,5 metros.

Perfure 2 orificios paralelos (@ 5,5-6 mm cada,
de acordo com o tipo de parede) na parede. A
distancia entre os orificios deve ser de 580 mm.

instalador verificar que a parede ira suportar em 2. Insiraas ancoras de parede facultadas nos
seguranca o peso total do equipamento e dos dois parafusos nos orificios na parede. Insira
suportes de parede. os parafusos de suporte de parede fornecidos
- S&o necessarias ferramentas adicionais (ndo através dos suportes de parede nas ancoras de
incluidas) para a instalacéo. parede. Encaixe e aperte os parafusos na parede.
- Naéo aperte os parafusos em demasia. 3. Pendure o aparelho nos suportes de montagem
- Guarde este manual de instrugoes para futuras na parede.
consultas.
- Utilize um equipamento eletrénico para verificar
o tipo de parede antes de perfurar e montar.
580 mm/22,8" |

é@a




4, Ligacoes

4.1 Utilizar a tomada HDMI ARC

A funcao ARC (Canal de retorno de audio)

permite-lhe enviar o dudio da sua TV compativel

com ARC para a barra de som através de apenas
uma ligagdo HDMI. Para desfrutar da funcao ARC,
certifique-se de que a sua TV é conforme HDMI-

CEC e ARC e que estda devidamente configurada.

Quando configurado corretamente, pode utilizar

o controlo remoto da sua TV para ajustar a saida

de volume (VOL + /- e Mudo) da barra de som.

- Ligue o cabo HDMI a partir da tomada HDMI
ARC do aparelho a tomada HDMI (ARC) da
sua TV compativel com ARC. Prima entdo no
controlo remoto para selecionar HDMI ARC.

Dicas:

« AsuaTV deve suportar a fungdo HDMI-CEC e
ARC. HDMI-CEC e ARC devem estar definidos
para Ligado.

- O método de configuragdo de HDMI-CEC e
ARC pode diferir, dependendo da TV. Para
detalhes sobre a funcao ARC, consulte o
manual do proprietario.

+ Apenas o cabo HDMI 1.4 ou de versao
superior pode suportar a fungao ARC.

4.2 Utilizar a tomada OPTICAL

- Ligue o cabo OTICO a tomada OPTICAL OUT
daTV e atomada OPTICAL no aparelho.

EYF=n

[eo== 0

OPTICAL

Dica: A barra de som pode ndo conseguir
descodificar todos os formato de dudio digital

da fonte de entrada. Neste caso, a barra de som
ira ficar silenciado. NAO se trata de um defeito.
Certifique-se de que a definicao de dudio da fonte
de entrada (por ex. televisdo, consola de jogos,
leitor de DVD, etc.) esta definida para PCM ou
Dolby Digital (Consulte o manual do utilizador do
aparelho da fonte de entrada para ver os detalhes
de definicdo de dudio) com entrada HDMI ARC /
Otico.

4.3 Utilizar a tomada AUX

A.  Utilize um cabo de dudio de 3,5 mm para
3,5 mm para ligar aTV ou a tomada dos
auscultadores do dispositivo de dudio
externo a tomada AUX no aparelho.

B.  Utilize um cabo RCA para um cabo de dudio
de 3,5 mm para ligar as tomadas de saida de
4udio da TV a tomada AUX no aparelho.

EN
FR
ES

DE

PL
RO
cz
SK
SL
HR
HU
RU
SR
BS
SQ

MK
»

Click to jump



4.4 Ligar a alimentacao
Risco de danos ao produto!

- Certifique-se de que a tensao da fonte de
alimentacdo corresponde a tensdo impressa
na parte traseira ou inferior do aparelho.

- Antes de ligar o cabo elétrico, certifique-se
de que concluiu todas as outras ligagoes.

Barra de som

. Ligue o cabo elétrico a tomada CA~ da Barra
de Som e depois a uma tomada elétrica.

Subwoofer

. Ligue o cabo elétrico da tomada CA~, do

subwoofer e depois ligue a uma tomada
elétrica na parede.

* A quantidade de cabo elétrico e de ficha variam
de acordo com a regido.

5. Emparelhar com o subwoofer

5.1 Emparelhamento automatico

O subwoofer e a barra de som irao
automaticamente emparelhar quando ambos os
aparelhos estiverem ligados a tomada elétrica e
ligados no interruptor. Nao é necessario nenhum
cabo para ligar os dois aparelhos.

. Determine o estado com base no indicador
do Subwoofer sem fios.

~e-Luz Estado
Intermitente  Subwoofer em modo emparelhar
rapido
Intermitente Ligagdo / Emparelhar falhou
lento
Constante Ligado/Emparelhar com éxito
ligado

NOTAS:

- Nao prima a tecla PAIR na traseira do
subwoofer, exceto para emparelhar manual.

- Se emparelhar automatico falhar,
emparelhe o subwoofer com a Barra de som
manualmente.

5.2 Emparelhar manual

1. Certifique-se de que todos os cabos estao
bem ligados e que a Barra de som estd em
modo Standby.

2. Mantenha premida a tecla PAIR na traseira
do subwoofer durante alguns segundos. O
subwoofer entra em modo emparelhar e o
indicador Emparelhar pisca rapidamente.

3. Primaatecla () naBarra de som ou no
controlo remoto para ligar a Barra de som.

4.  Mantenha premida a tecla-2J na Barra de
som ou no controlo remoto durante alguns
segundos.

5. Depois da ligacdo sem fios bem sucedida, os
indicadores de emparelhado acendem-se.

6. Seoindicador de emparelhado piscar, a
ligagao sem fios falhou. Desligue o cabo do
subwoofer e volte a ligar o cabo principal
apds 4 minutos. Repita os passos 1 ~ 4.

NOTAS:

. Se a ligagao sem fio falhar, verifique se
existe um objeto ou interferéncia forte (por
ex., interferéncia de um aparelho elétrico)
préximo da localizagdo. Remova esses
objetos ou interferéncias fortes e repita os
procedimentos acima.

. O subwoofer deve estar a 6 metros (19,7 pés)
da barra de som, numa area aberta.

. Se a Barra de som néo estiver ligada ao
subwoofer e estiver no modo Ligado, o
indicador INTERRUPTOR pisca. Siga os passos
1 -4 acima para emparelhar o subwoofer
com a Barra de som.

5.3 Utilizar a funcado Hisense EzPlay
Para Hisense EzPlay, quando a Barra de som liga
auma TV Hisense através de HDMI ARG, ird surgir
um menu de configuracao da Barra de som na
TV. Pode controlar este menu através do controlo
remoto da TV para a maioria das funcionalidades
da Barra de som.

ARC

Barra de som

com EzPlay




Exemplo de menu da TV (diferentes modelos
podem ter diferentes menus) :

Definicao-som-Definicao da Barra de Som.

Definicdes da Barra de som
Modos EQ

Desporto

Modos Surround

Nivel de Baixos

Nivel de Agudos

Nivel de Regulagao

Reposicao

Notas:

. Esta funcdo sé estd disponivel quanto a Barra
de som e a TV suportam Hisense Ezplay.

. Esta funcdo requer que a Barrade someaTV
estejam ligadas através de HDMI ARC, e CEC
da TV deve ser ligado.

. Se cada vez que for preciso configurar, da
primeira vez que liga ird surgir uma sugestao
no ecrda da TV para o orientar pelo menu de
definicdo da Barra de som.

6. Funcionamento basico

6.1 Standby/LIGADO

Quando liga pela primeira vez a unidade principal
a tomada elétrica, a unidade principal fica em
modo Standby.

. Prima a tecla (U na unidade ou no controlo
remoto para LIGAR a unidade.

. Prima novamente a tecla (D para voltar a
colocar a unidade em modo STANDBY.

. Desligue a ficha da tomada elétrica se
pretender DESLIGAR a unidade por completo.

6.2 Auto-Standby / Auto-Ativar

[Auto-Standby] A barra de som passa
automaticamente par ao modo Standby depois
de 15 minutos se a TV ou a barra de som externa
estiverem desligadas (ou a fungao USB, BT estiver
em pausa de reproducdo), ou desligadas.

[Auto-Ativar] Se uma TV ou um dispositivo
externo estiverem ligados (tomada AUX/OPTICAL),
o aparelho liga-se automaticamente quando a TV
ou o dispositivo externo sao ligados.

LIGAR/DESLIGAR Auto-standby

Ligue a barra de som no modo 6tico, faca duplo
clique nas teclas 144 (x2) e PPl (X2) no controlo
remoto para ativar e desativar auto-standby:

Auto Standby
A sua Barra de som foi programada para entrar

Ligar automaticamente no modo Standby quando
néo é detetado dudio durante 15 minutos.
Desligar Pode desligar Auto Standby para manter a sua

Barra de som sempre em funcionamento.

Ativar e Desativar Auto-Ativar:

Ligue a barra de som, prima a tecla[-2] 1[+] em
simultaneo na barra de som para ativar e desativar
auto-ativar:

Auto-Ativar
A Barra de som ira ativar-se automaticamente
quando deteta entrada de dudio.

A Barra de som nao se ativa automaticamente.

Ligar

Desligar

6.3 Selecionar modos

. Prima repetidamente a tecla-2J (ENTRADA)
no aparelho ou no controlo remoto para
selecionar o modo pretendido.

. A luz indicadora na frente do aparelho

principal ird mostrar o modo que esta
atualmente a ser utilizado.

~e-Luz Modo
®\ermelho Standby
®\Verde AUX

Q
®Azul BT (Bluetooth) .h
®Llaranja OTICO Clckto jump
@®Branco HDMI ARC
®Amarelo USB

6.4 Ajustar o volume

. Prima as teclas VOL+/VOL- no aparelho ou
no controlo remoto para ajustar o volume.

. Se pretender desligar o som, prima a tecla
Q(MUDO) no controlo remoto. Prima
novamente a tecla Q (MUDO) ou prima VOL
+/— para retomar o som.



6.5 LIGAR/DESLIGAR o som surround

. Prima SURR no controlo remoto para ligar o
som surround. Prima novamente esta tecla
para desligar o som surround.

6.6 Selecionar o Efeito Equalizador
(EQ)

. Durante a reproducdo, prima a tecla EQ
no controlo remoto para selecionar os
equalizadores predefinidos pretendidos:
musica, filme, noticias, jogo, desporto,
noite.

6.7 Ajustar os Baixos/Agudos

. Prima os botdes BASS +/— no controlo
remoto para ajustar o nivel de baixos.

. Prima os botées TREBLE +/— no controlo
remoto para ajustar o nivel de agudos.

6.8 Ajustar a luminosidade

- Prima as teclas DIMMER +/— no controlo
remoto para selecionar o nivel de
luminosidade.

6.9 Reposicao de fabrica

Repor o aparelho para as definicdes de
fabrica.

. Ligue a barra de som no modo 6tico,
mantenha premida a tecla [(D ] na barra de
som, a barra de som ird entrar em modo de
reposicao de fabrica e alterar para o estado

standby.

MODO PREDEFINIDO
ENTRADA OTICO
Volume 30
Surround LIGAR
Regulador MAX
Baixos 0
Agudos 0
EQ Mdsica
Auto-Ativar DESLIGAR
Auto Standby  LIGAR
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Funcionamento AUX/
OTICO/HDMI ARC

1 Certifique-se de que o aparelho esta ligado a
TV ou a qualquer outro aparelho de entrada.

2 Pressione a tecla 2] repetidamente no
aparelho ou no controle remoto para
selecionar ou modo AUX, OTICO, HDMI ARC.

3 Opere o seu equipamento dudio diretamente
para as funcionalidades de reproducao.

4 Prima a tecla VOL +/— para ajustar o volume
para o nivel desejado.

Dica: A barra de som pode ndo conseguir
descodificar todos os formato de dudio digital

da fonte de entrada. Neste caso, a barra de som
ira ficar silenciado. NAO se trata de um defeito.
Certifique-se de que a defini¢ao de audio da fonte
de entrada (por ex. televiséo, consola de jogos,
leitor de DVD, etc.) esta definida para PCM ou
Dolby Digital (Consulte o manual do utilizador do
aparelho da fonte de entrada para ver os detalhes
de definicdo de dudio) com entrada HDMI ARC /
OTICO.

8. Funcionamento USB

1 Insira um dispositivo USB.

="

2 Pressione a tecla =] repetidamente no
aparelho ou no controle remoto para
selecionar ou modo USB.

3 Durante a reproducdo:

Iniciar, pausar ou retomar a

4l <
reproducao

Saltar para a faixa anterior ou

<< Ppl .
! seguinte




Dicas:

. O equipamento suporta dispositivos USB
com até 32 GB de memoria.

. Este equipamento pode reproduzir WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. Este produto pode ndo ser compativel
com determinados tipos de dispositivos de
armazenamento USB.

. Se utilizar um cabo de extensao USB, um hub
USB ou um leitor de cartdes multifungdes
USB, o dispositivo de armazenamento USB
pode néo ser reconhecido.

. Nao remova o dispositivo de armazenamento
USB enquanto esta a ler ficheiros.

Funcionamento de
Bluetooth

Através de Bluetooth, ligue a Barra de som com
o seu dispositivo Bluetooth (como iPad, iPhone,
iPod touch, telemovel Android ou portéatil) e
pode ouvir os ficheiros de dudio guardados no
dispositivo através das colunas da sua Barra de
som.

9.

Emparelhar pela primeira vez

1 Prima atecla-=J (ENTRADA) no aparelho ou
atecla )B no controlo remoto para selecionar

o0 modo Bluetooth. O indicador azul pisca
lentamente e o a luz de cavalo a correr
branco acende-se em movimento.

2 Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione
o0 modo de pesquisa.

3 Selecione “Hisense H$2100" na lista para
emparelhar. Depois da indicacao audio, o
sistema estd ligado com éxito e o indicador
azul acende estatico.

. Se quiser ligar a sua barra de som com outro
dispositivo Bluetooth, mantenha premida

atecla * no controlo remoto para desligar

o dispositivo Bluetooth atualmente ligado.
Siga 0s passos 2-3 para emparelhar o seu
dispositivo Bluetooth.

Para desligar a funcao Bluetooth,
pode:

- Alterar para outra funcdo no dispositivo.

- Desativar a funcédo do seu dispositivo
Bluetooth.

- Mantenha premida a tecla * o dispositivo
Bluetooth serd desligado da barra de som.

11

Ouvir musica a partir do dispositivo
Bluetooth

- Se o dispositivo Bluetooth ligado suportar
o Perfil de distribuicao de audio avancado
(A2DP), pode ouvir a musica guardada no
dispositivo através da barra de som.

- Se o dispositivo também suportar o Perfil de
controlo remoto de video e audio (AVRCP),
pode utilizar o controlo remoto da barra de
som para reproduzir a musica guardada no
dispositivo.

Emparelhar o seu equipamento com o leitor.

2. Reproduzir musica através do seu
equipamento (se suportar A2DP).

3. Utilizar o controlo remoto fornecido para
controlar a reproducdo (se suportar AVRCP).

Iniciar, pausar ou retomar a

4l <
reproducao
€< P>l SaIta}' para a faixa anterior ou
! seguinte
Dicas:

. O alcance operacional entre a Barra de som
e o dispositivo é de aproximadamente 8
metros.

. Antes de ligar um dispositivo Bluetooth® a
Barra de som, certifique-se de que conhece
as capacidades do dispositivo.

. Néao garantimos a compatibilidade com
todos os dispositivos Bluetooth®.

+  Qualquer obstéaculo entre o dispositivo
e a Barra de som pode reduzir o alcance
operacional.

. Mantenha o leitor afastado de outros
dispositivos eletrénicos que possam provocar
interferéncia.

. O leitor também sera desligado quando
o seu dispositivo for movido para fora do
alcance operacional.
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10.Resolucao de problemas

Para manter a garantia valida, nunca tente reparar
vocé mesmo o sistema. Se encontrar problemas
quando utiliza este equipamento, reveja o
seguinte antes de solicitar a reparacao.

Sem alimentacao

. Certifique-se de que o cabo CA do
equipamento esta devidamente ligado.

. Certifique-se de que ha corrente na tomada
elétrica.

. Prima a tecla standby para ligar o
equipamento.

O controlo remoto nao funciona

. Antes de premir qualquer tecla de controlo
da reproducado, primeiro selecione a entrada
correta.

. Reduza a distancia entre o controlo remoto e
0 equipamento.

. Insira a pilha com as polaridades (+/-)
alinhadas, conforme indicado.

. Troque as pilhas.

. Direcione o controlo remoto diretamente
para o sensor na frente do equipamento.

Sem som

. Certifique-se de que o aparelho ndo esta
silenciado. Prima &{ ou VOL+/- para retomar
a audicao normal.

. Prima a tecla () no aparelho ou no controlo
remoto para colocar a barra de som em
modo standby. Prima entdo novamente a
tecla () para ligar a barra de som.

. Desligue a barra de som e o subwoofer da
tomada elétrica e volte a ligar. Ligar a barra
de som.

. Certifique-se de que a definicdo de dudio
na fonte de entrada (por ex. TV, consola de
jogos, leitor DVD, etc.) esté definido para
o modo PCM ou Dolby Digital enquanto
utiliza a ligacéo digital (por ex. HDMI, OTICO,
COAXIAL).

. O subwoofer esta fora do alcance, aproxime
o subwoofer da barra de som. Certifique-se
de que o subwoofer estd a 5 m da barra de
som (quanto mais perto melhor).

. A barra de som pode ter perdido a ligacao
com o subwoofer. Repare os aparelhos ao
seguir os passos na seccdo “Emparelhar o
Subwoofer sem fios com a Barra de som”.
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. O aparelho pode ndo conseguir descodificar
todos os formato de dudio digital da fonte
de entrada. Neste caso, o aparelho ira ficar
silenciado. NAO se trata de um defeito. O
dispositivo ndo esta mudo.

Nao encontro o nome Bluetooth deste
equipamento no meu dispositivo

Bluetooth

. Certifique-se de que a funcao Bluetooth esta
ativa no seu dispositivo Bluetooth.

. Certifique-se de que emparelhou o
equipamento com o seu dispositivo
Bluetooth.

A Barra de som desliga-se

. Quando o nivel do sinal de entrada externa
do aparelho é insuficiente, o aparelho
sera desligado automaticamente em 15
minutos. Aumente o nivel de volume do seu
dispositivo externo.

O subwoofer esta em pausa ou o

indicador do subwoofer nao se

acende.

. Desligue o cabo elétrico da tomada elétrica
e volte a ligar ap6s 4 minutos para redefinir o
subwoofer.



11.Especificacoes

Marca
Modelo

Barra de som

Fonte de alimentacgao

Consumo elétrico

UsB

Dimensoées (L x A x P)

Peso liquido

Sensibilidade da entrada de dudio
Resposta de frequéncia

Temperatura de funcionamento

Versao Bluetooth / perfis
Alcance de frequéncia Bluetooth
Poténcia max. de transmissao

Bluetooth

Intervalo de frequéncia sem fios de

24G

Poténcia méx. de transmissao 2,4 G

Tipo de modulagao
Subwoofer
Fonte de alimentagao

Consumo elétrico

Dimensao (Lx A xP)

Peso liquido

Resposta de frequéncia

Total

Barra de som

Subwoofer

Controlo remoto

Distancia/Angulo
Tipo de pilhas

. Design e especificagoes sujeitas a alteracdes sem aviso.

Hisense

HS2100

100 - 240 V~ 50/60 Hz

20w
< 0,5W (StandBy)

5V==500mA

Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (méx.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

1,5 kg

700 mV

120 Hz ~ 20 kHz

0°C-45°C

Especificacao sem fios

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, m/4 DQPSK

100 - 240 V~ 50/60 Hz

20W
<0,5W (StandBy)

110 X300 %350 mm/4,3"x11,8"x13,8"

3,4kg

40Hz ~ 120 Hz

Amplificador (poténcia de audio max.)

240W

60 W x 2

120w

19,7 pés (6 m) / 30°

AAA(1,5Vx2)
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Hisense

2.1-Kanal Soundbar mit Drahtlos-Subwoofer
Modell: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HOMI" diitg

BENUTZERHANDBUCH

Bevor Sie die Soundbar verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch
grindlich durch und bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf.
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1. Lieferumfang

Soundbar

HDMI-Kabel

[]

Garantiekarte/Kurzanleitung/
Wandmontageanleitung

Fernbedienung
2 x AAA Batterien *

‘ Fﬁ&pmws%

: 55 FirEU
\_/ iﬁmrus;\i
\J | ;

Netzkabel *

\

Netzkabel und Stecker variieren je nach Region.

AAA-Batterien sind in einigen Landern nicht erhaltlich. Batterien sind in Kolumbien nicht im
Lieferumfang enthalten und mussen separat erworben werden.

Die in diesem Benutzerhandbuch verwendeten Bilder, lllustrationen und Zeichnungen dienen nur

Drahtlos-Subwoofer

Wandmontage-Set

zu Referenzzwecken, das tatsachliche Produkt kann vom Aussehen abweichen.
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2. Produktiibersicht
2.1 Soundbar

@ Sensor fiir die Fernbedienung
Empfangt Signale von der Fernbedienung.

LED-Anzeigen

o~ Lampe Modus
@®Rot Standby
@Grin AUX
@®Blau BT (Bluetooth)
@Orange OPTISCH
@ Weil HDMI ARC
@Gelb UsSB

3 O EIN/AUS)Taste
Schaltet die Soundbar EIN und in den Standby-
Modus aus.

23 (QUELLE)Taste
Wahlt die Wiedergabefunktion.

+/— (Lautstérke)-Tasten

Hier erhohen/verringern Sie den Lautstarkepegel.
AC~-Eingang

SchlieBen Sie hier das Netzkabel an.

AUX-Anschluss
SchlieBen Sie hier ein externes Audiogerat an.

USB-Anschluss
Hier schlieen Sie ein USB-Gerét zur
Musikwiedergabe an.

HDMI ARC-Anschluss
SchlieBen Sie hier den Fernseher tilber HDMI-Kabel
an.

OPTICAL- Anschluss
SchlieB3en Sie hier einen optischen Audioausgang
des Fernsehers an.

®
®
®
@
®
D)

Aufh@ngepunkte an der Wand

-----

AUX usB HDMI ARC OPTICAL

T
0O

2.2 Drahtlos-Subwoofer

@ Netzkabel
SchlieBRen Sie hier den Strom an.

PAIR-Taste

Driicken, um die Kopplungsfunktion zwischen
Hauptgerat und Subwoofer zu aktivieren.
KOPPLUNGSANZEIGE

Die Anzeige hort auf zu blinken, sobald der
Subwoofer mit der Soundbar gekoppelt ist.

®



2.3 Fernbedienung

® o

2] (QUELLE)
SURR

36

PR @O © © OO

Hier schalten Sie das Gerat EIN und in den Standby-
modus aus.

Wahlt die Wiedergabefunktion.

Hier schalten Sie die Surround-Funktion ein und
aus.

Hier wahlen Sie den Bluetooth-Modus. Halten Sie
(BT) gedriickt, um die Kopplung im Bluetooth-
Modus zu aktivieren oder die Verbindung mit dem
bereits gekoppelten Bluetooth-Gerat zu trennen.

|

©)
ol®

_L SURR

®

VoL+

j

e [

L

T~ V0L

\_

®
®
®

‘ 8455 TRBE  DMMER

EQ Hier wahlen Sie einen voreingestellten EQ-Effekt.

<€/ ppl Hier springen Sie im BT/USB-Modus zum vorherigen
bzw. néchsten Titel.

VOL+/VOL- Erhoht/verringert den Lautstarkepegel.

[ 4] Wiedergabe/Pause/Fortsetzen der Wiedergabe im
BT/USB-Modus.

BASS +/— Hier stellen Sie die Basse ein.

TREBLE+/—  Hier stellen Sie die Hohen ein.

DIMMER+/— Hier stellen Sie die Helligkeit des Displays ein.

Q" (STUMM) Hier schalten Sie den Ton stumm oder heben Sie die
Stummschaltung wieder auf.

. Vorbereitungen

3.1

Fernbedienung vorbereiten

Die Fernbedienung ermdglicht die Bedienung des Gerats
aus der Entfernung.

Auch wenn die Fernbedienung innerhalb der
effektiven Reichweite von 6 m verwendet wird, kann
ihr Betrieb gestort werden, wenn sich Hindernisse
zwischen dem Gerdt und der Fernbedienung
befinden.

Wenn die Fernbedienung in der Nahe anderer
Produkte verwendet wird, die Infrarotstrahlen
abgeben oder wenn andere Geréte, die
Infrarotstrahlen verwenden, in der Nahe des

Gerdts verwendet werden, kann der Betrieb der
Fernbedienung gestort werden. Umgekehrt kénnen
auch die anderen Produkte Fehlfunktionen aufweisen.

3.2 Batterien der Fernbedienung

austauschen

Driicken und schieben Sie die riickseitige Abdeckung,
um das Batteriefach der Fernbedienung zu 6ffnen.

2 Setzen Sie zwei Akkus oder Batterien der Gro3e AAA
ein. Achten Sie darauf, dass die Pole (+) und (-) der
Akkus/Batterien mit den Markierungen (+) und (-) im
Batteriefach Ubereinstimmen.

3 Schliefen Sie das Batteriefach wieder.

Sicherheitshinweise zu Akkus/Batterien

.

Achten Sie darauf, die Akkus/Batterien mit der
korrekten positiven, @’ und negativen &' Polaritat
einzusetzen.

Verwenden Sie Akkus/Batterien desselben Typs.
Verwenden Sie keinesfalls unterschiedliche
Batterietypen zusammen.

Es kénnen sowohl Akkus als auch gewdhnliche
Batterien verwendet werden. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise auf den Etiketten der Akkus/
Batterien.

Achten Sie auf Ihre Fingernagel, wenn Sie das
Batteriefach 6ffnen und die Akkus/Batterien
entfernen.

Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande auf die
Fernbedienung einwirken.

Verschiitten Sie kein Wasser oder andere Flussigkeiten
auf der Fernbedienung.

Legen Sie die Fernbedienung nicht auf nasse
Gegenstande.

Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter
Sonneneinstrahlung oder starken Warmequellen aus.
Entfernen Sie die Akkus/Batterien aus der
Fernbedienung, wenn sie ldngere Zeit nicht benutzt
wird, da es sonst zu Korrosion oder zum Auslaufen
der Akkus/Batterien kommen kann, was wiederum zu
Verletzungen, Sachschaden und/oder Feuer fiihren
kann.

Verwenden Sie keine anderen Akkus/Batterien als die
angegebenen.

Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien
gleichzeitig.

Laden Sie Batterien keinesfalls auf, es sei denn, es
handelt sich um Akkus.
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3.3 Aufstellung und Montage

Aufstellung

A

Wenn Ihr Fernseher auf einem Tisch steht, kdnnen
Sie das Gerat auf dem Tisch direkt vor dem TV-
Standfuf3, mittig unter dem Bildschirm, aufstellen.
Wenn lhr Fernseher an der Wand befestigt ist,
konnen Sie das Gerat direkt unter dem Bildschirm
an der Wand montieren.

3.4 Wandmontage (Option B)

Hinweise:

Die Installation darf nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafBe Montage
kann zu schweren Verletzungen und Sachschaden
fihren (wenn Sie beabsichtigen, dieses Produkt selbst
zu installieren, mussen Sie auf elektrische Leitungen
und Rohrleitungen achten, die méglicherweise in der
Wand verlegt sind). Es liegt in der Verantwortung des
Errichters, zu Uberpriifen, ob die Wand die Gesamtlast
des Gerats und der Wandhalterungen sicher tragt.

WARNUNG

Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerat
gemal den Installationsanleitungen sicher am
Boden/an der Wand befestigt werden.
Empfohlene Hohe fiir die Wandmontage: < 1,5 m.

Bohren Sie 2 Locher (@ 5,5 - 6 mm je nach Wandtyp)
in die Wand. Der Abstand zwischen den Lochern
muss 580 mm betragen.

Fiir die Installation sind zusatzliche Werkzeuge 2. Setzen Sie die mitgelieferten Dibel in der Wand
erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten). ein. Setzen Sie die mitgelieferten Schrauben der
Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an. Wandhalterung durch die Wandhalterung in die
Bewahren Sie diese Anleitung zum spiteren Dibel ein. Ziehen Sie die Schrauben fest.
Nachschlagen auf. 3. Héngen Sie das Gerét an den Wandhalterungen auf.
Verwenden Sie einen elektronischen Balkensucher,
um eine Leichtbauwand vor dem Bohren und
Montieren zu Gberprifen.

580 mm/22,8" |

&&"




4, Anschliisse

4.1 HDMI ARC-Eingang verwenden
Die ARC-Funktion (Audio Return Channel)
erméglicht es Ihnen, Audiosignale von lhrem
ARC-kompatiblen Fernseher Uiber einen einzigen
HDMI-Anschluss an Ihre Soundbar zu senden.
Um die ARC-Funktion nutzen zu kdnnen, muss
Ihr Fernseher sowohl HDMI-CEC- als auch ARC-
kompatibel sein; richten Sie ihn entsprechend
ein. Bei korrekter Einrichtung kénnen Sie die
Lautstarke (VOL + /— und Stumm) der Soundbar

mit der Fernbedienung lhres Fernsehers einstellen.

- SchlieBen Sie das HDMI-Kabel vom HDMI
ARC des Gerats an HDMI Ihres HDMI (ARC)-
kompatiblen Fernsehers an. Dann wéhlen Sie
mit der Fernbedienung HDMI ARC.

Tipps:

« Ihr Fernseher muss die Funktion HDMI-CEC
und ARC unterstitzen. HDMI-CEC und ARC
missen aktiviert sein.

Die Einstellungsmethode von HDMI-

CEC und ARC kann sich je nach Fernseher
unterscheiden. Einzelheiten zur ARC-
Funktion finden Sie im Benutzerhandbuch
lhres Fernsehers.

Nur Kabel der Version HDMI 1.4 oder hoher
unterstitzen die ARC-Funktion.

4.2 OPTICAL-Eingang verwenden

- SchlieBen Sie ein OPTISCHES Kabel am
OPTICAL OUT des Fernsehers und am
OPTICAL-Anschluss des Gerats an.

="

[eo== 0

OPTICAL

Tipp: Die Soundbar ist moglicherweise nicht
in der Lage, alle digitalen Audioformate der
Eingangsquelle zu dekodieren. In diesem Fall
wird die Soundbar stummgeschaltet. Dies ist
KEINE Fehlfunktion. Vergewissern Sie sich, dass
die Audioeinstellung der Eingangsquelle (z.

B. Fernseher, Spielkonsole, DVD-Player usw.)
auf PCM oder Dolby Digital (Einzelheiten

zu den Audioeinstellungen finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Eingangsquellengeréts)
mit HDMI ARC / Optisch-Eingang.

4.3 AUX-Eingang verwenden

A. Verwenden Sie ein 3,5mm zu 3,5 mm
Audiokabel, um die Kopfhorerbuchse des
Fernsehers oder des externen Audiogerdts

am AUX-Anschluss des Gerdts anzuschlie3en.

B. Verwenden Sie ein RCA-auf-3,5-mm-
Audiokabel, um die Audioausgénge des
Fernsehers am AUX-Anschluss des Gerdts
anzuschlieBen.

o
% Kopfhérer

L S =

[ TV
WS =
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4.4 Stromanschluss

Gefahr von Produktschdden!

- Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit
der Spannung tbereinstimmt, die auf dem
Typenschild auf der Unter- oder Riickseite des
Gerédts angegeben ist.

- Bevor Sie das Netzkabel anschlie3en,
vergewissern Sie sich, dass Sie alle anderen
Anschliisse vorgenommen haben.

Soundbar

SchlieBen Sie das Netzkabel an der AC~-Buchse
der Soundbar und dann an einer geeigneten
Steckdose an.

Subwoofer

SchlieBen Sie das Netzkabel am AC~-Eingang des
Subwoofers und dann an einer Steckdose an.

* Netzkabel und Stecker variieren je nach Region.

5. Mit Subwoofer koppeln

5.1 Automatische Kopplung

Subwoofer und Soundbar werden automatisch
gekoppelt, wenn beide Gerdte am Stromnetz
angeschlossen sind und eingeschaltet werden.
Zur Verbindung der beiden Geréte ist kein Kabel
erforderlich.

Ermitteln Sie den Status anhand der Anzeige
des Drahtlos-Subwoofers.

- Lampe Status

Blinkt schnell Subwoofer im
Kopplungsmodus

Blinkt Kopplung / Verbindung

langsam Fehlgeschlagen

Leuchtet Verbunden / erfolgreich
gekoppelt

HINWEISE:

- Driicken Sie die Kopplungstaste PAIR auf der
Riickseite des Subwoofers nur zur manuellen
Kopplung.

- Wenn die automatische Kopplung fehlschlagt,
koppeln Sie den Subwoofer manuell mit der
Soundbar.

5.2 Manuelle Kopplung

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel
ordnungsgemaf angeschlossen sind und dass
sich die Soundbar im Standby-Modus befindet.

2. Halten Sie die Kopplungstaste PAIR auf der
Riickseite des Subwoofers fiir einige Sekunden
gedriickt. Der Subwoofer wechselt in den
Kopplungsmodus und die Kopplungsanzeige
blinkt schnell.

3. Driicken Sie () an der Soundbar oder auf
der Fernbedienung, um die Soundbar
einzuschalten.

4. Halten Sie 2] an der Soundbar oder auf der
Fernbedienung fiir einige Sekunden gedriickt.

5. Nachdem die Drahtlosverbindung
erfolgreich hergestellt wurde, leuchtet die
Kopplungsanzeige.

6.  Wenn die Kopplungsanzeige blinkt, ist die
Drahtlosverbindung fehlgeschlagen. Ziehen Sie
das Netzkabel des Subwoofers und schlieen
Sie es nach 4 Minuten wieder an. Wiederholen
Sie die Schritte 1 - 4.

HINWEISE:

. Wenn die Drahtlosverbindung erneut fehlschlagt,
Uberprufen Sie, ob es in der Nahe Ihres Standorts
Stérungen gibt (z. B. durch ein elektronisches
Gerat) oder ob starke Interferenzen vorliegen.
Beseitigen Sie diese Stérungen und wiederholen
Sie die obigen Schritte.

Der Subwoofer muss sich innerhalb von 6 m von
der Soundbar in einem offenen Bereich befinden.

. Wenn die Soundbar nicht mit dem Subwoofer
verbunden und eingeschaltet ist, blinkt die
Betriebsanzeige. Fiihren Sie die Schritte 1 bis 4
aus, um den Subwoofer mit der Soundbar zu
verbinden.

5.3 Hisense EzPlay-Funktion verwenden

Wenn die Hisense EzPlay-Funktion genutzt wird und
die Soundbar tiber HDMI ARC mit einem Hisense-
Fernseher verbunden ist, wird auf dem Fernseher das
Einstellungsmeni der Soundbar angezeigt, liber das
Sie die meisten Funktionen der Soundbar mit der
Fernbedienung lhres Fernsehers steuern kdnnen.

ARC

Soundbar mit

EzPlay




Beispiel fiir ein TV-Men (verschiedene Modelle
kénnen unterschiedliche Menis haben):

Einstellungen - Ton - Soundbar-Einstellungen.

Soundbar-Einstellungen
EQ-Modi
Sport

Surround-Modi

Basspegel

Hohenpegel
Dimmerpegel

Zurucksetzen

Hinweise:

. Diese Funktion ist nur verfligbar, wenn
sowohl die Soundbar als auch der Fernseher
Hisense EzPlay unterstiitzen.

. Fir diese Funktion mussen die Soundbar und
der Fernseher tiber HDMI ARC verbunden
sein, und die CEC-Funktion des Fernsehers
muss eingeschaltet sein.

. Wenn Sie die Soundbar zum ersten Mal
verbinden und die Einstellungen korrekt
vornehmen, erscheint auf dem Bildschirm ein
Hinweis, der Sie zum Einstellungsment der
Soundbar fiuhrt.

6. Allgemeine
Bedienungshinweise

6.1 EIN- und Ausschalten (Standby)

Wenn Sie die Soundbar zum ersten Mal am

Stromnetz anschlieBen, begibt sie sich in den

Standby-Modus.

. Driicken Sie (U auf dem Gerat oder auf der
Fernbedienung, um das Gerat einzuschalten.

. Driicken Sie erneut (U, um das Gerét wieder
in den STANDBY-Modus auszuschalten.

. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das
Gerat vollstandig ausschalten wollen.

6.2 Auto-Standby / Auto-Wake

[Auto-Standby] Die Soundbar schaltet nach ca. 15
Minuten automatisch in den Standby-Modus, wenn
der Fernseher oder die externe Soundbar getrennt
(oder die USB-, BT-Funktion Bit-Wiedergabe
unterbrochen) oder ausgeschaltet wird.

[Auto-Wake] Wenn ein Fernseher oder ein
externes Gerat angeschlossen ist (AUX / OPTICAL
buchse), schaltet sich das Gerat automatisch

ein, wenn der Fernseher oder das externe Gerat
eingeschaltet wird.

Auto-Standby AN/AUS

Schalten Sie die Soundbar in den optischen
Modus und doppelklicken Sie 144 (x2) und PPl
(x2) auf der Fernbedienung, um Auto-Standby zu
aktivieren und zu deaktivieren:

Auto-Standby
Ihre Soundbar wurde so programmiert, dass sie

An  automatisch in den Standby-Modus wechselt,
wenn 15 Minuten lang kein Ton erkannt wird.
Sie konnen die Auto-Standby-Funktion

Aus deaktivieren, damit Ihre Soundbar immer
funktioniert.

Auto-Wake-Funktion aktivieren und
deaktivieren:
Schalten Sie die Soundbar ein und driicken Sie

gleichzeitig [ 2] 1[+] auf der Soundbar, um Auto-
Wake zu aktivieren und zu deaktivieren:

Auto-Wake
Die Soundbar wird automatisch aufgeweckt, wenn
ein Audioeingang erkannt wird.

Aus Die Soundbar wird nicht automatisch aufgeweckt.

An

6.3 Betriebsmodus wahlen

. Driicken Sie mehrmals =) (QUELLE) am
Gerét oder auf der Fernbedienung, um den
gewtinschten Modus auszuwahlen.

. Auf der Vorderseite des Gerats wird derer
aktuell verwendete Modus angezeigt.

~e- Lampe Modus

®Rot Standby o_h
OGrin AUX Click tojump
®Blau BT (Bluetooth)

@®Orange OPTISCH

o Weil HDMI ARC

0Gelb uUsB

6.4 Lautstdrke einstellen

. Driicken Sie VOL+ / VOL- auf dem Gerat oder
auf der Fernbedienung, um die Lautstarke
einzustellen.

. Wenn Sie den Ton ausschalten mochten,
driicken Sie &J(STUMM) auf der
Fernbedienung. Driicken Sie erneut &
(STUMM) oder VOL 4+/—, um den normalen
Horbetrieb wiederaufzunehmen.



6.5 Surround-Sound ein- und
ausschalten

. Driicken Sie SURR auf der Fernbedienung,
um den Surround-Sound einzuschalten.
Driicken Sie die Taste erneut, um den
Surround-Sound auszuschalten.

6.6 Equalizereffekt (EQ) wahlen

. Driicken Sie wahrend der Wiedergabe EQ auf
der Fernbedienung, um den gewiinschten
voreingestellten Equalizer auszuwahlen:
Musik, Film, Nachrichten, Spiel, Sport,
Nacht.

6.7 Basse/Hohen einstellen

. Driicken Sie BASS +/— auf der
Fernbedienung, um den Basspegel
einzustellen.

. Driicken Sie TREBLE +/— auf der
Fernbedienung, um den Héhenpegel
einzustellen.

6.8 Helligkeit einstellen

- Drucken Sie DIMMER +/— auf der
Fernbedienung, um die Helligkeit
einzustellen.

6.9 Riicksetzung zu den
Werkseinstellungen

Gerat auf die Standardeinstellungen
zurlicksetzen.

+  Schalten Sie die Soundbar in den optischen
Modus und halten Sie [ (D] auf der Soundbar
gedriickt, damit setzt sich die Soundbar zu
den Werkseinstellungen zuriick und wechselt
in den Standby-Modus.

MODUS STANDARD
QUELLE OPTISCH
Lautstarke 30
Surround AN
Dunkler MAX.

Basse 0
Hoéhen 0

EQ Musik
Auto-Wake AUS
Auto-Standby AN

10

AUX-/OPTISCHER/HDMI-
ARC-Betrieb

1 Vergewissern Sie sich, dass das Gerat am
Fernseher oder Audiogerdt angeschlossen
ist.

Driicken Sie mehrmals -2J am Geréat oder
auf der Fernbedienung, um den AUX-,
OPTISCHEN oder HDMI-ARC-Modus zu
wadhlen.

Bedienen Sie Ihr Audiogerét direkt fir die
Wiedergabefunktionen.

Druicken Sie VOL +/—, um die Lautstdrke
einzustellen.

Tipp: Die Soundbar ist moglicherweise nicht
in der Lage, alle digitalen Audioformate der
Eingangsquelle zu dekodieren. In diesem Fall
wird die Soundbar stummgeschaltet. Dies ist
KEINE Fehlfunktion. Vergewissern Sie sich, dass
die Audioeinstellung der Eingangsquelle (z.

B. Fernseher, Spielkonsole, DVD-Player usw.)
auf PCM oder Dolby Digital (Einzelheiten

zu den Audioeinstellungen finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Eingangsquellengeréts)
mit HDMI ARC / Optisch-Eingang.

8. USB-Wiedergabe

1 SchlieBen Sie ein USB-Speichermedium an.

="

Driicken Sie wiederholt -2 auf dem Gerét
oder auf der Fernbedienung, um den USB-
Modus auszuwahlen.

Wahrend der Wiedergabe gehen Sie wie folgt
vor:

Wiedergabe starten, unterbrechen

>l
oder fortsetzen.

144 »> Z}Jm vorhengen oder nachsten
! Titel springen.




Tipps:

. Das Geréat unterstiitzt USB-Speichermedien
mit bis zu 32 GB Speicher.

. Dieses Gerat kann WAV / WMA / MP3 / FLAC-
Dateien wiedergeben.

. Dieses Produkt ist moglicherweise nicht
mit bestimmten USB-Speichergeraten
kompatibel.

. Wenn Sie ein USB-Verldngerungskabel,
einen USB-Hub oder einen USB-
Multifunktionskartenleser verwenden, wird
das USB-Speichergerat moglicherweise nicht
erkannt.

. Entfernen Sie das USB-Speichergerat nicht,
wahrend Dateien gelesen werden.

9. Bluetooth-Betrieb

Verbinden Sie die Soundbar liber Bluetooth mit
Ihrem Bluetooth-Gerét (iPad, iPhone, iPod touch,
Android-Handy oder Laptop). Dann kénnen Sie
die auf dem Gerat gespeicherten Audiodateien
Uber die Soundbar-Lautsprecher anhéren.

Erste Kopplung

1 Driicken Sie 5 (QUELLE) am Gerat oder *
auf der Fernbedienung, um den Bluetooth
-Modus zu wahlen. Die blaue LED blinkt
langsam und das weil3e Lauflicht ist animiert.

2 Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerat und
wahlen Sie den Suchmodus.

3 Wahlen Sie ,Hisense HS2100" in der
Kopplungsliste. Nach der Ansage ist das
System erfolgreich verbunden und die blaue
LED leuchtet.

. Wenn Sie lhre Soundbar mit einem anderen
Bluetooth-Gerat verbinden méchten, halten
Sie * auf der Fernbedienung gedriickt, um
das aktuell verbundene Bluetooth-Gerat zu
trennen. Folgen Sie den Schritten 2 - 3, um
lhr Bluetooth-Gerat zu koppeln.

Um die Bluetooth-Funktion zu

deaktivieren, gehen Sie wie folgt vor:

- Schalten Sie zu einer anderen Quelle auf
dem Gerdt um.

- Deaktivieren Sie die Funktion auf lhrem
Bluetooth-Gerat.

- Halten Sie * gedriickt, um die Verbindung

zwischen dem Bluetooth-Gerat und der
Soundbar zu trennen.

Bluetooth-Wiedergabe

- Wenn das verbundene Bluetooth-Geréat
das Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP) unterstitzt, kdnnen Sie die auf dem
Gerat gespeicherte Musik tber dieses Gerat
wiedergeben.

- Wenn das Gerat auch das Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP) unterstitzt,
konnen Sie die auf dem Gerat gespeicherte
Musik tiber die Fernbedienung des Gerats
wiedergeben.

Koppeln Sie lhr Gerdt mit diesem Gerét.

2. Geben Sie Musik Giber lhr Gerat wieder (wenn
es A2DP unterstitzt).

3. Verwenden Sie die mitgelieferte
Fernbedienung zur Steuerung der
Wiedergabe (wenn es AVRCP unterstitzt).

>l Wiedergabe starten, unterbrechen
oder fortsetzen.
€< P> Z}Jm vor.hengen oder nachsten
! Titel springen.
Tipps:

. Die Reichweite zwischen Soundbar und
Gerét betragt etwa 8 m.

. Bevor Sie ein Bluetooth®-Gerat mit der
Soundbar verbinden, informieren Sie sich
Uber die Fahigkeiten des Gerats.

. Die Kompatibilitdt mit allen Bluetooth®-
Gerdéten ist nicht garantiert.

. Jedes Hindernis zwischen dem Gerat
und der Soundbar kann die Reichweite
beeintrachtigen.

. Halten Sie diesen Player von anderen
elektronischen Geraten fern, die Stérungen
verursachen kénnen.

. Das Gerat wird auch getrennt, wenn Sie lhr
Gerat auBerhalb der Reichweite bewegen.
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10.Fehlerbehebung

Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst

zu reparieren, damit verlieren Sie lhre
Garantieanspriiche. Wenn bei der Verwendung
dieses Geréts Probleme auftreten, iberpriifen Sie
die folgenden Punkte, bevor Sie den Kundendienst
in Anspruch nehmen.

Kein Strom

. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des
Gerdts ordnungsgemal angeschlossen ist.

. Vergewissern Sie sich, dass an der Steckdose
Strom anliegt.

. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerat
einzuschalten.

Fernbedienung funktioniert nicht

. Bevor Sie eine Taste der
Wiedergabesteuerung driicken, wéhlen Sie
zunachst die korrekte Quelle.

. Verringern Sie den Abstand zwischen der
Fernbedienung und dem Gerét.

. Setzen Sie die Batterien so ein, dass die
Polaritdten (+/-) wie angegeben ausgerichtet
sind.

. Tauschen Sie die Batterien aus.

. Richten Sie die Fernbedienung direkt auf den
Sensor vorn am Gerét.

Kein Ton

. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht
stummgeschaltet ist. Driicken & oder
VOL+/-, um die normale Wiedergabe
fortzusetzen.

. Driicken Sie () auf dem Gerit oder auf
der Fernbedienung, um die Soundbar in
den Standby-Modus zu schalten. Driicken
Sie dann () erneut, um die Soundbar
einzuschalten.

. Ziehen Sie den Netzstecker der Soundbar
und des Subwoofers und schlieen Sie sie
dann wieder an. Schalten Sie die Soundbar
ein.

. Vergewissern Sie sich, dass die
Audioeinstellung der Eingangsquelle (z. B.
Fernseher, Spielkonsole, DVD-Player usw.)
auf PCM oder Dolby Digital ist, wenn Sie eine
digitale Verbindung (z. B. HDMI, OPTISCH,
KOAXIAL) verwenden.

. Der Subwoofer befindet sich au3erhalb der
Reichweite, bitte stellen Sie den Subwoofer
naher an die Soundbar. Der Subwoofer
darf nicht weiter als 5 m von der Soundbar

12

entfernt stehen (je ndher, desto besse).

. Die Soundbar hat moglicherweise die
Verbindung mit dem Subwoofer verloren.
Koppeln Sie die Gerate erneut, indem Sie die
Schritte im Abschnitt,Drahtlos-Subwoofer
mit der Soundbar koppeln” befolgen.

. Das Gerat ist moglicherweise nicht in der
Lage, alle digitalen Audioformate der
Eingangsquelle zu decodieren. In diesem
Fall wird das Gerat stummgeschaltet.

Dies ist KEIN Defekt. Das Gerét ist nicht
stummgeschaltet.

Ich kann den Bluetooth-Namen dieses
Gerats nicht auf meinem Bluetooth-
Gerit fiir die Kopplung finden

. Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-
Funktion auf Ihrem Bluetooth-Gerét aktiviert
ist.

. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat mit
Ihrem Bluetooth-Gerat gekoppelt ist.

Die Soundbar schaltet sich aus

. Wenn das externe Eingangssignal des Geréts
zu niedrig ist, schaltet sich das Gerat nach 15
Minuten automatisch aus. Bitte erhohen Sie
die Lautstarke lhres externen Gerats.

Der Subwoofer ist im Standby-Modus

oder die Anzeige des Subwoofers

leuchtet nicht auf.

. Bitte ziehen Sie den Netzstecker und
schlieBen Sie ihn nach 4 Minuten wieder an,
um den Subwoofer zurlickzusetzen.



11.Technische Daten

Marke

Modell
Soundbar

Stromversorgung

Leistungsaufnahme

USB

Abmessungen (B x H xT)
Gewicht (Netto)

Audio-Eingangsempfindlichkeit

Frequenzgang

Betriebstemperatur

Drahtlos-Spezifikationen

Bluetooth-Version / Profile
Bluetooth-Frequenzbereich
Max. Bluetooth-Sendeleistung

2,4 GHz Funkfrequenzbereich
2,4 GHz max. Sendeleistung

Modulationstyp
Subwoofer

Stromversorgung
Leistungsaufnahme

Abmessungen (B x H xT)
Gewicht (Netto)

Frequenzgang

Verstdrker (max. Audioleistung)

Gesamt

Soundbar

Subwoofer

Fernbedienung
Reichweite/Winkel

Batterien

. Design und technische Daten kdnnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Hisense

HS2100

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
<0,5W (StandBy)

5V==500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16

32 GB (maximale) , WAV / WMA / MP3 / FLAC.

800 x 60 x90mm/31,5"x2,4"x3,5"

1,5 kg

700 mV

120 Hz ~ 20 kHz

0°C-45°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

GFSK, /4 DQPSK

100-240 V~ 50/60 Hz

20W
< 0,5W (StandBy)

110 x 300 x 350 mm/4,3"x 11,8" x 13,8"

3,4kg

40Hz~ 120 Hz

240W

60 W x 2

120w

6m/30°

AAA(1,5Vx2)
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Hisense

Soundbar con Subwoofer wireless da 2.1 canali
Modello: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HOMI" diitg

MANUALE DELLUTENTE

DE Prima di utilizzare la soundbar, leggere attentamente questo manuale e
conservarlo per future consultazioni.
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1. Cosa c’é nella confezione

Telecomando
Unita Principale Batterie AAA X 2 * Subwoofer wireless

PN |
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Cavo HDMI Cavo di alimentazione AC * Kit per montaggio a muro SL
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Certificato di garanzia/Guida rapida all'avvio/ BS
Guida per il montaggio a muro

SR

sQ

MK
»

Click to jump

% Lalunghezza del cavo di alimentazione ed il tipo di spina variano in base alla regione.

%+ Le batterie AAA non sono disponibili in alcune localita. Le batterie non sono incluse in Colombia e
devono essere acquistate.

. Le immagini, le illustrazioni, e i disegni mostrati su questo Manuale dell'utente sono solo per
riferimento, il prodotto effettivo potrebbe variare nell'aspetto.



2. Diagramma del prodotto

2.1 Unita Principale

L

@ Sensore del telecomando

Riceve i segnali in remoto del telecomando.

@ Indicatori LED

~e~ Spia
@®Rosso
®Verde
@®Blu
@®Arancione
@®Bianco
@Giallo

Modalita
Standby

AUX

BT (Bluetooth)
OTTICA

HDMI ARC
USB

AUX usB HDMI ARC
5V==500mA

)]

OPTICAL

I
0 O

I
®

+/— Tasti (Volume)

Presa AC~

Presa AUX

ONONONONON®

Presa USB

Inserire un dispositivo USB per riprodurre la

musica.
Presa HDMI ARC

Presa OPTICAL

© 6 O

(D Tasto (ACCESO/SPENTO)
Passa la soundbar tra le modalita ON e Standby.

-2 Tasto (SORGENTE)
Selezionare la modalita riproduzione.
Aumenta/diminuisce il livello del volume.

Connette la fornitura alimentazione principale.

Collega ad un dispositivo audio digitale esterno.

Collega ad un televisore via cavo HDMI.

Collega all'uscita audio ottica del televisore.

Punti di fissaggio a muro

2.2 Subwoofer wireless

@ Cavo di alimentazione AC~

Collegare l'alimentazione.

(@) TastoPAIR

Premere per attivare la funzione di
accoppiamento tra l'unita principale ed il

subwoofer.

(3 spiaPAIR

La spia smette di lampeggiare una volta che il
Subwoofer & accoppiato con la Soundbar.



2.3 Telecomando

@
@
®
@

PO @ @ ©

3.
3.1

0) Passa I'unita dalla modalita ACCESO alla

modalita STANDBY.

2] (SORGENTE) Selezionare la modalita riproduzione.

SURR

> G

ATTIVA o DISATTIVA il Surround.

premuto il tasto

Seleziona la modalita Bluetooth. Tenere

(BT) per attivare la funzione
di accoppiamento in modalita Bluetooth, o
scollegare il dispositivo Bluetooth accoppiato

ol®
:

®

97 | surm

VoL+

.
z;

e [ »ll M

o

esistente. w

EQ Seleziona un effetto audio surround -
preimpostato. () (+) @f

<€/ ppl Salta a!lgl traccia precedente/successiva in Q—( ‘ pe )70
modalita BT/USB. L/ X ()

VOL+/VOL-  Aumenta/diminuisce il livello del volume. !\J @

>l EITa/)(J/rSJ;.usa/rlprenm riproduzione in modalita ®&—— (E)

BASS +/— Controllo del livello di bassi.

TREBLE+/— Controllo del livello di alti.

DIMMER +/— Regola la luminosita schermo.

& (MUTO) Mette in muto o riattiva lI'audio.

Preparazioni

Preparare il telecomando

Il telecomando fornito permette di controllare I'unita
a distanza.

Anche se il telecomando é utilizzato entro il
raggio effettivo di 6 metri, il suo funzionamento
puo essere disturbato se ci sono ostacoli tra
esso e |'unita.

Se il telecomando é utilizzato vicino ad altri
prodotti che generano raggi ad infrarosso, o se i
telecomandi di altri dispositivi a raggi infrarossi
sono utilizzati vicino all'unita, potrebbe
funzionare in modo errato. Viceversa, anche gli
altri prodotti potrebbero funzionare in modo
errato.

3.2 Sostituire la batteria del

telecomando

Premere e sollevare il coperchio posteriore per
aprire lo scomparto batterie del telecomando.
Inserire due batterie AAA. Assicurarsi di allineare
le estremita (+) e () delle batterie con i segni (+)
e (-) indicati nello scomparto batterie.

Chiudere lo sportello dello scomparto batterie.

Precauzioni riguardo le batterie

Assicurarsi di inserire le batterie con le polarita
positiva "@" e negativa "@" corrette.

Utilizzare batterie dello stesso tipo. Non usare
mai tipi di batterie diversi assieme.

Possono essere usate pile ricaricabili o non
ricaricabili. Fare riferimento alle precauzioni
sulle loro etichette.

Stare attenti alle unghie quando si estrae il
coperchio batteria e le batterie.

Non far cadere il telecomando.

Non lasciare che oggetti colpiscanoii |
telecomando.

Non fare cadere acqua o altri liquidi sul
telecomando.

Non posizionare il telecomando su un oggetto
umido.

Non posizionare il telecomando alla luce diretta
del sole o vicino a sorgenti di calore eccessivo.
Rimuovere le batterie dal telecomando quando
non viene usato per un lungo periodo di tempo,
perché potrebbero causare corrosione o perdita
di liquido e quindi causare infortuni e/o danni
alla proprieta, e/o incendi.

Non utilizzare batterie diverse da quelle
specificate.

Non mescolare batterie vecchie con batterie
nouve.

Non ricaricare mai una batteria a meno che non
si confermi che sia del tipo ricaricabile.
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3.3 Posizionamento e montaggio

Posizionamento

A

Se il televisore & posizionato su un tavolo, si
puod mettere I'unita sul tavolo direttamente di
fronte al supporto del televisore, centrata con lo
schermo.

Se il televisore ¢ attaccato al muro, si pud
montare l'unita su di esso direttamente sotto lo
schermo del televisore.

3.4 Montaggio a muro (se si usa

l'opzione B)

Note:

Linstallazione deve essere effettuata solo da
personale qualificato. Il montaggio errato puo
avere come conseguenza gravi infortuni personali
e danni alle proprieta (se avete intenzione di
montare il prodotto in autonomia, dovrete
controllare che dietro il muro non passino cavi
della corrente o tubi idraulici). E responsabilita
dell'installatore verificate che il muro supportiin
sicurezza il carico totale dell’'unita e dei braccetti.
Sono necessari strumenti aggiuntivi (non inclusi)
per l'installazione.

Non stringere troppo le viti.

Conservare il libretto delle istruzioni per future
consultazioni.

Utilizzare un rilevatore per cavi elettrici per
controllare il tipo di muro prima di trapanare e
montare.

T
A

AVVISO

Per prevenire infortuni, questo apparecchio deve
essere ancorato saldamente al pavimento/muro come
da istruzioni di installazione.

Altezza suggerita per il montaggio a muro: < 1,5 metri.

Creare 2 fori paralleli (3 5,5-6 mm ognuno a
seconda del tipo di muro) nel muro. La distanza
tra i fori deve essere 580 mm.

2. Inserire le ancore a muro fornite nei due fori a

parete per le viti. Inserire le viti dei braccetti a
muro attraverso i braccetti nelle ancore a muro.
Fissare e stringere le viti a muro.

3. Appendere I'unita ai braccetti per il montaggio

a muro.

580 mm/22,8" |

&&"




4. Collegamenti 4.2 Utilizzare la presa OPTICAL
Collegare un cavo OTTICO alla presa OPTICAL

4.1 Utilizzare la presa HDMI ARC OUT del televisore e la presa OPTICAL EN
La funzione ARC (canale di ritorno audio) permette sull’'unita.

diinviare I'audio dal televisore conforme ARC alla FR
soundbar attraverso una singola connessione

HDMI. Per godere della funzione ARC, assicurarsi ES

che il televisore sia conforme sia a HDMI-CEC

sia a ARC e impostato adeguatamente. Quando
impostato correttamente, € possibile usare il
telecomando del televisore per regolare il volume
(VOL + /- e Muto) della soundbar.

- Collegare il cavo HDMI dalla presa HDMI
ARC dell’'unita alla presa HDMI (ARC) del

|

OPTICAL

PL
televisore conforme ad ARC. Quindi premere
il telecomando per selezionare HDMI ARC. OPTIcAL RO
Consiglio: La Soundbar potrebbe non riuscire cz
a decodificare tutti i formati audio digitali dalla
sorgente in ingresso. In questo caso, la Soundbar SK

sara muta. Cio NON e un difetto. Assicurarsi che le
impostazioni audio della sorgente in ingresso (per SL

esempio, TV, console per videogiochi, lettore DVD,
etc.) sia impostato su PCM o Dolby Digital (Fare HR
riferimento al manuale dell'utente della sorgente
in ingresso per i dettagli sulla sua impostazione HU
audio) tramite ingresso HDMI ARC / OTTICO. -
Consigli: SR
« Il televisore deve supportare le funzioni 4.3 Utilizzare la presa AUX as
HDM".CEC e AR.C' HDMI-CEC e ARC devono A. Utilizzare un cavo audio da 3,5 mm a 3,5 mm
essere |mpostz'at| su Acceso. per collegare la presa esterna audio cuffia del sQ
» Il metodo per impostare HDMI-CEC e ARC televisore o del dispositivo audio esterno e la
potrebbe differire a seconda del televisore. presa AUX all'unita.

Per maggiori dettagli riguardo la funzione
ARG, fare riferimento al manuale dell’'utente.

« Solo i cavi compatibili con HDMI 1.4 o
superiore possono supportare la funzione
ARC.

MK

B.  Utilizzare un cavo audio RCA da 3,5 mm per Q
collegare la presa di uscita del televisore alla 'b
presa AUX sull’unita. Clicktojump
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4.4 Collegare I'alimentazione
Rischio di danno al prodotto!

- Assicurarsi che il voltaggio di alimentazione
corrisponda al voltaggio stampato sul retro o
sotto l'unita.

- Prima di collegare il cavo AC, assicurarsi di aver
completato tutte le altre connessioni.

Soundbar

. Collegare il cavo di alimentazione alla presa in
AC~ della Soundbar e quindi alla presa a muro.

Subwoofer

. Collegare il cavo di alimentazione alla presa in
AC~ del Subwoofer e quindi alla presa a muro.

; ;
' A\ :
i Per UK )

;
' ;
' |
| ;
; ,;& Per AUS
: |
; |
| ;
| |
: ;
| |
| ;
| |
: ;
' ;
| |
' |
; ;
: ;

Per EU
s Tprerts

* Lalunghezza del cavo di alimentazione e il tipo di
spina variano in base alla regione.

5. Accoppiare col subwoofer

5.1 Accoppiamento automatico

Il subwoofer e la soundbar si appaieranno
automaticamente quando sono collegati alla presa
di corrente e accesi. Non & necessario alcun cavo per
collegare le 2 unita.

. Determinare lo stato in base alla spia del
subwoofer wireless.

~e~ Spia Stato

Lampeggia Il subwoofer & in modalita

rapidamente accoppiamento

Lampeggia  Connessione/

lentamente  accoppiamento Fallito

Acceso fisso  Connesso/accoppiato con
sucCcesso

NOTE:

- Non premere il tasto PAIR sul subwoofer,
a meno che non si stia effettuando un
accoppiamento manuale.

- Se I'accoppiamento automatico fallisce,

accoppiare manualmente il subwoofer con la
Soundbar.

5.2 Accoppiamento manuale

1. Assicurarsi che tutti i cavi siano ben connessi e
che la Soundbar sia in modalita Standby.

2. Tenere premuto il tasto PAIR sul retro del
subwoofer per alcuni secondi. Il subwoofer
entrera in modalita accoppiamento e la spia
di accoppiamento sul subwoofer lampeggera
rapidamente.

3. Premereil tasto () sulla Soundbar o sul

telecomando per accenderla.

Tenere premuto il tasto -2 sul retro della

Soundbar o sul telecomando per alcuni secondi.

5. Dopo che la connessione wireless e stata
stabilita con successo, la spia di accoppiamento
si accendera.

6.  Selaspia di accoppiamento lampeggia, la
connessione wireless e fallita. Scollegare
il cavo del subwoofer, riconnettere il cavo
di alimentazione principale dopo 4 minuti.
Ripetere i passida 1a 4.

NOTE:

. Se la connessione wireless fallisce ancora,
controllare se c’& un conflitto o una forte
interferenza (per esempio, da un dispositivo
elettronico) nel luogo. Rimuovere tali conflitti o
forti interferenze e ripetere le procedure sopra

ol

indicate.

. Il subwoofer deve essere entro i 6 metri dalla
soundbar in un’area aperta.

. Se la Soundbar non e connessa con il subwoofer

ed & in modalita ON, la spia POWER lampeggera.
Seguire i passi da 1 a 4 sopra riportati per
appaiare il subwoofer alla Soundbar.

5.3 Utilizzare la funzione Hisense
EzPlay

Per Hisense EzPlay, quando la Soundbar si collega
con un televisore Hisense attraverso la presa HDMI
ARC, apparira un menu Impostazioni Soundbar
sul televisore, e sara possibile controllare tale
menu attraverso il telecomando del televisore per
controllare la maggior parte delle funzioni della
Soundbar.

ARC

Soundbar con

EzPlay




Esempio menu televisore (modelli diversi
potrebbero avere menu diversi):

Impostazioni - audio - Impostazioni Soundbar.

Impostazioni Soundbar

Modalita EQ

Sport

Modalita surround
Livello dei bassi
Livello degli alti
Livello attenuazione

Reset

Note:

. Questa funzione e disponibile solo quando
sia la Soundbar sia il televisore supportano
Hisense Ezplay.

. Questa funzione, richiede che la Soundbar e
il televisore TV siano connesse tramite HDMI

ARC, e il CEC sul televisore deve essere attivo.

. Se viene impostata correttamente, per la
prima volta, ci sara un suggerimento sullo
schermo del televisore per guidarvi a trovare
il menu di impostazioni della Soundbar.

6. Operazioni di base

6.1 Standby/ACCENSIONE

Quando si ricollega I'unita principale alla presa

di alimentazione, 'unita deve essere in modalita

Standby.

. Premereil tasto O sull’'unita o sul
telecomando per ACCENDERE I'unita.

. Premere di nuovo il tasto (U per rimettere
I'unita in modalita STANDBY.

. Scollegare la spina di alimentazione dalla
presa se si vuole SPEGNERE completamente
I'unita.

6.2 Funzione standby automatico /
accensione automatica

[Standby automatica]l La Soundbar va
automaticamente alla modalita Standby dopo
circa 15 minuti se il televisore o la Soundbar

esterna e scollegata (o se la funzione USB o BT
sono in pausa dalla riproduzione), o spenta.

[Accensione automatica] Se vi e collegato un
televisore o un dispositivo esterno (presa AUX/
OPTICAL), I'unita si accendera automaticamente
quando il televisore o il dispositivo esterno
vengono accesi.

Standby Automatico ACCESO / SPENTO

Passare la Soundbar alla modalita ottica, cliccare
due volte i tasti 44 (x2) e PP»I (x2) sul telecomando
per attivare e disattivare lo standby automatico:

Standby Automatico

La soundbar & programmata per entrare
Acceso automaticamente in modalita Standby quando
non viene rilevato alcun audio per 15 minuti.

Si puo disattivare lo Standby Automatico per

Spento - ntenere la Soundbar sempre funzionante.

Attivare e disattivare I'accensione automatica:

Accendere la Soundbar, premere i tasti [ =] ] [+]
contemporaneamente sulla Soundbar per attivare
e disattivare l'accensione automatica.

Accensione automatica

La Soundbar si accendera automaticamente

Acceso . . R .
quando viene rilevato un ingresso audio.

Spento La Soundbar non si accende automaticamente.

6.3 Selezionare Modalita

. Premere ripetutamente il tasto =
(SORGENTE) sull’unita o sul telecomando per
selezionare la modalita desiderata.

. La spia sulla parte anteriore dell’'unita
principale mostrera quale modalita & in uso
in quel momento.

~e- Spia Modalita
®Ross0 Standby
®\Verde AUX

®Blu BT (Bluetooth)
@®Arancione OTTICA
®Bianco HDMI ARC
®Giallo USB

6.4 Regolare il volume

. Premere il tasto VOL+ / VOL- sull’unita o sul
telecomando per regolare il volume.

. Se si vuole disattivare l'audio, premere il
tasto & (MUTO) sul telecomando. Premere
di nuovo il tasto & (MUTO) o premere i tasti
VOL +/— per riprendere I'ascolto normale.

)

Click to jump



6.5 ATTIVARE O DISATTIVARE il
surround
. Premere il tasto SURR sul telecomando per

attivare I'audio surround. Premere di nuovo
questo tasto per disattivare I'audio surround.

6.6 Selezionare l'effetto
dell’Equalizzatore (EQ)

. Durante la riproduzione, premere il tasto
EQ sul telecomando per selezionare gli
equalizzatori pre-impostati desiderati:
musica, film, notizie, giochi, sport, notte.

6.7 Regolareilivelli di bassi/alti
. Premere i tasti BASS +/— sul telecomando
per selezionare il livello dei bassi.

. Premere i tasti TREBLE +/— sul telecomando
per selezionare il livello degli alti.

6.8 Regolare la luminosita

- Premere il tasto DIMMER +/—
(attenuazione) sul telecomando per
selezionare il livello di luminosita.

6.9 Ripristino delle impostazioni di
fabbrica

Ripristina il dispositivo alle impostazioni
predefinite.

. Attivare la modalita ottica sulla soundbar,
tenere premuto il tasto [(D] sulla Soundbar,
la Soundbar entrera in modalita ripristino di
fabbrica e passare allo stato di standby.

MODALITA PREDEFINITA
SORGENTE OTTICA
Volume 30
Surround ACCESO
Attenuatore MASSIMA
Bassi 0
Alti 0
EQ Musica
Accensione SPENTO
automatica
Standby ACCESO
automatico

10

7. Utilizzo AUX/ OTTICO/HDMI
ARC

1 Assicurarsi che l'unita sia collegata al
televisore o al dispositivo audio.

2 Premere ripetutamente il tasto =] sull’'unita
o sul telecomando per selezionare la
modalita AUX, OTTICA, HDMI ARC.

3 Utilizzare direttamente il dispositivo audio
per le funzioni di riproduzione.

4 Premereil tasto VOL +/— per regolare il

volume al livello desiderato.

Consiglio: La Soundbar potrebbe non riuscire

a decodificare tutti i formati audio digitali dalla
sorgente in ingresso. In questo caso, la Soundbar
sara muta. Cio NON e un difetto. Assicurarsi che le
impostazioni audio della sorgente in ingresso (per
esempio, TV, console per videogiochi, lettore DVD,
etc.) sia impostato su PCM o Dolby Digital (Fare
riferimento al manuale dell'utente della sorgente
in ingresso per i dettagli sulla sua impostazione
audio) tramite ingresso HDMI ARC / OTTICO.

8. Utilizzo USB

1 Inserire un dispositivo USB.

o=2

.

2 Premere ripetutamente il tasto =] sull’'unita
o sul telecomando per selezionare la
modalita USB.

3 Durante la riproduzione:

Avvio, pausa o riprendere la

>l . .
riproduzione

DU Salta aII.a traccia precedente/
successiva




Consigli:

. L'unita supporta i dispositivi USB fino a 32 GB
di memoria.

. Questa unita supporta WAV / WMA / MP3 /
FLAC.

. Questo prodotto potrebbe non essere
compatibile con certi tipi di dispositivi di
archiviazione USB.

. Se si usa una prolunga USB, un hub USB o
un lettore multifunzione per schede USB, il
dispositivo di archiviazione USB potrebbe
non essere riconosciuto.

. Non rimuovere il dispositivo di archiviazione
USB durante la lettura del file.

9. Utilizzo del Bluetooth

Attraverso il Bluetooth, connettere la Soundbar
con il dispositivo Bluetooth (come un iPad, iPhone,
iPod touch, telefono Android, o portatile), e quindi
si possono ascoltare i file audio memorizzati

sul dispositivo attraverso gli altoparlanti della
Soundbar.

Primo appaiamento

1 Premere il tasto =J (SORGENTE) sull’unita o
il tasto * sul telecomando per selezionare la
modalita Bluetooth. La spia blu lampeggera
lentamente e la spia bianca girera
rapidamente.

2 Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare
la modalita ricerca.

3 Selezionare "Hisense HS2100 " nella lista
accoppiamento. Dopo il suono di avviso, il
sistema sara connesso con successo e la spia
Bluetooth si accendera fissa.

. Se si vuole connettere la Soundbar con un
altro dispositivo Bluetooth, tenere premuto

il tasto * sul telecomando per scollegare il
dispositivo Bluetooth attualmente connesso.
Seguire i passi 2-3 per appaiare il dispositivo
Bluetooth.

Per scollegare la funzione Bluetooth,

si puo:

- Passare ad un’altra sorgente sull'unita.

- Disabilitare la funzione sul dispositivo
Bluetooth.

- Tenere premuto il tasto * il dispositivo
Bluetooth sara sconnesso dalla Soundbar.

Ascoltare la musica da dispositivi
Bluetooth

- Se il dispositivo Bluetooth connesso supporta
il Advanced Audio Distribution Profile (A2DP
- Profilo di distribuzione avanzata dell’audio),
€ possibile ascoltare la musica memorizzata
sul dispositivo tramite I'unita.

- Se il dispositivo supporta anche il Audio
Video Remote Control Profile (AVRCP - Profilo
telecomando video e audio), si pud usare
il telecomando dell’unita per riprodurre la
musica memorizzata sul dispositivo.

1. Accoppiare il dispositivo con l'unita.

2.  Riproduzione musica attraverso il dispositivo
(se supporta A2DP).

3. Utilizzare il telecomando in dotazione per
controllare la riproduzione (se supporta
AVRCP).

>l Avvio, pausa o riprendere la
riproduzione

I Salta allg traccia precedente/
successiva

Consigli:
. La distanza di funzionamento: tra la
Soundbar e il dispositivo € circa di 8 metri.

. Prima di collegare un dispositivo Bluetooth®
alla Soundbar, assicurarsi di conoscere le
capacita del dispositivo.

. Non é garantita la compatibilita con tuttii
dispositivi Bluetooth®.

«  Qualsiasi ostacolo tra il dispositivo e
la Soundbar puo ridurre il raggio di
funzionamento.

. Tenere il lettore lontano da altri dispositivi
elettronici che possano causare interferenza.

. L'unita sara scollegata anche quando il
dispositivo viene spostato oltre il raggio di
utilizzo.
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10.Risoluzione dei problemi

Per mantenere la validita della garanzia, non
provare mai a riparare il sistema da soli. Se si
hanno problemi durante I'utilizzo di questa unita,
controllare i seguenti punti prima di richiedere
I'intervento del servizio riparazioni.

Non si accende

. Assicurarsi che il cavo AC dell’apparato sia
collegato correttamente.

. Assicurare che la presa AC sia alimentata.

. Premere il tasto standby per accendere
I'unita.

Il telecomando non funziona
. Prima di premere qualsiasi tasto di controllo
riproduzione, selezionare la sorgente

corretta.

. Ridurre la distanza tra il telecomando e
l'unita.

. Inserire le batterie con le polarita (+/-)

allineate come indicato.

. Sostituire le batterie.

. Puntare il telecomando direttamente al
sensore sulla parte anteriore dell’'unita.

Nessun audio

. Assicurarsi che I'unita non sia in muto.
Premere il tasto &J o VOL+/- per riprendere
I'ascolto normale.

. Premere il tasto () sull’'unita o sul
telecomando per passare la soundbar in
modalita standby. Quindi premere di nuovo
il tasto () per accendere la soundbar.

. Scollegare sia la soundbar sia il subwoofer
dalla presa di corrente, poi ricollegarli.
Accendere la soundbar.

. Assicurarsi che le impostazioni Audio
della sorgente in ingresso (per esempio:

TV, console di gioco, lettore DVD, etc.) sia

impostato sulla modalita PCM o Dolby Digital

mentre si usano connessioni digitali (per
esempio HDMI, OTTICA, COASSIALE).

. Il subwoofer é fuori portata, spostarlo
piu vicino alla soundbar. Assicurarsi che il
subwoofer sia entro 5 metri dalla soundbar
(piti vicino &, meglio &).

. La soundbar potrebbe aver perso la
connessione col subwoofer. Ricollegare le
unita seguendo le istruzioni nella sezione
"Accoppiare il subwoofer wireless con la
soundbar".

. L'unita potrebbe non riuscire a decodificare
tutti i formati audio digitali dalla sorgente in
ingresso. In questo caso, l'unita sara muta.
Cio NON é un difetto. Il dispositivo non &
muto.

Non riesco a trovare il nome
Bluetooth di questa unita sul mio

dispositivo per fare I'accoppiamento

. Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia
attivata sul dispositivo.

. Assicurare di aver accoppiato I'unita col
dispositivo Bluetooth.

La soundbar si spegne

. Quando il livello del segnale in ingresso
esterno dell’'unita é troppo basso, I'unita sara
spenta automaticamente dopo 15 minuti.
Aumentare il volume del dispositivo esterno.

Il subwoofer & inattivo o la spia del

subwoofer non si accende.

. Scollegare I'alimentazione dalla presa e
reinserirla dopo 4 minuti per riavviare il
subwoofer.



11.Specifiche

Marca Hisense EN
Modello HS2100 FR
n r
Soundba s
Alimentazione 100-240 V~ 50/60 Hz
Consumo 20W o
<0,5W (Standb
( y) DE
5V=500 mA
) USB ad alta velocita (2,0) / FAT32 / FAT16
32 GB (massima), WAV / WMA / MP3 / FLAC.
Dimensioni (Lx A x P) 800 x 60 x 90 mm /31,5 x 2,4 X 3,5 pollici PL
Peso netto 1,5 kg RO
Sensibilita dell'ingresso Audio 700 mV cz
Frequenza di risposta 120 Hz- 20 kHz
Temperatura di utilizzo 0°C - 45°C SK
Specifiche Wireless SL
Versione / profili Bluetooth V 5.3 (A2DP, AVRCP) HR
Intervallo di frequenza Bluetooth 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Potenza massima di trasmissione <5dBm HU
Bluetooth
Banda di frequenza wireless 2.4G 2400 MHz ~ 2483 MHz RU
Potenza massima di trasmissione <6dBm
24G SR
Tipo di modulazione GFSK, /4 DQPSK BS
Subwoofer
Alimentazione 100-240 V~ 50/60 Hz sQ
Consumo 20w MK
<0,5W (Standby) (\h
Dimensioni (Lx A x P) 110x 300 X 350 mm /4,3" x 11,8" X 13,8" pollici Cicktojomp
Peso netto 3,4kg
Frequenza di risposta 40 Hz- 120 Hz
Amplificatore (potenza audio massima)
Totale 240 W
Soundbar 60W x 2
Subwoofer 120W
Telecomando
Distanza/angolo 6m/30°
Tipo di batteria AAA(1,5Vx2)

. Il progetto e le specifiche sono soggetti a cambiamenti senza notifica.
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Hisense

Soundbar 2.1CH z bezprzewodowym gtosnikiem niskotonowym
Model: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

Pelny tekst instrukcji obstugi znajdziesz w Internecie

DE Zanim uzyjesz soundbara, uwaznie przeczytaj instrukcje obstugi i
zachowaj ja na pdzniej do wgladu.



Spis tresci

1.
2.

10.
11.

Zawartosc opakowania

Schemat produktu

2.1 Jednostka gtéwna
2.2 Bezprzewodowy gtosnik niskotonowy

2.3 Pilot

Przygotowania

3.1 Przygotowywanie pilota

3.2 Wymiana baterii w pilocie

3.3 Rozstawienie i montaz sprzetu

3.4 Montaz na Scianie (w przypadku wyboru opcji B)

Potaczenia

4.1 Korzystanie z gniazda HDMI ARC

4.2 Korzystanie z gniazda OPTICAL

4.3 Korzystanie z gniazda AUX
4.4  Podtaczanie zasilania

Parowanie z gtosnikiem niskotonowym

5.1 Parowanie automatyczne
5.2 Parowanie reczne

5.3  Skorzystaj z funkcji Hisense EzPlay.

Podstawowa obstuga

6.1 Tryb czuwania/Wt.

6.2 Automatyczny tryb czuwania / automatyczne wybudzanie.

6.3  Wybdr trybéw
6.4 Dostosowywanie gto$nosci
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6.5 Wiaczanie/wytgczanie dzwigeku wielokanatowego

6.6 Wybdr efektu korektora

6.7 Dostosuj tony niskie/wysokie

6.8 Dostosowywanie jasnosci

6.9 Przywracanie ustawien fabrycznych

Obstuga wejscia AUX/OPTYCZNEGO/HDMI ARC
Obstuga pamieci USB

Obstuga funkgji Bluetooth

Rozwigzywanie problemow

Specyfikacja




1. Zawartosc opakowania

Pilot
Jednostka gtéwna Baterie AAA X 2 * Bezprzewodowy gtosnik

niskotonowy

LG9 Weka
1=E\87 Brytania |
;’:& Australia!

Kabel HDMI Kabel zasilajacy AC * Zestaw do montazu na $cianie

Karta gwarancyjna / skrécona instrukcja obstugi
/ instrukcja montazu na Scianie

*  Liczba kabli zasilajacych i wtyczek zalezy od regionu.

*  Baterie AAA sg niedostepne w niektdrych lokalizacjach. Baterie nie sg dofgczane w przypadku
Kolumbii i trzeba je kupic¢ osobno.
Obrazy, ilustracje i rysunki w instrukcji obstugi zamieszczono wytacznie pogladowo. Kupiony
produkt moze wyglada¢ inaczej.
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2. Schemat produktu

2.1 Jednostka gtéwna

L

@ Czujnik pilota
Odbiera sygnat pilota.
(@ wskazniki LED

Lampa e~ Tryb
@®Czerwony Tryb czuwania
@®Zielony AUX
@®Niebieski BT (Bluetooth)
@®Pomaranczowy OPTYCZNE
®Biaty HDMI ARC

@ Z6ity USB

(3 O Przycisk (WL/WYL.)
Stuzy do przetaczania tryboéw Wt. i Czuwania
soundbara.

=7 Przycisk (ZRODLO)
=+/— Przyciski (Gtosnos¢)

Gniazdo AC~

Podtacz do zrédta zasilania.

Gniazdo AUX

Mozesz do niego podtaczy¢ zewnetrzne
urzadzenie audio.

Gniazdo USB

Podtacz urzadzenie magazynujace USB, aby
odtwarzaé muzyke.

Gniazdo HDMI ARC

Mozesz podtaczy¢ TV kablem HDMI.
Gniazdo OPTICAL

Podtacz do optycznego wyjscia dzwieku
telewizora.

®
®
®
O]
®
D)

Punkty do zawieszenia na scianie

Wybierz, aby skorzystac z funkgji odtwarzania.

Stuza do zwiekszania/zmniejszania gtosnosci.

)]

OPTICAL

5V==500mA I

2.2 Bezprzewodowy gtosnik
niskotonowy

Kabel zasilajacy AC~

Podtacz do zasilania.

Przycisk PAIR

Przyci$nij, aby aktywowac funkcje parowania
jednostki gtownej i gtosnika niskotonowego.
Kontrolka PAIR

Kontrolka przestanie migac po sparowaniu
gtosnika niskotonowego z soundbarem.



2.3 Pilot P

@ 0) Stuzy do przefaczania trybéw Wt. i CZUWANIA. ‘

(2) BI(ZRODLO) Wybsierz, aby skorzystac z funkgji odtwarzania. | @———— @f —O

@ SURR Stuzy do WLACZANIA/WYLACZANIA dzwieku —0
wielokanatowego. o 7@ @7 (5

@ * (BT) Wybierz tryb Bluetooth. Przycisnij i przytrzymaj
przycisk )B BT), aby aktywowac funkcje "
parowania w tryble Bluetooth lub roztaczy¢ 7Y ) L —0
obecnie sparowane urzadzenie Bluetooth. N /

@ EQ Stuzy do wyboru wstepnie ustawionego V 0
efektu dzwiekowego. —

@ 1</ ppl Stuzy do wyboru nastepnego/poprzedniego *@ @ @*
utworu w trybie BT/USB. 94( ‘ ws T owm )70

. . . I I | N |

@ VOL+/VOL-  Stuza do zwiekszania/zmniejszania gtosnosci. Q C

>l Stuzy do rozpoczynania odtwarzania/ X (10
wstrzymywania odtwarzania/wznawiania ®&—— (E)
odtwarzania w trybie BT/USB.

@ BASS +/— Pozwala dostosowac tony niskie.

TREBLE +/— Pozwala dostosowac tony wysokie.

@ DIMMER +/— Pozwala dostosowac jasnos¢ LED.

@ & (WYCISZ)  Wycisza lub wznawia dzwigk.

. Przygotowania

3.1

Przygotowywanie pilota

Dotaczony pilot umozliwia zdalng obstuge
urzadzenia.

Nawet jesli pilot dziata w zasiegu 6 metréw (19,7
stopy), przeszkody pomiedzy nim a jednostka
moga uniemozliwi¢ prawidtowa obstuge.

Jesli korzystasz z pilota w poblizu produktow
generujacych promieniowanie podczerwone
lub inny pilot emitujacy promieniowanie
podczerwone jest uzywany w poblizu jednostki,
moze dochodzi¢ do nieprawidtowosci.
Nieprawidtowo moze dziatac jednostka, jak i
inne produkty.

3.2 Wymiana baterii w pilocie

1

Przycisnij i odciggnij tylng obudowe, aby
otworzy¢ komore baterii pilota.

2 Wioz dwie baterie AAA. Upewnij sie, ze
koncéwki oznaczone (+) i (=) umieszczone
s3 w odpowiednio oznaczonych koncach
komory baterii.

3

Zasun ostong, aby zamkna¢ komore baterii.

Srodki ostroznosci zwiagzane z bateriami

Pamietaj o tym, aby ustawi¢ baterie zgodnie
z polaryzacja (patrz bieguny dodatni, ®"i
ujemny,©").

Uzywaj baterii tego samego typu. Nigdy nie
uzywaj innych baterii za jednym razem.
Mozesz korzystac z akumulatorkéw oraz
standardowych baterii. Zapoznaj sie ze
srodkami ostroznosci na etykietach.
Zdejmujac ostone baterii i wyjmujac baterie,
uwazaj, aby nie uszkodzi¢ paznokci.

Nie upuszczaj pilota.

Chron pilota przed uderzeniami.

Nie wylewaj wody ani innych cieczy na pilota.
Nie ktadz pilota na mokrych powierzchniach.

Nie pozostawiaj pilota na storcu ani w
poblizu zrédet wysokiej temperatury.
Wyjmij baterie z pilota, gdy nie bedzie
uzywany przez dtuzszy okres. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do korozji, wycieku
elektrolitu, uszkodzenia ciata i/lub mienia i/
lub pozaru.

Nie uzywaj baterii innych niz polecane.

Nie mieszaj nowych baterii ze starymi.

taduj wytacznie akumulatorki.

EN
FR
ES
PT

DE

cz
SK
SL
HR
HU
RU
SR
BS
sQ

MK
»

Click to jump



3.3 Rozstawienie i montaz sprzetu

Rozstawienie

A

Jesli telewizor znajduje sie na stole, mozesz
potozy¢ jednostke na stole przed stojakiem
po srodku telewizora.

Jesli telewizor jest zamontowany na $cianie,
mozesz zamontowac jednostke na Scianie
pod ekranem telewizora.

3.4 Montaz na $cianie (w przypadku

wyboru opcji B)

Uwaga:

Instalacje moga wykonac wytacznie
wykwalifikowane osoby. Nieprawidtowy
montaz moze skutkowac powaznym
uszkodzeniem ciafa lub mienia (w przypadku
samodzielnej instalacji produktu koniecznie
sprawdz potozenie instalacji wodnych i
elektrycznych w $cianie). Monter musi
zweryfikowad, czy nosnos¢ Sciany umozliwia
bezpieczny montaz jednostki i wspornikdw.
Dodatkowe narzedzia (do nabycia oddzielnie)
s3 wymagane do montazu.

Dokrecaj wkrety do pierwszego oporu.
Zachowaj instrukcje obstugi do wgladu.
Zanim zaczniesz wierci¢ w $cianie i montowac
jednostke, sprawdz sciane wykrywaczem
przewoddw, metalu i drewna.

« Aby zapobiec obrazeniom, urzadzenie musi by¢

«+ Sugerowana wysokos¢ montazu na $cianie: < 1,5

OSTRZEZENIE

bezpiecznie przymocowane do podtogi/éciany
zgodnie z instrukcja montazu.

metra.

Wywier¢ w $cianie réwnolegle 2 otwory

(@ 5,5-6 mm, zaleznie od typu $ciany). Otwory
powinny by¢ oddalone od siebie 0 580 mm.
W16z dotaczone do produktu kotki rozporowe
do 2 wywierconych w scianie otworéw.
Przet6z dotaczone wkrety do wspornikéw
$ciennych przez wsporniki scienne i przytéz
wsporniki do sciany. Przykre¢ wspornik do
$ciany wkretami.

Zawies jednostke na wspornikach $ciennych.

580 mm/22,8" |

&g@




4. Polaczenia

4.1 Korzystanie z gniazda HDMI ARC

Dzieki funkcji ARC (Audio Return Channel) mozesz
wysyta¢ dzwiek z telewizora zgodnego z funkcja
ARC do soundbara pojedynczym kablem HDMI.
Aby skorzystac z funkcji ARC, upewnij sie, ze
telewizor jest zgodny z funkcjami HDMI-CEC i

ARC oraz zostat prawidtowo skonfigurowany.

Po prawidtowej konfiguracji mozesz pilotem do

telewizora regulowac gtosnos¢ dzwieku (VOL + /-

i Wycisz) z soundbara.

- Potacz przewodem HDMI (w zestawie)
gniazdo HDMI ARC z gniazdem HDMI (ARC)
telewizora zgodnego z rozwigzaniem ARC.
Nastepnie pilotem wybierz opcje HDMI ARC.

4.2 Korzystanie z gniazda OPTICAL

- Podtacz przewdd OPTYCZNY do gniazda
OPTICAL OUT telewizora i gniazda OPTICAL
urzadzenia.

="

[eo== 0

OPTICAL

NGl

Wskazowki:

« Telewizor musi by¢ zgodny z funkcjami
HDMI-CEC i ARC. Funkcje HDMI-CEC i ARC
musza by¢ wigczone.

- Metoda konfiguracji funkcji HDMI-CEC i ARC
zalezy od telewizora. Wiecej szczegétéw o
funkcji ARC znajdziesz w instrukcji obstugi.

« Aby korzystac z funkcji ARC, musisz mie¢
kabel HDMI 1.4 lub nowszy.

Wskazowki: Soundbar moze nie by¢ w stanie
odkodowac czesci formatow plikow dzwiekowych
ze zrédta wejsciowego. W takim przypadku
soundbar zostanie wyciszony. Taki stan NIE jest
wada. Upewnij sie, ze w konfiguracji dzwieku
zrédta wejsciowego (np. telewizora, konsoli do
gier czy odtwarzacza DVD) ustawiono opcje PCM
lub Dolby Digital (szczegéty ustawien audio
zrédta wejsciowego znajdziesz w dotaczonej do
niego instrukgji obstugi) z wejsciem HDMI ARC /
OPTYCZNYM.

4.3 Korzystanie z gniazda AUX

A.  Kablem audio z 3,5 mm na 3,5 mm pofacz
gniazdo telewizora lub gniazdo stuchawkowe
zewnetrznego urzadzenia audio z gniazdem
AUX jednostki.

B.  Uzyj przewodu audio RCA do 3,5 mm do
podtaczenia gniazd wyjsciowych audio
telewizora do gniazda AUX jednostki.

[}
E Stuchawki
(S =
s

(S =

TV
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4.4 Podlaczanie zasilania

Ryzyko uszkodzenia produktu!

- Upewnij sie, ze napiecie zasilacza odpowiada
wartosci napiecia nadrukowanej z tytu
jednostki lub pod nia.

- Zanim podtaczysz kabel zasilajacy AC,
upewnij sig, ze podtaczone zostaty wszystkie
potrzebne pozostate kable.

Soundbar

. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda
AC~ soundbara, a nastepnie do gniazdka
elektrycznego.

Glosnik niskotonowy

. Podtacz kabel zasilania do gniazda AC~
gtosnika niskotonowego, a nastepnie podtacz
wtyczke do gniazdka elektrycznego.

‘\\ A\ !
‘yl‘ Wielka !

Brytania |

)
o
<P

* Liczba przewoddw zasilajacych i wtyczek zalezy
od regionu.

5. Parowanie z gtos$nikiem
niskotonowym

5.1 Parowanie automatyczne

Gtosnik niskotonowy i soundbar automatycznie
przejda do trybu parowania po podtaczeniu do
gniazd zasilania i wigczeniu. Nie potrzebujesz

przewodu do potaczenia tych dwoch urzadzen.

. Okresl stan na podstawie wskaznika
bezprzewodowego gtosnika niskotonowego.

Lampa *" Status
Szybkie Gtosnik niskotonowy w trybie
miganie parowania

Wolne miganie Potaczenie/sparowanie nieudane
Stale wtaczona Potaczenie/sparowanie udane

UWAGI:

- Nie przyciskaj przycisku PAIR z tytu gtosnika
niskotonowego, chyba ze chcesz wykonac
parowanie reczne.

- Jedli parowanie automatyczne nie uda sie,
sparuj recznie subwoofer z soundbarem.

5.2 Parowanie reczne

1. Zadbaj o to, aby wszystkie kable byty
prawidtowo podtaczone, a soundbar dziatat
w trybie czuwania.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk PAIR z tytu
gtosnika niskotonowego przez kilka sekund.
Niskotonowy przejdzie do trybu parowania,
a wskaznik parowania bedzie szybko migac.

3. Przyciénij przycisk () na soundbarze lub
pilocie, aby wigczy¢ soundbara.

4. Przyci$nij przycisk =] na soundbarze lub
pilocie i przytrzymaj przez kilka sekund.

5. Poudanym potaczeniu bezprzewodowym
wskaznik parowania bedzie swiecic.

6.  Jesli wskaznik parowania miga, potaczenie
bezprzewodowe nie powiodto sie. Odtacz
przewdd od gtosnika niskotonowego i po 4
minutach podiacz ponownie. Powtoérz kroki
1-4.

UWAGI:

. W przypadku ponownego nieudanego
potaczenia bezprzewodowego upewnij sie,
ze w lokalizacji nie dochodzi do konfliktéw
ani nie ma zrédet silnych zaktocen (np. innych
urzadzen elektronicznych). Usun te konflikty i
zrodta silnych zaktdcen, a nastepnie powtérz
powyzsze procedury.

. Gtosnik niskotonowy ustaw w odlegtosci 6
metréw od soundbara na otwartej przestrzeni.

« Jesli soundbar nie ma potaczenia z gtosnikiem
niskotonowym i dziata w trybie Wt., wskaznik
ZASILANIA bedzie migat. Wykonaj kroki 1~4
powyzej, aby sparowac gtosnik niskotonowy z
soundbarem.

5.3 Skorzystaj z funkcji Hisense EzPlay

Jesli chcesz korzystac z funkgji Hisense EzPlay,
gdy soundbar potaczy sie z telewizorem
Hisense za posrednictwem interfejsu HDMI
ARC, na telewizorze wyswietlone zostanie
menu Ustawienia soundbara. Nawiguj po nim i
konfiguruj ustawienia przy uzyciu pilota.

ARC

TV z EzPlay

Soundbar z
EzPlay




Przyktad menu TV (r6zne modele moga miec
rézne menu):

Konfiguracja--dzwiek--Konfiguracja soundbara.

Ustawienia soundbara
Tryby korektora

Sport

Tryby surround

Poziom tonéw niskich

Poziom tonéw wysokich

Poziom $ciemniacza

Reset

Uwaga:

. Ta funkcja jest dostepna tylko wtedy, gdy
soundbar i telewizor obstuguje funkcje
Hisense Ezplay.

. Funkcja wymaga potaczenia soundbara
i telewizora przez interfejs HDMI ARC.
Dodatkowo funkcja CEC telewizora takze
musi by¢ WEACZONA.

. Jesli wszystkie ustawienia zostana
skonfigurowane prawidtowo po pierwszym
potaczeniu, na ekranie telewizora
wyswietlona zostanie podpowiedz kierujaca
do menu ustawien soundbara.

6. Podstawowa obstuga
6.1 Tryb czuwania/Wkt.

Po pierwszym podifaczeniu jednostki gldwnej

do gniazdka elektrycznego jednostka gtéwna

przejdzie do trybu czuwania.

. Przyciénij przycisk (U na jednostce gtéwnej
lub na pilocie, aby WEACZYC jednostke.

. Przyciénij ponownie przycisk ), aby
jednostka przeszta do trybu CZUWANIA.

. Wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka
elektrycznego, aby catkowicie WYLACZYC
jednostke.

6.2 Automatyczny tryb czuwania /
automatyczne wybudzanie

[Automatyczny tryb czuwania] Soundbar
automatycznie przejdzie do trybu czuwania po
15 minutach, jesli pofaczenie z telewizorem lub
soundbarem zewnetrznym zostanie przerwane
(ewentualnie odtwarzanie przez USB lub BT
zostanie zatrzymane) lub zakonczone.

[Automatyczne wybudzanie] Po podtaczeniu
telewizora lub urzadzenia zewnetrznego (gniazdo
AUX / OPTICAL / HDMI ARC) jednostka bedzie
wiaczana automatycznie po wigczeniu telewizora
lub urzadzenia zewnetrznego.

Automatyczny tryb czuwania Wt. / WYL.

Na soundbarze wiacz tryb optyczny, a nastepnie
dwukrotnie kliknij przyciski 144 (x2) i PPl (x2)

na pilocie, aby aktywowac lub dezaktywowa¢
automatyczny tryb czuwania:

Automatyczny tryb czuwania

Soundbar zaprogramowano tak, aby przeszedt
WL automatycznie do trybu czuwania w przypadku
braku wykrywania dZzwieku przez 15 minut.
Mozesz wytaczy¢ automatyczny tryb czuwania,
aby soundbar byt stale wigczony.

Wyt.

Aktywacja i dezaktywacja automatycznego
wybudzania:

Wiacz soundbar oraz przycisnij przyciski [2] 1i
[+] jednoczesnie na soundbarze, aby aktywowac
lub dezaktywowac automatyczne wybudzanie:

Automatyczne wybudzanie
Soundbar wybudzi sie automatycznie po wykryciu
wejscia dzwieku.

Wyt. Soundbar nie wybudza sie automatycznie.

6.3 Wybor trybow

. Przyciskaj przycisk =3 (ZRODLO) na
jednostce lub pilocie, aby wybra¢ pozadany
tryb.

. Wskaznik z przodu jednostki gtéwnej zmienia
sie zaleznie od wybranego trybu.

Lampa e~ Tryb
®Czerwony Tryb czuwania
®Zielony AUX
®Niebieski BT (Bluetooth)
®Pomaranczowy OPTYCZNE
@Biaty HDMI ARC
@6ty USB

6.4 Dostosowywanie gtosnosci

. Przyciskami VOL+ / VOL- na jednostce lub
pilocie mozesz ustawi¢ poziom gto$nosci.

. Jesli chcesz wytaczy¢ dzwiek, przycisnij
przycisk & (WYCISZ) na pilocie. Przycisnij
przycisk & (WYCISZ) ponownie lub przycisnij
przycisk VOL +/—, aby przywrdci¢ dzwigk.

)
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6.5 Wiaczanie/wyltaczanie dzwieku
wielokanatowego

. Przycisnij przycisk SURR na pilocie, aby
wiaczy¢ dzwiek wielokanatowy. Przycisnij
przycisk ponownie, aby wytaczy¢ dzwigk
wielokanatowy.

6.6 Wybor efektu korektora

. Podczas odtwarzania przycisnij przycisk EQ
na pilocie, aby wybra¢ pozagdane ustawienia
wstepne korektora: muzyka, film,
wiadomosci, gra, sport, noc.

6.7 Dostosuj tony niskie/wysokie
. Przyciskami BASS +/— na pilocie mozesz
dostosowac poziom tonéw niskich.

. Przyciskami TREBLE +/— na pilocie mozesz
dostosowac poziom tonéw wysokich.

6.8 Dostosowywanie jasnosci

- Przyciskami DIMMER +/— na pilocie mozesz
dostosowac poziom jasnosci.

6.9 Przywracanie ustawien
fabrycznych
Przywrécenie ustawierh domysinych
urzadzenia.

. Na soundbarze wiacz tryb optyczny,
przycisnij i przytrzymaj przycisk [(D 1 na
soundbarze, a soundbar przejdzie do trybu
ustawien fabrycznych i wroci do stanu

czuwania.

TRYB DOMYSLNY
ZRODLA OPTYCZNE
Gtosnos¢ 30
Surround WE.
Sciemniacz MAKS
Tony niskie 0
Treble 0
Korektor Muzyka
Automatyczne WYL,
wybudzanie

Automatyczny  Wt.
tryb czuwania

7. Obstuga wejscia AUX/
OPTYCZNEGO/HDMI ARC

1 Upewnij sig, ze jednostka ma potfaczenie z
telewizorem lub urzadzeniem audio.

2 Przyciskaj przycisk =] na jednostce lub
pilocie, aby wybra¢ tryb AUX, OPTYCZNY,
HDMI ARC.

3 Aby odtworzyc¢ zawartos¢, korzystaj z
odpowiednich funkgji urzadzenia audio.

4 Przyciskami VOL +/— dostosuj gtosnos¢ do
pozadanego poziomu.

Wskazowki: Soundbar moze nie by¢ w stanie

odkodowac czesci formatow plikow dzwiekowych

ze zrodta wejsciowego. W takim przypadku
soundbar zostanie wyciszony. Taki stan NIE jest
wada. Upewnij sie, ze w konfiguracji dzwieku
zrodta wejsciowego (np. telewizora, konsoli do
gier czy odtwarzacza DVD) ustawiono opcje PCM
lub Dolby Digital (szczegéty ustawien audio
zrodta wejsciowego znajdziesz w dotaczonej do
niego instrukcji obstugi) z wejsciem HDMI ARC /

OPTYCZNYM.

8. Obstluga pamieci USB

1 Podtacz urzadzenie USB.

o=

.

2 Nacisnij kilkakrotnie przycisk =] na jednostce
lub na pilocie, aby wybrac tryb USB.

3 Podczas odtwarzania:

> Rozpocznij, zatrzymaj lub wznéw
odtwarzanie.

ol Stuzy do wyboru poprzedniej lub
! nastepnej sciezki.




Wskazowki:

Jednostka obstuguje urzadzenia USB o
pamieci do 32 GB.

To urzadzenie moze odtwarzac pliki WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

Produkt moze by¢ niezgodny z niektérymi
urzadzeniami magazynujacymi USB.

Jesli korzystasz z przedtuzacza USB,
koncentratora USB lub wielofunkcyjnego
czytnika kart, urzadzenie USB moze nie
zostac rozpoznane.

Nie odtaczaj urzadzenia magazynujacego
USB podczas odczytu plikow.

9. Obstuga funkcji Bluetooth

Korzystajac z interfejsu Bluetooth, potacz
soundbara z urzagdzeniem Bluetooth (takim jak
iPad, iPhone, iPod touch, telefon z systemem
Android czy laptop), aby méc odtwarzac z
gtosnikéw soundbara plikéw dzwiekowych
przechowywanych na urzadzeniu.

Pierwsze parowanie

1

Przyciskaj przycisk =] (ZRODLO) na
jednostce lub * pilocie, aby wybrac tryb
Bluetooth. Niebieski wskaznik bedzie migat
wolno, a biate $wiatto marquee bedzie
przesuwac sie.

Aktywuj urzadzenie Bluetooth i wybierz tryb
wyszukiwania.

Na liscie parowania wybierz pozycje ,Hisense
HS2100". Po wyswietleniu sie przypomnienia
dzwiekowego system nawigze potaczenie,

a wskaznik zostanie pod$wietlony na
niebiesko.

Aby potaczy¢ soundbara zinnym
urzadzeniem Bluetooth, najpierw zakoncz
potaczenie z biezacym urzadzeniem
Bluetooth, przyciskajac i przytrzymujac
przycisk )B na pilocie. Wykonaj kroki 2-3, aby
sparowac z urzgdzeniem Bluetooth.

Aby zakonczy¢ potaczenie z funkcjg
Bluetooth:

Aktywuj inng funkcje na jednostce.

Wytacz funkcje na urzadzeniu Bluetooth.
Przycisnij i przytrzymaj przycisk *, aby
urzadzenie Bluetooth zakonczyto potaczenie
z soundbarem.

Odtwarzanie muzyki z urzadzenia
Bluetooth

Jedli potaczone urzadzenie Bluetooth
obstuguje funkcje Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), mozesz przy
uzyciu odtwarzacza odtwarza¢ muzyke
zapisang na urzadzeniu.

Jesli urzadzenie obstuguje rowniez funkcje
Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), mozesz przy uzyciu pilota sterowac
odtwarzaniem muzyki przechowywanej na
urzadzeniu.

Sparuj urzadzenie z odtwarzaczem.
Odtworz muzyke z urzadzenia (jesli
obstuguje funkcje A2DP).

Steruj odtwarzaniem przy uzyciu
dofaczonego pilota (jesli obstuguje funkcje
AVRCP).

> Rozpocznij, zatrzymaj lub wznéw
odtwarzanie.

€< P>l Stuzy do \{vyk‘)o‘ru‘ poprzedniej lub
! nastepnej sciezki.

Wskazowki:
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Zakres operacyjny pomiedzy soundbarem a
urzadzeniem wynosi okoto 8 metréw.

Zanim potaczysz urzadzenie Bluetooth® z
soundbarem, upewnij sie, ze znasz funkcje
urzadzenia.

Nie jest gwarantowana zgodnos¢ ze
wszystkimi urzadzeniami Bluetooth®.

Wszelkie przeszkody pomiedzy urzadzeniem
a soundbarem moga zmniejszyc zakres
operacyjny.

Trzymaj odtwarzacz z dala od innych
urzadzen elektronicznych, ktére moga
generowac zaktdcenia.

Odtwarzacz zostanie roztaczony réwniez
wtedy, gdy urzadzenie zostanie przeniesione
poza zasieg.
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10. Rozwigzywanie problemoéw

Nie naprawiaj samodzielnie systemu. W
przeciwnym razie gwarancja wygasnie. Jesli
wystapia problemy z jednostka, zanim zaniesiesz
urzadzenie do serwisu, zapoznaj sie z ponizszymi
punktami.

Brak zasilania

. Upewnij sie, ze kabel zasilajacy urzadzenia
zostat prawidtowo podtaczony.

. Upewnij sie, ze do gniazdka dochodzi prad.

. Przycisnij przycisk trybu czuwania, aby
wiaczy¢ jednostke.

Pilot nie dziata

. Zanim przycisniesz funkcje kontroli
odtwarzania, najpierw wybierz prawidtowe
zrédto.

. Skro¢ odlegtos¢ od pilota do jednostki.

. Wt6z baterieg, stosujac sie do nadrukowanej
polaryzacji (+/-).

. Wymien baterie.

. Skieruj pilota bezposrednio w strone czujnika
z przodu jednostki.

Brak dzwieku

. Sprawdz, czy dZzwiek nie zostat wyciszony.
Przyciskami & lub VOL+/- wznéw
odtwarzanie dzwieku.

. Nacisnij przycisk () na jednostce lub na
pilocie, aby soundbar przeszedt do trybu
czuwania. Ponownie naci$nij przycisk (), aby
wiaczy¢ soundbar.

. Odtacz soundbar i gtosnik niskotonowy od
gniazda elektrycznego, a nastepnie podtacz
je ponownie. Wiacz soundbar.

. Upewnij sie, ze w ustawieniach dzwieku
zrédfa wejsciowego (np. telewizora, konsoli
do gier, odtwarzacza DVD itp.) ustawiono tryb
PCM lub Dolby Digital na czas korzystania z
potaczenia cyfrowego (np. HDMI, OPTYCZNE,
KONCENTRYCZNE).

. Gtosnik niskotonowy jest poza zasiegiem.
Zbliz gtosnik niskotonowy do soundbara.
Upewnij sie, ze gtosnik niskotonowy znajduje
sie w odlegtosci 5 m od soundbara (im blizej,
tym lepiej).

. Soundbar mogt utraci¢ potaczenie z
gtosnikiem niskotonowym. Ponownie sparuj
jednostki, wykonujac kroki wymienione
w czesci ,Parowanie bezprzewodowego
gtosnika niskotonowego z soundbarem”.
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. Jednostka moze nie by¢ w stanie dekodowac
czesci formatéw cyfrowego dzwieku ze
zrédfa wejsciowego. W takim przypadku
dzwiek zostanie wyciszony. To NIE jest wada.
Urzadzenie nie jest wyciszone.

Nie moge znalez¢ nazwy Bluetooth
jednostki na urzadzeniu Bluetooth

podczas parowania Bluetooth

. Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth zostata
aktywowana na urzadzeniu Bluetooth.

. Upewnij sie, ze jednostka zostata sparowana
z urzadzeniem Bluetooth.

Soundbar wytacza sie

. Gdy poziom zewnetrznego sygnatu
wejsciowego jest zbyt niski, jednostka
zostanie wylgczona automatycznie po 15
minutach. Zwieksz poziom gtosnosci na
urzadzeniu zewnetrznym.

Glosnik niskotonowy jest

bezczynny lub kontrolka gltosnika

niskotonowego nie podswietla sie.

. Wyjmij wtyczke kabla zasilajacego z gniazdka
elektrycznego i podfacz ja ponownie
po 4 minutach, aby zresetowac gtosnik
niskotonowy.



11. Specyfikacja

Hisense

\EE]
Model

HS2100

Soundbar

Zasilanie

100-240 V~ 50/60 Hz

Pobér mocy

20W
<0,5W (Tryb czuwania)

UsB

5V =500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Wymiary (szeroko$¢ x wysokos¢ x
gtebokosc)

800X 60X 90 mm/31,5"x2,4"x 3,5"

Waga netto

1,5kg

Czutos¢ wejscia audio

700 mV

Charakterystyka czestotliwosciowa

120 Hz ~ 20 kHz

Temperatura robocza

0°C-45°C

Specyfikacja tacznosci bezprzewodowej

Wersja/profile Bluetoth
Zakres czestotliwosci Bluetooth
Maks. moc transmisji Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

Zakres czestotliwosci sieci
bezprzewodowej 2,4G
Maks. moc transmisji 2,4G

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Typ modulacji

GFSK, /4 DQPSK

Glosnik niskotonowy

Zasilanie

100-240 V~ 50/60 Hz

Pobér mocy

20W
<0,5W (Tryb czuwania)

Wymiary (szeroko$¢ x wysokos¢ x
gtebokosc)

110 X300 %350 mm/4,3"x11,8"x13,8"

Waga netto

Charakterystyka czestotliwosciowa

3,4kg

40Hz ~ 120 Hz

Wzmacniacz (maks. moc dzwieku)

tacznie
Soundbar

Gtosnik niskotonowy

Typ baterii

240 W

60 W x 2

120w

6m/30°

AAA(1,5Vx2)

«  Wzory i specyfikacje moga ulec zmianie bez uprzedzenia.
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Hisense

Bara de sunet cu 2.1 canale si subwoofer wireless
Model: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

Manual de utilizare complet pe web

Inainte de a utiliza bara de sunet, cititi cu atentie acest manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.
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1. Continutul cutiei

Telecomanda
Unitate principala Baterii AAA x 2 * Subwoofer wireless
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*  Cantitatea de cabluri de alimentare si tipul de stecher variaza in functie de regiune.

*  Bateriile AAA nu sunt disponibile in unele locatii. Bateriile nu sunt incluse in Columbia si trebuie
achizitionate.

. Imaginile, ilustratiile si desenele prezentate in acest manual de utilizare sunt furnizate doar cu titlu
de referintd, iar aspectul produsului real poate varia.



2. Schema produsului

2.1 Unitate principala

L

@ Senzor de telecomanda
Primirea semnalului de la telecomanda.

@ Indicatoare LED

~e~ Indicator luminos Mod

® Rosu Standby

@ Verde AUX

@ Albastru BT (Bluetooth)
@ Portocaliu OPTIC

® Alb HDMI ARC

® Galben USB

)]

OPTICAL

své‘fo%m I
®

@ (D Buton de pornire/oprire (ACTIVAT/

®
®
®
@
®
@

DEZACTIVAT)
Comutati bara de sunet intre modul Pornit si
modul Standby.

2] Buton (SURSA)
Selectati functia de redare.

+/—Butoane (Volum)
Mariti/reduceti nivelul volumului.

Mufa c.a.~

Conectati la sursa de alimentare cu energie
electrica.

Mufa AUX

Conectati la un dispozitiv audio extern.
Mufa USB

Introduceti dispozitivul USB pentru a reda
muzicd.

Mufa HDMI ARC

Conectati la televizor prin cablu HDMI.
Mufd OPTICAL

Conectati la o iesire audio optica de pe
televizor.

Puncte de suspendare pe perete

@ Cablu de alimentare c.a.~

Conectati la reteaua electrica.

Buton PAIR
Apasati pentru a activa functia de asociere
ntre unitatea principald si subwoofer.

Indicator PAIR
Lumina inceteaza sa clipeasca dupa
asocierea subwoofer-ului cu bara de sunet.

®



2.3 Telecomanda

@

GO

PO ®Q @O

w

3.1

0) Comutati unitatea intre modul PORNIT si

modul STANDBY.
2] (SURSA) Selectati functia de redare.
SURR

36N

EQ Selectati un efect de sunet presetat.

l<</ Pl
modul BT/USB.

VOL+/VOL  Mariti/reduceti nivelul volumului.

>l Redare/pauza/reluare redare in modul BT/
USB.

BASS +/— Reglati nivelul basului.

TREBLE +/— Reglati nivelul inaltelor.

DIMMER+/— Reglati luminozitatea LED-urilor.

Activati si dezactivati functia surround.

Selectati modul Bluetooth. Apasati indelung
butonul * (BT) pentru a activa functia de
asociere in modul Bluetooth sau deconectati
dispozitivul Bluetooth asociat existent.

Treceti la piesa anterioara/urmatoare in

& (FARA SUNET) Dezactivati sau reactivati sunetul.

Pregatire
Pregatirea telecomenzii

Telecomanda permite operarea unitdtii de la
distanta.

Chiar daca telecomanda functioneaza in
raza efectivd de 6 m (19,7 ft), operatiunile de
telecomanda pot fi intrerupte daca exista
obstacole intre unitate si telecomanda.
Daca telecomanda este utilizata in apropierea
altor produse care genereaza raze infrarosii
sau daca alte aparate cu telecomanda care
utilizeaza raze infrarosii sunt utilizate in
apropierea unitatii, aceasta din urma poate
functiona incorect. In schimb, celelalte
produse pot functiona incorect.

3.2 inlocuirea bateriilor telecomenzii

1

Apasati si glisati capacul din spate pentru a
deschide compartimentul pentru baterii al
telecomenzii.

Introduceti doua baterii de dimensiune AAA.
Potriviti capetele (+) si (-) ale bateriilor cu
capetele (+) si (-) indicate in compartimentul
pentru baterii.

Inchideti capacul compartimentului pentru
baterii.

/;>
o) =10
——o
oo e
0 »«uy ;H m\—}ie

\_

o

T~ V0L

LCr) (+ Al

94(‘ BS OHEE oMM )70

o A
e (O

él

%

.

Masuri de precautie privind bateriile

Asigurati-va ca introduceti bateriile cu
polaritatile pozitiva , ®"” si negativa ,©"
asezate in mod corect.

Utilizati baterii de acelasi tip. Nu utilizati
niciodata baterii de tipuri diferite impreuna.
Pot fi utilizate baterii reincércabile sau
nereincarcabile. Consultati masurile de
precautie de pe etichetele lor.

Atentie la unghii atunci cand scoateti capacul
bateriei si bateria.

Nu scédpati telecomanda.

Nu permiteti niciun impact asupra
telecomenzii.

Nu varsati apa sau orice alt lichid pe
telecomanda.

Nu asezati telecomanda pe un obiect umed.
Nu asezati telecomanda sub lumina directd a
soarelui sau in apropierea surselor de caldura
excesiva.

Scoateti bateria din telecomanda atunci
cand nu este utilizata o perioada lunga de
timp, deoarece pot aparea coroziune sau
scurgeri de baterie care pot duce la vatamari
corporale si/sau daune materiale si/sau
incendii.

Nu utilizati alte baterii decat cele specificate.
Nu amestecati baterii noi cu baterii vechi.

Nu reincarcati niciodata o baterie decat daca
se confirma ca este de tip reincarcabil.
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3.3 Pozitionare si montare

Amplasare

A

Daca televizorul dvs. este asezat pe o masa,
puteti aseza unitatea pe masa direct in fata

suportului televizorului, centrata cu ecranul
televizorului.

Daca televizorul dvs. este fixat pe un perete,
puteti monta unitatea pe perete, direct sub
ecranul televizorului.

3.4 Montare pe perete (daca se

utilizeaza optiunea B)

Observatie:

Instalarea trebuie efectuata numai de catre personal
calificat. Asamblarea incorecta poate duce la
vatamari corporale grave si daune materiale (daca
intentionati sa instalati singur acest produs, trebuie
sa verificati dacd existd instalatii precum cabluri
electrice si instalatii sanitare in interiorul peretelui).
Este responsabilitatea instalatorului sa verifice daca
peretele va sustine in siguranta sarcina totald a
unitatii si a suporturilor de perete.

Pentru instalare sunt necesare instrumente
suplimentare (neincluse).

Nu strangeti prea mult suruburile.

Pastrati acest manual de instructiuni pentru
consultare ulterioard.

Utilizati un detector de metale electronic pentru a
verifica tipul de perete inainte de gaurire si montare.

AVERTIZARE
« Pentru a preveni accidentarea, acest aparat trebuie
fixat de podea/perete in conformitate cu instructiunile|
de instalare.
« Inltimea de montare pe perete recomandata: < 1,5
metri.

Faceti 2 gauri paralele (@ 5,5-6 mm fiecare in
functie de tipul de perete) in perete. Distanta
dintre gduri trebuie sa fie de 580 mm.

2. Introduceti ancorele de perete furnizate in 2

gauri de surub pe perete. Introduceti suruburile
suportului de perete furnizat prin suporturile de
perete in ancorele de perete. Fixati si strangeti
suruburile de pe perete.

3. Suspendati unitatea de suporturile de montare

pe perete.

580 mm/22,8" |

&&"




4. Conexiuni
4.1 Utilizarea mufei HDMI ARC

Functia ARC (Canal de retur audio) va permite
sa transmiteti semnal audio de la televizorul
dvs. compatibil ARC la bara de sunet, utilizand o
singura conexiune HDMI. Pentru a va bucura de
functia ARG, asigurati-va ca televizorul dvs. este
compatibil atat cu HDMI-CEC, cat si cu ARG, si
configurat corespunzator. Cand este configurat
corect, puteti utiliza telecomanda televizorului
pentru a regla volumul de iesire (VOL + /- si Fara
sunet) al barei de sunet.

- Conectati cablul HDMI de la mufa HDMI ARC
a unitatii la mufa HDMI (ARC) a televizorului
dvs. compatibil ARC. Apoi apésati pe butonul
corespunzator de pe telecomanda pentru a
selecta HDMI ARC.

Sfaturi:

« Televizorul dvs. trebuie sa accepte functiile
HDMI-CEC si ARC. HDMI-CEC si ARC trebuie
activate.

+ Metoda de setare HDMI-CEC si ARC poate
diferi in functie de televizor. Pentru detalii
despre functia ARC, consultati manualul de
utilizare al televizorului.

+ Numai cablul HDMI 1.4 sau o versiune mai
recentd poate accepta functia ARC.

4.2 Utilizarea mufei OPTICAL

- Conectati un cablu OPTIC la mufa OPTICAL
OUT a televizorului si la mufa OPTICAL a
unitatii.

="

|

OPTICAL

OPTICAL

Sfat: Este posibil ca bara de sunet sa nu poata
decoda toate formatele audio digitale de la sursa
de intrare. In acest caz, sunetul barei de sunet va

fi dezactivat. Acesta NU este un defect. Asigurati-
Vva ca setarea audio a sursei de intrare (de ex. TV,
consola de jocuri, DVD player etc.) este setatd la
PCM sau Dolby Digital (Consultati manualul de
utilizare al dispozitivului sursa de intrare pentru
detaliile setdrii audio) cu intrare HDMI ARC / OPTIC.

4.3 Utilizarea mufei AUX

A.  Utilizati un cablu audio 3,5 mm - 3,5 mm
pentru a conecta mufa pentru césti a
televizorului sau a dispozitivului audio extern
la mufa AUX a unitatii.

B.  Utilizati un cablu audio RCA - 3,5 mm

pentru a conecta mufele de iesire audio ale
televizorului la mufa AUX a unitatii.
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4.4 Conectarea de alimentare
Risc de deteriorare a produsului!

- Asigurati-va ca tensiunea de alimentare
corespunde tensiunii indicate pe spatele sau
pe partea inferioara a unitatii.

- Inainte de a conecta cablul de alimentare
c.a,, asigurati-va ca ati finalizat toate celelalte
conexiuni.

Bara de sunet

«  Conectati cablul de alimentare la priza c.a.~ a
unitatii principale si apoi la o priza de curent.
Subwoofer

. Conectati cablul de alimentare la priza c.a.~
a subwooferului si apoi intr-o priza de curent.

* Cantitatea de cabluri de alimentare si tipul de
stecher variaza in functie de regiune.

5. Asociere cu subwoofer-ul

5.1 Asociere automata

Subwoofer-ul si bara de sunet se vor asocia

automat atunci cand ambele unitati sunt

conectate la prizele de curent si pornite. Nu este

nevoie de cablu pentru conectarea celor doua

unitati.

. Determinati starea pe baza indicatorului
subwooferului wireless.

~e- Indicator Stare

luminos

Clipire rapida Subwoofer in modul Asociere
Clipire lenta Conexiune/Asociere esuata

Aprins constant  Conectat/Asociere reusita

OBSERVATII:

- Nu apdsati butonul PAIR din partea din
spate a subwoofer-ului, cu exceptia asocierii
manuale.

- Daca asocierea automata esueazd, asociati
manual subwoofer-ul cu bara de sunet.

5.2 Asociere manuala

1. Asigurati-vd ca toate cablurile sunt bine
conectate si ca bara de sunet este in modul
Standby.

2. Apasati indelung butonul PAIR din partea
din spate a subwoofer-ului timp de cateva
secunde. Subwoofer-ul va intra in modul de
asociere si indicatorul de asociere va clipi
rapid.

3. Apasati butonul () de pe bara de sunet sau de
pe telecomanda pentru a porni bara de sunet.

4. Apésati indelung butonul 2] de pe bara de
sunet sau de pe telecomanda timp de cateva
secunde.

5. Dupa ce conexiunea wireless a reusit,
indicatorul de asociere se va aprinde.

6. Dacd indicatorul de asociere clipeste,
conexiunea wireless a esuat. Deconectati
cablul subwoofer-ului si reconectati cablul de
curent dupa 4 minute. Repetati pasii 1~4.

OBSERVATII:

. Daca conexiunea wireless esueaza din nou,
verificati dacd exista interferente puternice
(cum ar fi interferente de la alte dispozitive
electronice) sau conflicte in apropierea
locatiei dvs. si incercati din nou. Eliminati
aceste conflicte sau interferente puternice si
repetati procedurile de mai sus.

. Subwoofer-ul trebuie sa se afle intr-o raza
de 6 m (19,7 ft) de bara de sunet intr-o zona
deschisa.

. Daca bara de sunet nu este conectata
la subwoofer si este in modul PORNIT,
indicatorul PORNIT/OPRIT va clipi. Urmati
pasii de la 1 la 4 de mai sus pentru a asocia
subwoofer-ul cu bara de sunet.

5.3 Utilizarea functiei Hisense EzPlay

Tn cazul utilizarii functiei Hisense EzPlay, atunci cand
bara de sunet este conectata la un televizor Hisense
prin intermediul HDMI ARC, veti avea acces la un
meniu de setari al barei de sunet direct pe televizor.
Puteti controla acest meniu utilizand telecomanda
televizorului pentru a gestiona majoritatea
functiilor disponibile ale barei de sunet.

ARC

Televizor Cu
EzPlay

Bara de sunet
cu EzPlay




Exemplu de meniu TV (modele diferite pot avea
meniuri diferite):

Setari -- Sunet -- Setari bara de sunet.

Setari bara de sunet

Moduri EQ

Sport

Moduri surround
Nivel bas

Nivel inalte
Nivel variator

Resetare

Observatie:

. Aceastd functie este disponibila numai atunci
cand atat bara de sunet, cat si televizorul
acceptd Hisense Ezplay.

. Pentru a utiliza aceasta functie, este necesara
conectarea barei de sunet si a televizorului prin
intermediul portului HDMI ARG, iar functia CEC
a televizorului trebuie sa fie activata.

. Daca setarile sunt corecte, la prima conectare
va aparea un sfat pe ecranul televizorului care
va va ghida sa gasiti meniul de setari al barei de
sunet.

6. Functionarea de baza

6.1 Standby/Pornit

Céand conectati unitatea pentru prima data la priza
de curent, unitatea va fi in modul Stare de veghe.

. Apasati butonul O de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a porni unitatea.

. Apasati din nou butonul O pentru a reveni la
modul STARE DE VEGHE.

. Scoateti stecherul din priza de curent daca
doriti sa opriti unitatea complet.

6.2 Intrare automata in standby/
lesire automata din standby

[Intrare automata in standby] Bara de sunet va
intra automat in modul Standby dupd aproximativ
15 minute in cazul in care televizorul sau o alta bara
de sunet externa este deconectata (sau in cazul
intreruperii redarii prin intermediul USB sau functiei
Bluetooth) sau atunci cand aceasta este oprita.

[lesire automata din standby] Daca este conectat
un televizor sau un dispozitiv extern (modul AUX /
OPTICAL / HDMI ARCQ), unitatea va porni automat
atunci cand televizorul sau dispozitivul extern este
pornit.

Activare/dezactivare intrare automata in standby
Pentru a activa si dezactiva functia de intrare
automata in standby, treceti bara de sunet in
modul optic si apasati de doua ori butoanele I4€
(x2) si PPl (x2) de pe telecomanda.

Intrare automata in standby

Aceasta bara de sunet este configuratd sa

intre automat in modul STANDBY dupa

15 minute de inactivitate fara detectarea

niciunui sunet.

Puteti dezactiva functia de Intrare

Dezactivat automata in standby pentru ca bara de
sunet sa functioneze in permanenta.

Activat

Activare/dezactivare iesire automata din standby

Porniti bara de sunet, apdsati simultan butonul
[-=] 1[+]in acelasi timp de pe bara de sunet
pentru a activa si dezactiva iesirea automatd din
standby:

lesire automata din standby

Bara de sunet va iesi automat din standby
atunci cand este detectat un semnal audio.

Activat

Dezactivat Bara de sunet nu va iesi automat din standby.

6.3 Selectarea modurilor

. Apasati in mod repetat butonul 23 (SURSA)
de pe unitate sau de pe telecomanda pentru
a selecta modul dorit.

. Indicatorul luminos din partea din fatd a
unitatii principale va arata modul curent de
functionare.

~e- Indicator luminos ~ Mod

® Rosu Standby

@ Verde AUX

® Albastru BT (Bluetooth)
@ Portocaliu OPTIC

® Alb HDMI ARC

® Galben USB

6.4 Reglarea volumului

. Apdsati butoanele VOL+ /VOL- de pe
unitate sau de pe telecomanda pentru a
regla volumul.

. Daca doriti sa opriti sunetul, apasati butonul
tq (FARA SUNET) de pe telecomanda. Apasati
din nou butonul & (FARA SUNET) sau
apasati butoanele VOL +/— pentru a relua
ascultarea normala.

)
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6.5 ACTIVAREA/DEZACTIVAREA
sunetului surround

. Apdsati butonul SURR de pe telecomanda
pentru a activa sunetul surround. Apdsati din

nou acest buton pentru a dezactiva sunetul
surround.

6.6 Selectarea efectului
egalizatorului (EQ)

. In timpul redarii, apasati butonul EQ de pe
telecomanda pentru a selecta egalizatoarele
presetate dorite: muzica, film, stiri, joc,
sport, noapte.

6.7 Reglarea nivelului de bas/sunete
inalte

. Apdsati butoanele BASS +/- de pe
telecomanda pentru a regla nivelul de bas.

+  Apasati butoanele TREBLE +/- de pe
telecomanda pentru a regla nivelul sunetelor
inalte.

6.8 Reglati luminozitatea

- Apdsati butoanele DIMMER +/— de pe
telecomanda pentru a selecta nivelul de
luminozitate.

6.9 Resetare la valorile din fabrica
Resetati dispozitivul la valorile din fabrica.

+  Treceti bara de sunet in modul optic, apasati
indelung butonul [ (D] de pe bara de sunet;
aceasta va intra in modul de resetare la
setarile din fabrica si va trece in modul

standby.

MOD IMPLICIT
SURSA OPTIC
Volum 30
Surround ACTIVAT
Variator MAX
Bas 0
Tnalte 0
EQ Muzica
lesire automata DEZACTIVAT
din standby
Intrare automata ACTIVAT
in standby
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Utilizarea modului AUX/
OPTIC/HDMI ARC

1 Asigurati-va ca unitatea este conectata la
televizor sau la dispozitivul audio.

2 Apasatiin mod repetat butonul 2] de pe
unitate sau de pe telecomanda pentru a
selecta modul AUX, OPTIC sau HDMI ARC.

3 Operati direct dispozitivul audio pentru
functiile de redare.

Apaésati butonul VOL +/— pentru aregla
volumul la nivelul dorit.

Sfat: Este posibil ca bara de sunet sa nu poata
decoda toate formatele audio digitale de la sursa
de intrare.In acest caz, sunetul barei de sunet va

fi dezactivat.Acesta NU este un defect. Asigurati-
Va ca setarea audio a sursei de intrare (de ex. TV,
consola de jocuri, DVD player etc.) este setata la
PCM sau Dolby Digital (Consultati manualul de
utilizare al dispozitivului sursa de intrare pentru
detaliile setarii audio) cu intrare HDMI ARC / OPTIC.

8. Functionareain modul USB

1 Introduceti dispozitivul USB.

o=a

2 Apasati butonul 2] de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a selecta modul USB
dorit.

3 Intimpul redarii:

Porniti, intrerupeti sau reluati

>l
redarea.

Treceti la piesa anterioara sau

<€ ppl N
! urmatoare.




Sfaturi:

. Unitatea poate accepta dispozitive USB cu o
memorie de pana la 32 GB.

+  Aceasta unitate poate reda fisiere WAV/
WMA/MP3/FLAC.

. Este posibil ca acest produs sa nu fie
compatibil cu anumite tipuri de dispozitive
de stocare USB.

. Atunci cand utilizati un cablu prelungitor
USB, un hub USB sau un cititor de carduri
multifunctional USB, existd posibilitatea ca
unitatea sa nu recunoasca dispozitivul de
stocare USB conectat.

. Nu scoateti dispozitivul de stocare USB in

9. Functionareain modul
Bluetooth

Puteti conecta bara de sunet la dispozitivul dvs.
Bluetooth (cum ar fi iPad, iPhone, iPod touch,
telefon Android sau laptop) utilizand tehnologia
Bluetooth si, astfel, puteti reda fisierele audio
stocate pe dispozitiv prin intermediul difuzoarelor
barei de sunet.

Prima asociere

1 Apasati butonul 23 (SURSA) de pe unitate
sau butonul * depe telecomanda pentru
a selecta modul Bluetooth. Indicatorul
albastru va clipi incet, iar lumina ambientald
alba se va aprinde.

2 Activati dispozitivul Bluetooth si selectati
modul de cautare.

3 Selectati,Hisense HS2100"in lista de
asociere. Dupa semnalul audio, sistemul este
conectat cu succes si indicatorul Bluetooth
va ramane aprins.

. Daca doriti sa va conectati bara de sunet la
un alt dispozitiv Bluetooth, apdsati indelung
butonul * de pe telecomanda pentru a

deconecta dispozitivul Bluetooth conectat
in prezent. Urmati pasii 2 si 3 pentru a asocia
dispozitivul Bluetooth.

Pentru a deconecta functia Bluetooth,
puteti sa:
- Comutati la o alta functie a unitatii.

- Dezactivati functia de pe dispozitivul dvs.
Bluetooth.

- Apasati indelung butonul )B; dispozitivul
Bluetooth se va deconecta de la bara de sunet.

Ascultarea de muzica de pe
dispozitivul Bluetooth

- Daca dispozitivul Bluetooth conectat accepta
Profilul avansat de distributie audio (A2DP,
Advanced Audio Distribution Profile), puteti
asculta muzica stocata pe dispozitiv prin
intermediul barei de sunet.

- Daca dispozitivul accepta, de asemenea,
Profilul de control la distanté audio video
(AVRCP, Audio Video Remote Control Profile),
puteti utiliza telecomanda barei de sunet
pentru a reda muzica stocata pe dispozitiv.

1. Asociati dispozitivul cu player-ul.

2. Redati muzica prin dispozitiv (dacd accepta
A2DP).

3. Utilizati telecomanda furnizata pentru a
controla redarea (daca accepta AVRCP).

> Porniti, intrerupeti sau reluati
redarea.
PR Trec?tl la piesa anterioara sau
! urmatoare.
Sfaturi:

. Distanta maxima de functionare intre bara
de sunet si dispozitiv este de aproximativ 8
metri.

. Tnainte de a conecta un dispozitiv Bluetooth®
la bara de sunet, asigurati-va ca cunoasteti
capacitatile dispozitivului.

. Compatibilitatea cu toate dispozitivele
Bluetooth® nu este garantata.

«  Orice obstacol intre dispozitiv si bara de
sunet poate reduce distanta de functionare.

. Tineti acest player departe de alte dispozitive
electronice care pot cauza interferente.

. Player-ul va fi, de asemenea, deconectat
atunci cand dispozitivul este mutat in afara
razei de actiune.
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10. Depanare

Pentru a péstra valabilitatea garantiei, nu incercati
niciodata sa reparati singur sistemul. Daca
intdmpinati probleme in utilizarea acestei unitati,
verificati urmatoarele puncte inainte de a solicita
service.

Lipsa alimentare

. Asigurati-va ca ati conectat corect cablul de
c.a. al aparatului.

. Asigurati-vd ca exista alimentare la priza de
ca.

. Apdsati butonul de stare de veghe pentru a
porni unitatea.

Telecomanda nu functioneaza

. Inainte de a apasa orice buton de control al
redarii, selectati mai intai sursa corecta.

. Reduceti distanta dintre telecomandad si

unitate.

. Introduceti bateria cu polaritatile sale (+/-)
aliniate conform indicatiilor.

- Inlocuiti bateria.

- Indreptati telecomanda direct catre senzorul

din partea din fata a unitatii.

Lipsa sunet

. Asigurati-va ca sunetul unitatii nu este
dezactivat. Apasati butonul & sau VOL+/-
pentru a relua ascultarea normala.

. Apasati butonul () de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a trece bara de sunet in

modul standby. Apoi apdsati din nou butonul

() pentru a porni bara de sunet.

. Deconectati atat bara de sunet cat si
subwoofer-ul de la priza de curent, apoi
conectati-le din nou. Porniti bara de sunet.

. Asigurati-va ca sursa de intrare audio (de ex.
TV, consola de jocuri, DVD player etc.) este
setatd la modul PCM sau Dolby Digital in
timp ce utilizati conexiunea digitala (de ex.
HDMI, OPTIC, COAXIAL).

. Subwoofer-ul este in afara razei de actiune,
apropiati subwoofer-ul de bara de sunet.
Asigurati-va ca subwoofer-ul se afla la cel
mult 5 m de bara de sunet (cu cat este mai
aproape, cu atat mai bine).

. Este posibil ca bara de sunet sa fi pierdut
conexiunea cu subwoofer-ul. Asociati din
nou unitatile urmand pasii din sectiunea
LAsocierea subwoofer-ului wireless cu bara
de sunet”.
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. Este posibil ca unitatea sa nu poata
decoda toate formatele audio digitale de
la sursa de intrare. In acest caz, unitatea va
dezactiva sunetul. Acesta NU este un defect.
Dispozitivul nu este dezactivat.

Nu pot gasi numele Bluetooth al
acestei unitati pe dispozitivul meu
Bluetooth pentru asocierea prin

Bluetooth

. Asigurati-va ca functia Bluetooth este
activata pe dispozitivul dvs. Bluetooth.

. Asigurati-va ca ati asociat unitatea cu
dispozitivul Bluetooth.

Bara de sunet se opreste

. Cand nivelul semnalului de intrare extern al
unitatii este prea scazut, unitatea va fi oprita
automat dupa 15 minute. Mariti nivelul
volumului dispozitivului extern.

Subwoofer-ul este inactiv sau

indicatorul subwoofer-ului nu se

aprinde.

. Deconectati cablul de alimentare de la priza
de curent si conectati-I din nou dupa 4
minute pentru a redeschide subwoofer-ul.



11. Specificatii

Marca Hisense N
Model HS2100 FR
Bara de sunet ES
Sursa de alimentare 100-240 V~ 50/60 Hz -
Consum de energie 20w
<0,5W (Standby) DE
5V=500 mA
US:] USB de mare viteza (2.0) / FAT32 / FAT16 IT
32 GB (maximum), WAV/WMA/MP3/FLAC
Dimensiuni (L x Tx A) 800 X 60 X 90 mm /31,5"x 2,4" x 3,5" P
Greutate neta 1,5 kg m
Sensibilitate intrare audio 700 mV cz
Raspuns in frecventa 120 Hz ~ 20 kHz
Temperaturd de functionare 0°C-45°C sK
Specificatii wireless SL
Versiune/profiluri Bluetooth V 5.3 (A2DP, AVRCP) HR
Gama de frecvente Bluetooth 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Putere maxima de transmisie <5dBm HU
Bluetooth
Gama de frecvente wireless 2,4G 2400 MHz ~ 2483 MHz RU
Putere maxima de transmisie 2,4G <6dBm
Tip de modulare GFSK, /4 DQPSK SR
Subwoofer BS
Sursa de alimentare 100-240 V~ 50/60 Hz sQ
Consum de energie oW MK
< 0,5W (Standby)
Dimensiuni (L x x A) 110 x 300 x 350 mm / 4,3" x 11,8" x 13,8" o.h
Greutate neta 3,4kg cetonmp
Réspuns in frecventd 40Hz ~ 120 Hz
Amplificator (putere audio maxima)
Total 240 W
Bara de sunet 60 W x 2
Subwoofer 120W
Telecomanda
Distanta/Unghi 6m/30°
Tipul bateriei AAA(1,5Vx2)

. Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.
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Hisense

2.1 kanalovy soundbar s bezdratovym subwooferem
Model: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

Uplna priru¢ka na webu

E]E Pred tim, nez za¢nete soundbar pouzivat, si pozorné prectéte tuto
prirucku a ponechte si ji, abyste do ni mohli znovu nahlédnout.
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1. Coje v krabici

Délkovy ovladac
Hlavni pfistroj Baterie AAA X 2 * Bezdratovy subwoofer

| A |
1 ProUK |
;ﬁ& Pro AUS |

SL

Kabel HDMI Sitovy napajeci kabel * Sada pro montaz na zed'

HR

HU

RU

SR

Zarucni karta / Pfirucka pro rychly start / BS
Priivodce pro montdaz na sténu

sQ

MK
»
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*  Pocet napajecich kabell a typ zastrcky se lisi podle regionu.

Baterie AAA nejsou v nékterych lokalitdch dostupné. Baterie nejsou soucasti v Kolumbii a je nutné
je zakoupit zvlast.

. Obrazky a nakresy v této uzivatelské pfirucce jsou jen pro ilustraci. Skute¢ny produkt méize
vypadat jinak.



2. Nakres produktu

2.1 Hlavni pfistroj

L

@ Snimac pro dalkovy ovladac
Prijima signaly z dalkového ovladace.
(@ LED indikatory

~e~ Sviti Rezim

®Cervené Pohotovostni rezim
@®Zelené AUX

@®Modie BT (Bluetooth)
@®Oranzové OPTICKY

@Bile HDMI ARC

®7luté USB

)]

OPTICAL

své‘fo%m I
®

(3 OTiacitko (ZAP.VYP,

Prepinéni soundbaru mezi ZAPNUTYM a
pohotovostnim rezimem.

(@) 5 Tiacitko (ZDROJ)

® Q0 @ O

© 6 ©

Vybér funkce prehravani.

+/—Tlacitka (hlasitost)

Zvyseni nebo snizeni Urovné hlasitosti.
Zdirka AC~

Pripojeni ke zdroji napajeni.

Zditka AUX

Pfipojeni k externimu zvukovému zafizeni.

Zdirka USB
Vlozeni USB zafizeni za Ucelem prehravani
hudby.

Zditky HDMI ARC

Pripojeni k televizoru pomoci HDMI kabelu.
OPTICAL zditka

Pripojeni k optickému vystupu zvuku z
televizoru.

Body pro zavéseni na sténu

O]
®

©

Sitovy napajeci kabel

Pripojeni ke zdroji napajeni.

Tlacitko PAIR

Stisknutim aktivujete funkci parovéni mezi
hlavnim pfistrojem a subwooferem.

Indikator PAIR
Jakmile se subwoofer sparuje se
soundbarem, prestane svétlo blikat.



@

®OE

@0 @O

2.3 Dalkovy ovlada¢ P
o Pfepinani pfistroje mezi ZAPNUTYM a
POHOTOVOSTNIM rezimem. 00— o @f S}
2I1(ZDROJ)  Vybér funkce piehravani. — | o
SURR ZAPNUTI nebo VYPNUTI prostorového zvuku. (3} ,@ ®f76
* (BT) Vybér rezimu Bluetooth. Stisknutim a e
podrzenim tlacitka * (BT) se aktivuje funkce ﬁ 0
parovani v rezimu Bluetooth nebo odpoji (7] Wl ) o D
stavajici sparované zafizeni Bluetooth. N / 0
EQ Vybér prednastaveného zvukového efektu. =
<€/ ppl Preskoceni na predchazejici nebo nasleduijici L) (+) @7
skladbu v rezimu BT nebo USB. 0 ‘ wsowee ows (11)
VOL+/VOL-  Zvyieni nebo sniZeni Grovné hlasitosti. e @ )|
P R \ J
>l Prehravani/pauza/pokracovani v prehravani v ®
rezimu BT/USB. ®&—— (=)
BASS+/—  Uprava trovné basii.
TREBLE +/— Uprava Urovné vysek.
DIMMER +/— Uprava jasu LED.
& (ZTLUMIT) Ztlumeni nebo opétovné zapnuti zvuku.

OGO

3.
3.1

Priprava
Priprava dalkového ovladace

Dodavany dalkovy ovlada¢ umozruje ovlddat
pfistroj na dalku.

3.2
1

2

| kdyz budete ptistroj ovladat dalkovym
ovladacem v jeho pracovnim dosahu 6 m
(19,7 stop), funkénost dalkového ovladani
muze byt narusena, pokud se mezi
ovladacem a pfistrojem budou nachazet
néjaké prekazky.

Funk¢nost mlze byt narusena i v pripadé, ze
budete dalkovy ovlada¢ pouzivat v blizkosti
jinych produktd, které vysilaji infracervené
paprsky, nebo pokud se budou v blizkosti
pfistroje pouzivat jina zafizeni pro délkové
ovladani vyuzivajici infracervené paprsky.
Obdobné maze byt narusena i funkénost
téchto jinych produktt.

Vymeéna baterii v dalkovém ovladaci

Stisknéte a odsunte zadni kryt dalkového
ovladace, abyste otevreli bateriovy prostor.
Vlozte dvé baterie velkosti AAA. Ujistéte
se, ze poly (+) a (-) na bateriich odpovidaji
oznaceni (+) a (-) v bateriovém prostoru.
Zavrete kryt bateriového prostoru.

Opatieni tykajici se baterii

Ujistéte se, Ze jste vlozZili baterie se spravnymi
kladnymi,®" a zapornymi, ©“ polaritami.
Pouzivejte baterie stejného typu. Nikdy
nepouZzivejte baterie rdznych typu spolecné.
Lze pouzivat bud nabijeci, nebo nenabijeci
baterie. Vénujte pozornost upozornénim na
jejich stitcich.

Pfi vyjimani krytu baterii a samotnych baterii
si dejte pozor na nehty.

Daélkovy ovladac neupustte.

Nevystavujte dalkovy ovladac zadnym
narazdm.

Dalkovy ovladac¢ nepolijte vodou ani jinou
kapalinou.

Nepokladejte dalkovy ovladac¢ na mokré
objekty.

Neumistujte dalkovy ovladac na piimé slunce
nebo do blizkosti silnych zdrojl tepla.

Kdyz nebudete déalkovy ovladac dlouho
pouzivat, vyjméte z néj baterie, aby nedoslo
k rozleptani nebo vyteceni baterii, které by
mohlo zpisobit zranéni osob, poskozeni
majetku nebo pozar.

Nepouzivejte jiné nez urcené baterie.
NepouZzivejte zaroven nové a staré baterie.
Nikdy nedobijejte baterie, pokud si nejste
jisti, Zze se jednd o dobijeci akumulatory.
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3.3 Umisténi a montaz
Umisténi

A

Pokud mate televizor polozeny na stole,
muzete pfistroj umistit na stll pfimo pred
stojan televizoru tak, aby byl vzhledem
obrazovce uprostied.

Pokud mate televizor upevnény na sténé,
muzete pfistroj uchytit na sténu pfimo pod
obrazovku televizoru.

3.4 Uchyceni na sténu (pfi pouziti

varianty B)

Poznamka:

Montéz sméji provadét pouze kvalifikovani
pracovnici. Nespravna instalace muze vést k
vaznému zranéni osob a poskozeni majetku
(pokud si chcete tento vyrobek nainstalovat sami,
musite zkontrolovat, zda se ve sténé nenachazeji
napiiklad instalace rozvod(i elekttiny nebo vody).
Odpovédnosti pracovnika provadéjiciho instalaci
je ovéfit si, zda sténa dokaze unést celkovou
hmotnost pristroje a sténovych drzakd.

Pro montaz jsou potieba dalsi nastroje, které
nejsou soucasti dodavky.

Neutahujte Srouby pfilis velkou silou.

Tuto uzivatelskou prirucku si uschovejte, abyste
do ni mohli pozdéji znovu nahlédnout.

Pred zahajenim vrtani a montéaze zkontrolujte typ
stény pomoci elektronického detektoru kova.

UPOZORNENI

- Tento pfistroj musi byt bezpecné pfipevnén k podlaze

nebo sténé v souladu s montaznimi pokyny, aby
nedoslo ke zranéni.

« Doporucena vyska montéaze na sténu: < 1,5 metrd.

Vyvrtejte ve sténé 2 paralelni otvory (kazdy
0 ¢ 5,5-6 mm podle typu stény). Vzdalenost
mezi otvory by méla byt 580 mm.

Do dvou otvord pro Srouby ve sténé vlozte
dodané hmozdinky. Pres sténové nosniky
vlozte dodané srouby do nosnik( a do
hmozdinek ve sténé. Zasroubujte srouby do
stény a utdhnéte je.

Zavéste pristroj na sténové nosniky.

580 mm/22,8" |

&g@




4, Pripojeni

4.1 Pouziti zdirky HDMI ARC

Funkce ARC (Audio Return Channel, zpétny
zvukovy kanal) umoznuje posilat zvuk z televizoru
podporujiciho ARC do soundbaru pomoci
jediného propojeni HDMI. Abyste mohli pouzivat
funkci ARG, ujistéte se, Ze vas televizor podporuje
funkce HDMI-CEC i ARC a obé jsou spravné
nastavené. Pii spravném nastaveni mUizete ovladat
hlasitost soundbaru (VOL + /- a Ztlumit) pomoci
délkového ovladace televizoru.
- Propojte kabelem HDMI zditku HDMI ARC
na piistroji se zditkou HDMI na televizoru
podporujicim funkci HDMI (ARC). Pak pomoci
dalkového ovladace vyberte HDMI ARC.

Tipy:

« Vas televizor musi podporovat funkce HDMI-
CEC a ARC. Funkce HDMI-CEC a ARC museji
byt nastavené na Zapnuto.

« Zpusob nastaveni funkci HDMI-CEC a ARC se
muze lisit podle konkrétniho televizoru. Vice
informaci o funkci ARC najdete v pfislusné
uzivatelské prirucce.

+ Funkci ARC podporuji pouze kabely pro
HDMI 1.4 a vyssi.

4.2 Pouziti zditky OPTICAL

- K propojeni zditky OPTICAL OUT na
televizoru a zditky OPTICAL na pfistroji
pouzijte OPTICKY kabel.

OPTICAL

Tip: Soundbar nemusi byt schopny dekédovat
vsechny formaty digitalniho zvuku z vstupniho
zdroje. V takovém pfipadé se zvuk soundbaru
vypne. Toto NENI zavada. Ujistéte se, ze je
nastaveni zvuku na vstupnim zdroji (napf.

na televizoru, herni konzoli, DVD prehravaci
apod.) nastaveno na PCM nebo Dolby Digital
(podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v
uzivatelské prirucce ke vstupnimu zafizeni), kdyz
pouzivate HDMI ARC / Opticky vstup.

4.3 Pouziti zditky AUX

A.  Kpropojeni sluchatkové zditky na televizoru
nebo externim zvukovém zafizeni se zditkou
AUX na pfistroji pouzijte zvukovy kabel se
3,5mm konektory na obou stranach.

B. K propojeni zditky zvukového vystupu
televizoru se zditkou AUX na pfistroji
pouzijte zvukovy kabel s konektory RCA na
jedné strané a 3,5 mm na druhé strané.

et e
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4.4 Pripojeni napajeni

Nebezpeci poskozeni vyrobku!

- Presvédcte se, Ze napéti zdroje napdjeni
odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku, ktery je nalepen na spodni nebo zadni
strané pfistroje.

- Pred pripojenim napéjeciho kabelu se
presvédcte, Ze jste dokoncili vsechna ostatni
propojeni.

Soundbar

. Zapojte napajeci kabel do zditky stfidavého
napajeni AC~ na soundbaru a pak do
napdjeci zasuvky.

Subwoofer

. Zapojte napajeci kabel do AC~ zditky na
subwooferu a pak do napéjeci zasuvky.

* Pocet napdjecich kabell a jejich zastreky se [isi
podle regionu.

5. Sparovani se subwooferem

5.1 Automatické parovani

Subwoofer a soundbar se pfi zapojeni obou

pfistroju do napéjeci zasuvky po zapnuti

automaticky sparuji. K propojeni téchto dvou

pfistroju neni tfeba zadny kabel.

. Stav mizZete urcit podle indikatoru na
bezdratovém subwooferu.

~@~ Sviti Stav

Rychle blika Subwoofer je v rezimu parovani

Pomalu blikd  Pfipojeni / sparovani se nezdafilo

Trvale sviti Pfipojeno / Uspésné sparovano
POZNAMKA:

- Nemackejte tlacitko PAIR na zadni ¢asti
subwooferu, pouziva se jen pfi ru¢nim
parovani.

- Pokud se automatické sparovani nepodafi,
sparujte subwoofer se soundbarem ruc¢né.

5.2 Rucni parovani

1. Presvédcte se, Ze jsou viechny kabely dobie
pfipojené a Ze je soundbar v pohotovostnim
rezimu.

Stisknéte a nékolik sekund podrzte stisknuté
tlacitko PAIR na zadni ¢asti subwooferu. Vstoupi
do rezimu parovani a indikator sparovani za¢ne
rychle blikat.

3. Stisknutim tla¢itka () na soundbaru nebo
délkovém ovladaci soundbar zapnete.

4. Stisknéte a nékolik sekund podrzte stisknuté
tlacitko =7 na soundbaru nebo dalkovém
ovladaci.

5. PoUspésném bezdratovém spojeni se indikétor
sparovani trvale rozsviti.

6.  Pokud indikator sparovani blika, bezdratové
spojeni se nezdafilo. Odpojte kabel subwooferu
a poté po 4 minutach hlavni kabel znovu
pfipojte. Opakujte kroky 1 ~ 4.

POZNAMKA:

. Pokud bezdratové spojeni znovu selze,
zkontrolujte, zda v daném misté nedochézi
k néjakému konfliktu nebo silnému ruseni
(naptiklad ruseni jinym elektronickym
zafizenim). Odstrante tyto konflikty nebo silna
ruseni a zopakujte vyse uvedeny postup.

. Subwoofer by se mél nachazet v otevieném
prostoru do 6 m (19,7 stop) od soundbaru.

. Pokud neni soundbar spojeny se subwooferem
aje v zapnutém rezimu, indikator NAPAJENI
bude blikat. Ke sparovani subwooferu se
soundbarem pouZzijte vyse uvedené kroky 1-4.

5.3 Pouzivani funkce Hisense EzPlay

Kdyz se u funkce Hisense EzPlay soundbar spoji

s televizorem Hisense pres HDMI ARC, bude na
televizoru dostupna nabidka Nastaveni soundbaru,
kterou muzete ovladat dalkovym ovladacem
televizoru a nastavit v ni vétsinu funkci soundbaru.

ARC

Televizor s
EzPlay

Soundbar s
EzPlay

_J




Priklad nabidky na televizoru (rizné modely
mohou mit rdizné nabidky):

Nastaveni--zvuk--Nastaveni soundbaru.

Nastaveni soundbaru
Rezimy EQ

Sport

Rezimy prostorového zvuku ~ @=

Uroven basti
Uroven vyek
Uroveri ztlumeni jasu

Reset

Poznamka:

. Tato funkce je dostupna pouze tehdy, kdyz
soundbar i televizor podporuji funkci Hisense
Ezplay.

. Tato funkce vyzaduje, aby byl soundbar s
televizorem propojeny pomoci HDMI ARC a
aby byla na televizoru ZAPNUTA funkce CEC.

. Pokud je vSechno nastaveno spravné, pfi
prvnim pfipojeni se na obrazovce televizoru
objevi tip, ktery vam poradi, jak najit nabidku
Nastaveni soundbaru.

6. Zakladni ovladani

6.1 Pohotovostni rezim / ZAPNUTO

KdyZz poprvé pfipojite hlavni pfistroj k napéjeci

zasuvce, bude pistroj v Pohotovostnim rezimu.

. Stisknutim tla¢itka (D na hlavnim pfistroji
nebo na dalkovém ovladaci hlavni pfistroj
zapnete.

. Dalsim stisknutim tlacitka (D pFistroj prepnete
zpét do POHOTOVOSTNIHO rezimu.

. Pokud chcete pfistroj zcela VYPNOUT,
vytahnéte napdjeci zastrcku ze zasuvky.

6.2 Automatického pohotovostniho
rezimu / automatického probouzeni

[Automaticky pohotovostni rezim] Soundbar
se pfiblizné po 15 minutdch automaticky pfepne
do pohotovostniho rezimu, pokud je televizor
nebo externi soundbar odpojeny (nebo je funkce
prehravani pres USB ¢i BT pozastavenad), piipadné

vypnuty.

[Automatické probouzeni] Pokud je pfipojeny
televizor nebo externi zatizeni (pfes AUX / OPTICAL
/ HDMI ARC zditku), pfistroj se automaticky zapne,
jakmile televizor nebo externi zafizeni zapnete.
ZAPNUTI/VYPNUTI automatického
pohotovostniho rezimu

Pfepnéte soundbar do optického rezimu a dvakrat
kliknéte na tlacitka 144 (x2) a P»l (x2) na dalkovém

ovladaci, abyste aktivovali a deaktivovali
automaticky pohotovostni rezim:

Automaticky pohotovostni rezim

Vas soundbar je naprogramovany tak, aby
automaticky presel do pohotovostniho rezimu,
kdyZ neni 15 minut detekovan zadny zvuk.
Pokud chcete, aby byl soundbar stéle zapnuty,
mUZete automaticky pohotovostni rezim
vypnout.

Zapnuto

Vypnuty

Aktivace a deaktivace automatického
probouzeni:

Zapnéte soundbar a stisknéte zaroven tlacitka
[-=] 1[+] na soundbaru, abyste aktivovali a
deaktivovali automatické probouzeni:

Automatické probouzeni

Soundbar se automaticky probudi, kdyz
detekuje vstup zvuku.

Vypnuty Soundbar se nebude automaticky probouzet.

Zapnuto

6.3 Vybér rezimt

. Opakovanym mackanim tlacitka-=J (ZDROJ)
na ptistroji nebo na dalkovém ovladaci
vyberete pozadovany rezim.

. Svételny indikator v pfedni ¢asti hlavniho
pfistroje ukazuje, jaky rezim se pravé pouziva.

~e~ Sviti Rezim

®Cervené Pohotovostni rezim
@®Zelené AUX

®Modre BT (Bluetooth)
®Oranzové  OPTICKY

@Bile HDMI ARC

®Zluté USB

6.4 Uprava hlasitosti

. Stisknutim tlacitek VOL+ / VOL- na pfistroji
nebo na dalkovém ovladaci upravite
hlasitost.

. Pokud chcete zvuk vypnout, stisknéte
tlacitko & (ZTLUMIT) na dalkovém ovladaci.
Dalgim stisknutim tla¢itka & (ZTLUMIT)
nebo stisknutim tlacitek VOL +/— se vratite k
normalnimu poslechu.

)
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6.5 ZAPNUTI a VYPNUTI
prostorového zvuku

. Stisknutim tlacitka SURR na dalkovém
ovladaci zapnete prostorovy zvuk. Dals$im
stisknutim tohoto tla¢itka prostorovy zvuk
vypnete.

6.6 Vybér efektu ekvalizéru (EQ)

. Pri pfehravani muzete stisknout tlacitko
EQ na délkovém ovladadi, abyste vybrali
pozadovany pfednastaveny ekvalizér:
hudbu, film, zpravy, hru, sport, noc.

6.7 Uprava basi/vysek
. Stisknutim tlacitek BASS +/— na dalkovém
ovladaci upravite Uroven basu.

«  Stisknutim tlacitek TREBLE +/— na dalkovém
ovladaci upravite Uroven vysek.

6.8 Uprava jasu

- Stisknutim tlac¢itek DIMMER +/— na
dalkovém ovladaci vyberte Uroven jasu.

6.9 Obnoveni tovarniho nastaveni
Obnovi vychozi nastaveni zafizeni.

. Prepnéte soundbar do optického rezimu,
stisknéte a podrzte tlacitko [(D]na
soundbaru. Soundbar piejde do rezimu
obnoveni tovarniho nastaveni a piepne se do
pohotovostniho rezimu.

REZIM VYCHOZI
ZDROJ OPTICKY
Hlasitost 30
Prostorovy zvuk ZAPNUTO
Ztlumeni jasu MAX.
Basy 0
Vysky 0
EQ Hudba
Automatické VYPNUTY
probouzeni
Automaticky ZAPNUTO

pohotovostni rezim
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Ovladani rezima AUX/
OPTICKY/HDMI ARC

1 Ujistéte se, Ze je pristroj pfipojen k televizoru
nebo zvukovému zatizeni.

2 Opakovanym mackéanim tlacitka 2] na
pfistroji nebo na dalkovém ovladaci vyberte
rezim AUX, OPTICKY, HDMI ARC.

3 Funkce pro prehravani ovladejte pfimo na
zvukovém zafizeni.

4 Stisknutim tlacitka VOL +/— upravte

hlasitost na pozadovanou urovern.

Tip: Soundbar nemusi byt schopny dekddovat
vsechny forméty digitalniho zvuku z vstupniho
zdroje. V takovém pfipadé se zvuk soundbaru
vypne. Toto NENI zavada. Ujistéte se, Ze je
nastaveni zvuku na vstupnim zdroji (napf.

na televizoru, herni konzoli, DVD prehréavaci
apod.) nastaveno na PCM nebo Dolby Digital
(podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v
uzivatelské prirucce ke vstupnimu zafizeni), kdyz
pouzivate HDMI ARC / Opticky vstup.

8. Ovladani USB

1 Pripojte USB zafizeni.

o=

2 Opakovanym mackéanim tlacitka 2] na
pfistroji nebo na dalkovém ovladaci vyberte
rezim USB.

3 Béhem prehravéni:

Spusténi, pozastaveni nebo

>l NV
pokracovani v prehravani.

Preskoceni na predchazejici nebo
<< PP
! nasledujici skladbu.




Tipy:

. Pristroj podporuje USB zafizeni s paméti az
32 GB.

. Tento pfistroj dokaze prehravat soubory WAV
/WMA / MP3 / FLAC.

. Tento produkt nemusi byt kompatibilni's
urcitymi typy uloznych USB zafizeni.

. Pokud pouzijte prodluzovaci USB kabel,
rozbocovac USB nebo multifunkeéni USB
¢tecku karet, Ulozné USB zatizeni nemusi byt
rozpoznano.

. Nevysouvejte Ulozné USB zafizeni, kdyz se z
néj ¢tou soubory.

9. Ovladani Bluetooth

Pres Bluetooth mUzete propojit soundbar se
svym zafizenim Bluetooth (napfiklad s iPadem,
iPhonem, iPodem Touch, telefonem se systémem
Android nebo s notebookem) a pak poslouchat
zvukové soubory uloZzené na tomto zafizeni pfes
reproduktory v soundbaru.

Prvni sparovani

1 Stisknutim tlagitka 23 (ZDROJ) na pFistroji
nebo tlacitka * na dalkovém ovladaci
vyberte rezim Bluetooth. Za¢ne pomalu
blikat modry indikator a tocit se bilé svétlo s
bézicim koném.

2 Aktivujte své zafizeni s Bluetooth a vyberte
rezim vyhledavani.

3 Vseznamu ke spéarovani vyberte polozku
+Hisense HS2100" Po zvukové vyzvé je
systém Uspésné pfipojen a modry indikator
zacne nepferusované svitit.

. Pokud chcete pfipojit k soundbaru jiné
zafizeni Bluetooth, stisknéte a podrzte
tlacitko * na dalkovém ovladaci, abyste
odpojili momentalné pripojené zarizeni
Bluetooth. Pripojte zafizeni Bluetooth podle
krokdi 2-3.

Pro odpojeni funkce Bluetooth
mizete:

- Pfepnout pfistroj na jiny zdroj.

- Zakazat funkci BT na zafizeni s Bluetooth.

- Stisknout a podrzet tlacitko * zatizeni
Bluetooth se od soundbaru odpoji.

Poslech hudby ze zafizeni s Bluetooth

- Pokud pfipojené zatizeni s Bluetooth
podporuje profil A2DP (Advanced Audio
Distribution Profile), m{iZete na pfistroji
poslouchat hudbu, ktera je na zafizeni
uloZena.

- Pokud zatizeni podporuje také profil AVRCP
(Audio Video Remote Control Profile), mGzete
k ovladani poslechu hudby uloZzené na
zafizeni pouzivat dalkovy ovladac¢ pfistroje.

1. Sparujte zafizeni s pfistrojem.

2. Prehravejte hudbu ze svého zafizeni (pokud
podporuje A2DP).

3. Pomoci dodaného dalkového ovladace
pfistroje ovladejte prehravani ze zafizeni
(pokud podporuje AVRCP).

M Spusténi, pozastaveni nebo
pokracovani v pfehravani.

Preskoceni na predchazejici nebo
<44 PP
e, nasledujici skladbu.

Tipy:

. Pracovni dosah mezi soundbarem a
zafizenim je pfiblizné 8 metrd.

. Pfed tim, nez k soundbaru pfipojite zafizeni
s Bluetooth®, se presvédcte, jaké ma
schopnosti.

. Nelze zarucit kompatibilitu se vsemi
zafizenimi podporujicimi Bluetooth®.

. Jakékoli prekazka mezi zatizenim a
soundbarem mze snizit pracovni dosah.

. Umistéte tento prehravac déle od jinych
elektronickych zafizeni, ktera by mohla
zpUsobovat ruseni.

. Pristroj se také odpoji, kdyz se zafizeni
dostane mimo pracovni dosah.
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10. Reseni problémii

Abyste nepfisli o zaruku, nikdy se nepokousejte
pfistroj opravit sami. Pokud pfi pouzivani tohoto
pfistroje nastane néjaky problém, podivejte se na
nasledujici body, nez pozadate o servisni zasah.

Zadné napajeni

. Presvédcte se, Ze je spravné zapojen napéjeci
kabel pfistroje.

. Presvédcte se, Ze je napajeci zasuvka
skutecné napdjena.

. Zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka
pohotovostniho rezimu.

Nefunguje dalkovy ovladac

. Dfive, nez stisknete jakékoli tlacitko pro
ovladdani pfehravani, vyberte spravny zdroj.

. Snizte vzdalenost mezi dédlkovym ovladacem
a pristrojem.

. Vlozte baterie se spravnou polaritou (+/-)
podle nakresu.

«  Vyménte baterie.

. Mifte dalkovym ovlada¢em pfimo na snimac
v predni ¢asti pristroje.

Zadny zvuk

. Presvédcte se, Ze na pfistroji neni ztlumen
zvuk. Stisknutim tla¢itka 8 nebo VOL+/— se
vratite k normalnimu poslechu.

. Stisknutim tlacitka () na ptistroji nebo na
dalkovém ovladaci prepnéte soundbar do
pohotovostniho rezimu. Pak stisknéte znovu
tlacitko (b, abyste soundbar zapnuli.

. Odpojte soundbar i subwoofer z napéjeci
zasuvky a pak je znovu pfipojte. Zapnéte
soundbar.

. Presvédcte se, ze kdyz pouzivate digitalni
pfipojeni (napt. HDMI, OPTICKE, KOAXIALNI),
je nastaveni zvuku na zdroji vstupu (napf.
televizoru, herni konzoli, prehravaci DVD
apod.) nastaveno na rezim PCM nebo Dolby
Digital.

. Subwoofer je mimo dosah, presurite ho blize
k soundbaru. Ujistéte se, Ze se subwoofer
nachazi do 5 m od soundbaru (¢im blize, tim
1épe).

. Soundbar mohl ztratit spojeni se
subwooferem. Provedte znovu sparovani
pfistroju pomoci postupu uvedeného v ¢asti
,Sparovani bezdratového subwooferu se
soundbarem”.
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. Pristroj nemusi byt schopny dekédovat
vsechny formaty digitalniho zvuku z
vstupniho zdroje. V takovém pfipadé se zvuk
pristroje vypne. Toto NENI porucha. Zafizeni
neni ztlumené.

Pii parovani nemohu na zafizeni
s Bluetooth najit Bluetooth nazev

tohoto pfristroje

. Ujistéte se, Ze je na vasem zafizeni s
Bluetooth aktivovana funkce Bluetooth.

. Ujistéte se, Ze jste pfistroj se svym Bluetooth
zafizenim spérovali.

Soundbar se vypina

. Kdyz je droven vstupniho signalu z externiho
zartizeni pfilis nizka, pristroj se po 15
minutdch automaticky vypne. Zvyste prosim
hlasitost na svém externim zafizeni.

Subwoofer je necinny nebo se

indikator subwooferu nerozsvéci.

. Odpojte napajeci kabel ze zasuvky a po
¢tyfech minutach ho znovu pfipojte, aby se
subwoofer resetoval.



11. Specifikace

EN
Znacka Hisense
Model HS2100 FR
Soundbar ES
Napéjeni 100 - 240 V~ 50/60 Hz
PT
Prikon 20w
< 0,5W (pohotovostni rezim) DE
5V=500 mA
USB Vysokorychlostni USB (2.0) / FAT32 / FAT16 IT
32 G (max.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.
g PL
Rozméry (S x V x H) 800 x 60 %90 mm/31,5"x2,4"x3,5"
Cista hmotnost 1,5kg RO
Citlivost vstupu zvuku 700 mV
Frekvencni odezva 120 Hz ~ 20 kHz
SK
Provozni teplota 0°C - 45°C
Specifikace bezdratovych funkci SL
Verze/profily Bluetooth V 5.3 (A2DP, AVRCP) HR
Frekven¢ni rozsah Bluetooth 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Max. vysilany vykon Bluetooth <5dBm HU
Bezdratovy frekvencni rozsah 2,4G 2400 MHz ~ 2483 MHz
Max. vysilany vykon 2,4G <6dBm RU
Typ modulace GFSK, /4 DQPSK SR
Subwoofer
BS
Napéjeni 100 - 240 V~ 50/60 Hz
o 20W sQ
Prikon P
< 0,5 W (pohotovostni rezim) K
Rozmeéry (S x V x H) 110 X300 %350 mm/4,3"x 11,8"x 13,8" Q@
Cistd hmotnost 34kg 'h
Click to jump
Frekvenc¢ni odezva 40Hz-120Hz
Zesilova¢ (max. zvukovy vykon)
Celkem 240 W
Soundbar 60 W x 2
Subwoofer 120W
Dalkovy ovladac
Vzdalenost/dhel 6m/30°
Typ baterie AAA(1,5Vx2)

. Konstrukce a specifikace se mohou zménit i bez pfedchoziho upozornéni.

13



Hisense

2.1 kanalovy soundbar s bezdrotovym subwooferom
Model: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

Kompletna pouzivatelska prirucka na webe

[:E] Pred pouzitim soundbaru si pozorne precitajte tento navod a uschovajte
ho pre neskorsie pouzitie.



Obsah

1.
2.

7.
8.
9.
10.
11.

Co sa nachadza v baleni

Schéma vyrobku
2.1 Hlavna jednotka

2.2 Bezdrotovy subwoofer.

2.3 Dialkovy ovladdac

Priprava

3.1 Priprava dialkového ovladaca

3.2 Vymena batérii dialkového ovladaca
3.3 Umiestnenie a montaz

3.4 Montéz na stenu (pri vyuziti moznosti B)

Pripojenia

4.1 PouZivanie zasuvky HDMI ARC

4.2 Pouzivanie zasuvky OPTICAL
4.3 Pouzivanie zasuvky AUX

4.4  Pripojenie napajania

Sparovanie so subwooferom

5.1 Automatické parovanie

5.2 Manualne pérovanie
5.3 Pouzivanie funkcie Hisense EzPlay

Zakladné ovladanie

6.1 Pohotovostny rezim/Zapnutie

6.2  Automaticky pohotovostny rezim/automatické prebudenie

6.3  Vyber rezimov
6.4 Uprava hlasitosti
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6.5 ZAPNUTIE/VYPNUTIE priestorového zvuku

6.6 Vyber efektu ekvalizéra (EQ)

6.7 Uprava basov/vy3ok

6.8 Nastavenie jasu
6.9 Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ovladanie AUX / OPTICKY / HDMI ARC

Pouzivanie USB

Pouzivanie Bluetooth

Riesenie problémov

Technické udaje




1. Co sanachadza v baleni

Dialkovy ovladac
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*  Pocet napdjacich kablov a typ zéstrcky sa liSia v zavislosti od regionu.

*  Batérie AAA nie su v niektorych krajinach k dispozicii. Batérie nie st sticastou balenia v Kolumbii a
je potrebné ich dokupit.

. Obrazky, ilustracie a ndkresy uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke slizia len na referencné ucely,
skuto¢ny vyrobok sa méze vzhladovo [isit.



2. Schéma vyrobku
2.1 Hlavna jednotka

L

(D snimat dialkového ovladaca
Prijima signaly z dialkového ovladaca.
LED indikatory

~e- Svetlo kontrolky ReZim

®Cervené Pohotovostny rezim
®Zelené AUX

®Modré BT (Bluetooth)
@®Oranzové OPTICKY

®Biele HDMI ARC

®/Ité USB

(3 OTiacidlo (ZAP/VYP)

Slazi na ZAPNUTIE soundbaru alebo jeho
prepnutie do Pohotovostného rezimu.
-] Tlatidlo (ZDROJ)

Vyberte funkciu prehravania.
+/—Tlacidl4 (hlasitosti)

Zvysenie alebo znizenie Urovne hlasitosti.
Zasuvka AC~

Sluzi na pripojenie napajania.

Zasuvka AUX

Sluzi na pripojenie externého zvukového
zariadenia.

USB zasuvka

Zasuvka HDMI ARC

Sluzi na prepojenie s
televizoromprostrednictvom kabla HDMI.
Zasuvka OPTICAL

SlUzi na prepojenie s optickym vystupom
zvuku na televizore.

Otvory na zavesenie na stenu

®
®
®
O]
®
D)

Sluzi na prehravanie hudby z USB zariadenia.

)]

OPTICAL

své‘fo%m I
®

(D sietovy napajaci kabel
Pripojenie k napajaniu.

(@ Tatidlo PAIR
Stlacenim sa aktivuje funkcia parovania
medzi hlavnou jednotkou a subwooferom.

Indikator PAIR
Svetelnd kontrolka prestane blikat, ked'je
subwoofer sparovany so soundbarom.
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2.3 Dialkovy ovlada¢ P

o SluZi na ZAPNUTIE jednotky alebo jej
prepnutie do POHOTOVOSTNEHO rezimu. 00— o @f __©

2l(ZDROJ)  Vyberte funkciu prehravania. — 0

SURR Nastavenie priestorového zvuku ZAP/VYP. o — ,@ @7 N 5

* (BT) Vlyber rezimu Bluetooth. Stlacenim a e
AN At il o{ o D—0
existujuce sparované Bluetooth zariadenie. X / o

EQ Vyber prednastavenych zvukovych efektov. V

<€/ ppl V rezime BT/USB: Preskocenie na ,® @ ®f
predchadzajicu alebo nasledujdcu skladbu. 94( ‘ O — )70

VOL+/VOL- Zvysenie alebo znizenie Urovne hlasitosti. Q Q

>l Spustenie/pozastavenie/obnovenie gg
prehravania v rezime BT/USB. eo—| — (E;’ —®

BASS+/—  Uprava Grovne basov.

TREBLE +/— Uprava Grovne vy3ok.

DIMMER +/— Uprava jasu LED.

& (STLMIT)  Stimenie alebo obnovenie zvuku.

Priprava

3.1

Priprava dialkového ovladaca

Dodany dialkovy ovlada¢ umoznuje dialkové
ovladanie tejto jednotky.

3.2

Aj ked sa dialkovy ovladac pouziva v rdmci
ucinného dosahu 19,7 stop (6 m), jeho
pouzivanie moéze byt prerusené, ak sa medzi
tymto zariadenim a dialkovym ovlada¢om
nachadzaju prekazky.

Dialkovy ovlada¢ nemusi fungovat spravne,
ak sa pouziva v blizkosti inych vyrobkov,
ktoré vytvaraju infracervené luce, alebo ak sa
v blizkosti zariadenia pouzivaju iné zariadenia
s dialkovym ovladanim vyuzivajicim
infracervené luce. A plati to aj naopak, Ze aj
ostatné vyrobky mozu pracovat nespravne.

Vymena batérii dialkového ovladaca

Stlacte a posurite zadny kryt a otvorte
priehradku na batérie na dialkovom ovladaci.
Vlozte dve batérie velkosti AAA. Uistite sa, ze
sa znaky na koncoch batérii (+) a (-) zhoduju
so znakmi (+) a () na konci priehradky na
batérie.

Zatvorte kryt priehradky na batérie.

Bezpecnostné opatrenia tykajtice sa batérii

. Ubezpecte sa, ze ste vlozili batérie so
spravnou kladnou, ®" a zapornou,, ©“
polaritou.

. Pouzivajte batérie rovnakého typu. Nikdy
nepouzivajte rozne typy batérii sicasne.

. Je mozné pouzit bud nabijatelné alebo
nenabijatelné batérie. Precitajte si
bezpecnostné opatrenia na ich etiketach.

. Pri snimani krytu batérie a vyberani batérii si
davajte pozor na nechty.

. Davajte pozor, aby vam dialkovy ovlddac
nespadol.

. Dévajte pozor, aby na dialkovy ovladac nic¢
nespadlo.

. Na dialkovy ovlada¢ nerozlievajte vodu ani
iné tekutiny.

. Nekladte dialkovy ovlada¢ na mokré
predmety.

. Nedavajte dialkovy ovladac na priame
slnecné svetlo alebo do blizkosti zdrojov
nadmerného tepla.

Ak dialkovy ovladac¢ dlhsiu dobu
nepouzivate, vyberte z dialkového ovlddaca
batérie, pretoze méze dojst ku korozii
alebo vyteceniu batérie a sposobit fyzické
poranenie a/alebo poskodenie majetku a/
alebo poziar.

. NepouZzivajte iné nez uvedené batérie.

. Nemiesajte spolu staré a nové batérie.

. Batériu nikdy nenabijajte, pokial nie je
potvrdené, Ze je to nabijatelny typ batérie.
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3.3 Umiestnenie a montaz
Umiestnenie

A

Ak je vas televizor polozeny na stole, mozete
jednotku umiestnit na tento stél priamo pred
spodnu Cast televizora a vycentrovat ho na
obrazovku.

Ak je vas televizor pripevneny na stenu,
mozete namontovat jednotku na stenu
priamo pod obrazovku televizora.

3.4 Montaz na stenu (pri vyuziti

moznosti B)

Poznamka:

Instalaciu musi vykonavat iba kvalifikovana
osoba. Nespravna montaz moze viest k
vaznym zraneniam os6b a $koddam na

majetku (ak mate v umysle tento vyrobok
nainstalovat sami, musite skontrolovat, ¢i sa v
stene v nenachédzaju vedenia, ako napriklad
elektrické vedenie a vodovodné potrubie). Je
zodpovednostou instalatéra overit, ¢i stena
bezpecne unesie celkové zatazenie jednotky a
nastenné svorky.

Na instalaciu su potrebné dalsie nastroje (nie su
sucastou balenia).

Neutahujte skrutky prilis.

Tuto instruktaznu prirucky si uschovajte na
neskorsie pouZzitie.

Pred vitanim a montéZou skontrolujte pomocou
elektronického detektora skrutiek typ steny.

UPOZORNENIE

« Aby sa predislo zraneniu, musi byt tento pristroj

bezpecne pripevneny k podlahe/stene v sulade s
pokynmi na instalaciu.

« Navrhovand vyska montaze na stenu: < 1,5 metra.

Do steny vyvitajte 2 paralelné otvory (kazdy
s priemerom @ 5,5 - 6 mm podla typu steny).
Vzdialenost medzi otvormi by mala byt

580 mm.

Dodané rozperky vlozte do 2 otvorov na
skrutky v stene. Vlozte dodané skrutky
nastennej konzoly cez nastenné konzoly do
rozperiek. Upevnite a utiahnite skrutky na
stene.

Zaveste jednotku na nastenné konzoly.

580 mm/22,8" |

@-}@\Z@*@ = 5
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4. Pripojenia
4.1 Pouzivanie zasuvky HDMI ARC

Funkcia ARC (Audio Return Channel) umoziiuje
posielat zvuk z televizora kompatibilného s ARC
do soundbaru pomocou jedného pripojenia
HDMI. Aby ste mohli vyuzivat funkciu ARG, uistite
sa, ze vas televizor je kompatibilny so Standardmi
HDMI-CEC aj ARC, a vykonajte prislusné
nastavenie. Po sprdvnom nastaveni mozete
pomocou dialkového ovladaca televizora nastavit
vystupnu hlasitost (VOL + /- a Stimit) soundbaru.

- Pripojte kabel HDMI zo zasuvky HDMI
ARC jednotky do zasuvky HDMI (ARC) na
televizore kompatibilnom s ARC. Potom
stlacenim tlacidla dialkového ovladaca
vyberte HDMI ARC.

Tipy:

- Vas televizor musi podporovat funkcie HDMI-
CEC a ARC. Funkcie HDMI-CEC a ARC musia
byt zapnuté.

+ Sposob nastavenia HDMI-CEC a ARC sa moze
lisit v zavislosti od televizora. Podrobnosti o
funkcii ARC najdete v pouzivatelskej prirucke
k televizoru.

+ Funkciu ARC podporuje iba kdbel HDMI
verzie 1.4 alebo vyssej.

4.2 Pouzivanie zasuvky OPTICAL

- Pripojte OPTICKY kabel do zasuvky OPTICAL
OUT na televizore a do zdsuvky OPTICAL na
jednotke.

OPTICAL

Tipy: Soundbar nemusi byt schopny dekédovat
vietky digitdlne zvukové formaty zo vstupného
zdroja. V takom pripade sa zariadenie soundbar
stImi. Toto NIE je porucha. Skontrolujte, ¢i
nastavenie zvuku vstupného zdroja (napr.
televizor, hernd konzola, DVD prehréavac atd.)

je nastavené na PCM alebo Dolby Digital
(podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v
pouzivatelskej prirucke zariadenia vstupného
zdroja) s HDMI ARC / OPTICKYM vstupom.

4.3 Pouzivanie zasuvky AUX

A.  Pomocou zvukového kéabla s konektorom
jack 3,5 mm na oboch koncoch pripojte
zé&suvku sluchadiel televizora alebo
externého zvukového zariadenia k zdsuvke
AUX na jednotke.

B. Pomocou zvukového kabla s konektormi
RCA a jack 3,5 mm prepojte zasuvku vystupu
zvuku na televizore so zasuvkou AUX na
jednotke.

efte
=2
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4.4 Pripojenie napajania

Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku!

- Skontrolujte, ¢i napajacie napatie zodpoveda
napétiu vytla¢enému na energetickom stitku,

ktory je nalepeny na spodnej alebo zadnej
strane jednotky.

- Pred pripojenim sietového napéjacieho kédbla
sa uistite, Ze ste dokoncili vietky ostatné
pripojenia.

Soundbar

. Sietovy kabel pripojte do zasuvky AC~ na
soundbare a potom do sietovej zasuvky.

Subwoofer

. Sietovy kabel pripojte najprv do zasuvky AC~
na subwooferi a potom do sietovej zasuvky.

* Pocet napdjacich kablov a typ zastrcky sa lisia v
zavislosti od regiénu.

5. Sparovanie so subwooferom

5.1 Automatické parovanie

Subwoofer a soundbar sa automaticky sparuju,

ked'su obe jednotky zapojené do sietovych

zasuviek a zapnuté. Na prepojenie tychto dvoch

jednotiek nie je potrebny ziadny kabel.

. Urcite stav na zaklade indikatora
bezdrotového subwoofera.

~e- Svetlo Stav

kontrolky

Rychle blikanie  Subwoofer je v rezime péarovania

qualé Neuspesné pripojenie/sparovanie

blikanie

Stale svieti Uspe$né pripojenie/sparovanie
POZNAMKY:

- Nestlacajte tlacidlo parovania PAIR na zadnej
strane subwoofera, s vynimkou manuélneho
parovania.

- Ak sa nepodari automatické parovanie, sparujte
subwoofer so soundbarom manualne.

5.2 Manualne parovanie

1. Uistite sa, Ze su vietky kdble dobre pripojené
a soundbar je v pohotovostnom rezime.

2. Stlacte a niekolko sekund podrzte tlacidlo
parovania PAIR na zadnej strane subwoofera.
Subwoofer prejde do rezimu parovania a
indikdtor parovania bude rychlo blikat.

3. Stlacenim tla¢idla () na soundbare alebo
dialkovom ovladaci zapnite soundbar.

4.  Stla¢te a niekolko sekund podrzte tla¢idlo =3
na soundbare alebo na dialkovom ovladaci.

5. Po uspesnom bezdrétovom pripojeni sa
rozsvieti indikator parovania.

6. Akindikator parovania blika, bezdrotové
pripojenie bolo netspesné. Odpojte kabel
subwoofera a po 4 minutach hlavny kéabel
znova pripojte. Zopakujte kroky 1 ~ 4.

POZNAMKY:

« Ak bezdrotové pripojenie opat zlyha,
skontrolujte, ¢i sa vo vaSom okoli nevyskytuje
prekazka alebo silné rusenie (napriklad
rusenie z iného elektronického zariadenia).
Odstrante tieto prekazky alebo silné rusenia
a zopakujte vyssie uvedené postupy.

. Subwoofer by sa mal nachadzat vo
vzdialenosti do 6 m (19,7 stop) od soundbaru
v otvorenom priestore.

. Ak soundbar nie je pripojeny k subwooferu
a je zapnuty v rezime ZAP, indikator POWER
bude blikat. Podla vyssie uvedenych krokov
1 ~ 4 sparujte subwoofer so soundbarom.

5.3 Pouzivanie funkcie Hisense EzPlay

Pri pouzivani funkcie Hisense EzPlay, sa po pripojeni
soundbaru k televizoru Hisense prostrednictvom
rozhrania HDMI ARC zobrazi na televizore ponuka
nastavenia soundbaru, ktori mézete ovladat
pomocou dialkového ovladaca televizora a tym
ovladat vacsinu funkcii soundbaru.

ARC

TVs
funkciou
EzPlay

Soundbar s
funkciou EzPlay




Priklad ponuky televizora (rézne modely mézu
mat rozne ponuky):

Nastavenie--zvuku--nastavenie soundbaru.

Nastavenia soundbaru
RezZimy ekvalizéra

Sport

Rezimy priestorového zvuku ~ @=

Uroveri basov
Uroven vy$ok
Uroveri stmievania

Obnovit

Poznamka:

. Tato funkcia je k dispozicii len vtedy, ked' obe
zariadenia, soundbar aj televizor, podporuju
funkciu Hisense Ezplay.

. Tato funkcia vyzaduje, aby boli zariadenie
soundbar a televizor prepojené
prostrednictvom HDMI ARC a aby bola
funkcia CEC v televizore ZAPNUTA.

. Ak ste vsetko nastavili spravne, pri prvom
pripojeni by sa na obrazovke televizora
mal zobrazit navod, ako najdete ponuku
nastavenia soundbaru.

6. Zakladné ovladanie

6.1 Pohotovostny rezim/Zapnutie

Ked prvykrat pripojite hlavnu jednotku do sietovej

zasuvky, hlavna jednotka bude v Pohotovostnom

rezime.

. Stlacenim tla¢idla (U na jednotke alebo
dialkovom ovladaci zariadenie zapnete.

. Opakovanym stlacenim tla¢idla (D prepnete
jednotku spat do POHOTOVOSTNEHO rezimu.

. Ak chcete zariadenie Uplne vypnut, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky.

6.2 Automaticky pohotovostny
rezim/automatické prebudenie

[Automaticky pohotovostny rezim] Soundbar sa
automaticky prepne do pohotovostného rezimu
priblizne po 15 minutach, ak sa televizor alebo
externy soundbar odpoji (alebo sa pozastavi
prehravanie cez USB, alebo cez funkciu BT), alebo
sa vypne.

[Automatické prebudenie] Ak je pripojeny
televizor alebo externé zariadenie (cez zasuvku
AUX / OPTICAL / HDMI ARC) jednotka sa
automaticky zapne po zapnuti televizora alebo
externého zariadenia.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE automatického
pohotovostného rezimu

Prepnite zvukovy panel do optického rezimu,
dvakrat kliknite na tlacidla 44 (x2) a PPl (x2) na
dialkovom ovladaci na aktivaciu alebo deaktivaciu
automatického pohotovostného rezimu:

Automaticky pohotovostny rezim

Soundbar bol naprogramovany tak, aby
Zapnuté automaticky presiel do pohotovostného rezimu,
ked'15 minut nezaznamend Ziadny zvuk.

Funkciu automatického pohotovostného
Vypnuté rezimu mozete vypnut, aby zariadenie soundbar
stale fungovalo.

Aktivacia a deaktivacia funkcie automatického
prebudenia:

Zapnite sounbar, si¢asnym stlacenim tlacidiel

[-=] 1[+] na soundbare aktivujete alebo
deaktivujete automatické prebudenie:

Automatické prebudenie

Soundbar sa automaticky prebudi po zisteni

Zapnuté zvukového vstupu.

Vypnuté Soundbar sa neprebudi automaticky.

6.3 Vyber rezimov

. Opakovanym stlacanim tla¢idla-=J (ZDROJ)
na jednotke alebo na dialkovom ovladaci
vyberte pozadovany rezim.

. Kontrolka indikatora na prednej strane hlavnej
jednotky ukazuje, ktory rezim sa prave pouziva.

~e- Svetlo kontrolky ReZim

®Cervené Pohotovostny rezim
@®Zelené AUX

®Modré BT (Bluetooth)
@®Oranzové OPTICKY

®Biele HDMI ARC

®/lté USB

6.4 Uprava hlasitosti

. Stlacanim tlacidiel VOL+ /VOL- na jednotke
alebo na dialkovom ovladaci upravite hlasitost.

. Ak chcete zvuk vypnuit, stlacte tlacidlo &
(STLMIT) na dialkovom ovladaci. Opakovanym
stlacenim tlacidla & (STLMIT) alebo stla¢anim
tlacidiel VOL +/— obnovite normalne
pocuvanie.

)
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6.5 ZAPNUTIE/VYPNUTIE
priestorového zvuku

. Stlacenim tlac¢idla SURR na dialkovom
ovladaci zapnete priestorovy zvuk. Dal$im

stlac¢enim tohto tlacidla vypnete priestorovy
zvuk.

6.6 Vyber efektu ekvalizéra (EQ)

. Pri prehravani stlacte tlacidlo EQ
na dialkovom ovladaci a vyberte z
prednastavenych efektov ekvalizéra: hudba,
film, spravy, hra, Sport, noc.

6.7 Uprava basov/vysok
. Stlac¢enim tlacidiel BASS +/— na dialkovom
ovladaci nastavite Uroven basov.

. Stla¢enim tlac¢idiel TREBLE +/— na
dialkovom ovlddaci nastavite Uroven vysok.

6.8 Nastavenie jasu

- Stlacenim tlacidiel DIMMER +/— na
dialkovom ovladaci vyberte Uroven jasu.

6.9 Obnovenie vyrobnych nastaveni

Obnovenie predvoleného nastavenia
zariadenia.

. Prepnite soundbar do optického rezimu,
stlacte a podrzte tla¢idlo [ (D ] na soundbare,
soundbar prejde do rezimu obnovenia
vyrobnych nastaveni a prepne sa do
pohotovostného rezimu.

REZIM PREDVOLENE
ZDROJ OPTICKY
Hlasitost 30
Priestorovy ZAPNUTE
reproduktor
Stmievac (Dimmer) MAX
BASY 0
Vysky 0
EQ (Ekvalizér) Hudba
Automatické VYP
prebudenie
Automaticky ZAPNUTE

pohotovostny rezim

7. Ovladanie AUX / OPTICKY /
HDMI ARC

1 Skontrolujte, ¢i je jednotka pripojena k
televizoru alebo zvukovému zariadeniu.

2 Opakovanym stla¢anim tlacidla2]na
jednotke alebo na dialkovom ovladaci
vyberte jeden z rezimov AUX, OPTICKY,
HDMI ARC .

3 Ovladajte priamo funkcie prehravania svojho
zvukového zariadenia.

4 Stlacenim tlacidla VOL +/— upravite hlasitost
na pozadovanu uroven.

Tipy: Soundbar nemusi byt schopny dekddovat
vsetky digitalne zvukové formaty zo vstupného
zdroja. V takom pripade sa zariadenie soundbar
stimi. Toto NIE je porucha. Skontrolujte, ¢i
nastavenie zvuku vstupného zdroja (napr.
televizor, herna konzola, DVD prehravac atd.)

je nastavené na PCM alebo Dolby Digital
(podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v
pouzivatelskej prirucke zariadenia vstupného
zdroja) s HDMI ARC / OPTICKYM vstupom.

8. Pouzivanie USB

1 Vlozte USB zariadenie.

o=

2 Opakovanym stlacanim tlacidla2] na
jednotke alebo na dialkovom ovladaci
vyberte rezim USB.

3 Pocas prehravania:

> Spustenie, pozastavenie alebo
obnovenie prehravania.

Preskocenie na predchadzajicu

led PPl
! alebo nasledujucu skladbu.




Tipy:

. Jednotka podporuje USB zariadenia s
pamatou az 32 GB.

. Tato jednotka dokaze prehravat subory WAV
/WMA / MP3 / FLAC.

. Tento vyrobok nemusi byt kompatibilny s
niektorymi typmi uloznych zariadeni USB.

. Ak pouzivate predlzovaci kdbel USB,
rozbocovac¢ USB alebo multifunkénu ¢itacku
kariet USB, ulozné zariadenie USB nemusi
byt rozpoznané.

. Pocas citania suborov nevyberajte Ulozné
zariadenie USB.

9. Pouzivanie Bluetooth

Cez rozhranie Bluetooth prepojte soundbar

so svojim zariadenim Bluetooth (napriklad

iPad, iPhone, iPod touch, telefén so systémom
Android alebo notebook), a potom mézete cez
reproduktory soundbaru pocuvat zvukové subory
uloZené v zariadeni.

Prvé sparovanie

1 Stlacenim tla¢idla-2] (ZDROJ) na jednotke
alebo tlacidla )B na dialkovom ovladaci
vyberte rezim Bluetooth. Indikator bude
pomaly blikat modrym svetlom a kontrolky
vedla neho budu plynule preblikévat bielym
svetlom.

2 Aktivujte zariadenie Bluetooth a vyberte
rezim vyhladavania.

3 Vzoznamu parovania vyberte ,Hisense
HS2100". Po zvukovom signali je systém
Uspesne pripojeny a indikator bude
nepretrzite svietit modrym svetlom.

. Ak chcete prepojit soundbar s inym
zariadenim Bluetooth, stlacte tlacidlo a
podrzte *tlaéidlo na dialkovom ovladaci na
odpojenie aktualne pripojeného Bluetooth
zariadenia. Pri parovani Bluetooth zariadenia
postupujte podla krokov 2 - 3.

Ak chcete odpojit funkciu Bluetooth,
mozete:

- Prepnut jednotku na iny zdroj.

- Vypnut funkciu z vasho Bluetooth zariadenia.

- Stlacit a podrzat tlacidlo * ¢im sa zariadenie
Bluetooth odpoji od soundbaru.

Pocuvanie hudby zo zariadenia
Bluetooth

Ak pripojené zariadenie Bluetooth podporuje
pokrocily profil na distriblciu zvuku (A2DP),
mézete hudbu ulozend v zariadeni pocuvat
prostrednictvom jednotky.

Ak zariadenie podporuje aj profil dialkového
ovlddania zvuku a videa (AVRCP), mézete

na prehravanie hudby uloZenej v zariadeni
pouzit dialkovy ovladac jednotky.

Sparujte svoje zariadenie s jednotkou.
Prehravajte hudbu cez svoje zariadenie (ak
podporuje A2DP).

Na ovladanie prehravania pouzite dodavané
dialkové ovladanie (ak podporuje AVRCP).

>l Spustenie, pozastavenie alebo
obnovenie prehravania.

Preskocenie na predchéadzajucu

<44 PP
144, > alebo nasledujucu skladbu.

Tipy:

11

Prevadzkovy dosah medzi soundbarom a
zariadenim je priblizne 8 metrov.

Pred pripojenim zariadenia Bluetooth® k
soundbaru skontrolujte moznosti daného
zariadenia.

Nie je zaru¢end kompatibilita so vietkymi
zariadeniami Bluetooth®.

Akékolvek prekazka medzi tymto zariadenim

a soundbarom moze znizit prevadzkovy
dosah.

Umiestnite tento prehrava¢ mimo inych
elektronickych zariadeni, ktoré mézu
sposobovat rusenie.

Jednotka sa odpoji aj vtedy, ked zariadenie
presuniete mimo prevadzkovy rozsah.
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10. RieSenie problémov

Aby ste zachovali platnost zaruky, nikdy sa
nepokusajte jednotku opravovat sami. Ak sa pri
pouzivani tejto jednotky vyskytnu problémy, pred
poziadanim o opravu skontrolujte nasledujtce
body.

Ziadne napajanie

. Skontrolujte, i sietovy kabel zariadenia je
spravne pripojeny.

. Uistite sa, Ze v sietovej zasuvke je napatie.

. Zapnite jednotku stlacenim pohotovostného
tlacidla.

Dialkovy ovladac nefunguje

. Pred stlacenim fubovolného ovladacieho
tlac¢idla prehravania najprv vyberte spravny
zdroj.

. Znizte vzdialenost medzi dialkovym
ovladanim a jednotkou.

. Vlozte batérie tak, aby ich polarita (+/-)
zodpovedala oznacenej polarite.

«  Vymente batérie.

. Nasmerujte dialkovy ovladac priamo na
snimac v prednej casti jednotky.

Ziadny zvuk

. Uistite sa, Ze jednotka nie je stimena.
Stlacenim & alebo tla¢idla VOL +/- obnovite
normalne pocuvanie.

. Stla¢enim tlac¢idla () na jednotke alebo
dialkovom ovladaci prepnete soundbar do
pohotovostného rezimu. Potom opéatovnym
stlatenim tlacidla () zapnite soundbar.

. Odpojte soundbar aj subwoofer od sietovej
zasuvky a potom ich opét zapojte. Zapnite
soundbar.

. Uistite sa, Ze nastavenie zvuku vstupného
zdroja (napr. televizor, herna konzola, DVD
prehravac atd.) je nastavené na rezim PCM
alebo Dolby Digital pri pouziti digitadlneho
(napr. HDMI, OPTICKY, KOAXIALNY)
pripojenia.

. Subwoofer je mimo dosahu, posurite
subwoofer blizsie k soundbaru. Uistite sa,
ze subwoofer je vo vzdialenosti do 5 m od
soundbaru (¢im blizsie, tym lepsie).

. Soundbar mohol stratit spojenie so
subwooferom. Znova sparujte jednotky
podla krokov v casti,,Parovanie bezdrotového
subwoofera so soundbarom®”.

12

. Jednotka nemusi byt schopnd dekédovat
vsetky digitdlne zvukové formaty zo
vstupného zdroja. V takom pripade déjde
k stiSeniu jednotky. Toto NIE JE porucha.
Zariadenie nie je stimené.

Na mojom Bluetooth zariadeni
nemodzem najst Bluetooth nazov tejto
jednotky

. Skontrolujte, ¢i je na vasom Bluetooth
zariadeni aktivovana funkcia Bluetooth.

. Skontrolujte, ¢i ste jednotku sparovali s
Bluetooth zariadenim.

Soundbar sa vypne

. Ak je uroven externého vstupného signalu
jednotky prilis nizka, jednotka sa automaticky
vypne za 15 minut. Zvyste Uroven hlasitosti
vasho externého zariadenia.

Subwoofer je necinny alebo sa

kontrolka indikatora subwoofera

nerozsvieti.

. Odpojte napajaci kabel zo sietovej zasuvky
a po 4 minutach ho znova zapojte, aby sa
subwoofer resetoval.



11. Technické udaje

Znacka Hisense
Model HS2100

Soundbar
Napajanie 100-240 V~ 50/60 Hz
Spotreba energie 20W
P 9 < 0,5W (pohotovostny rezim)

5V==500 mA

UsB Vysoko rychlostné USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max), WAV/ WMA/ MP3/ FLAC.

Rozmery (5 x V x H) 800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Hmotnost netto 1,5 kg

Citlivost zvukového vstupu 700 mV

Frekvencna odozva 120 Hz ~ 20 kHz

Prevadzkova teplota 0°C-45°C

Specifikacia bezdrétového pripojenia

Verzia/profily Bluetooth V 5.3 (A2DP, AVRCP)

Frekvencny rozsah Bluetooth 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Bluetooth Maximalny vysielaci <5dBm

vykon

2,4G Frekvencny rozsah 2400 MHz ~ 2483 MHz

bezdrétového pripojenia <6dBm

2,4G Maximalny vysielaci vykon

Typ modulacie GFSK, n/4 DQPSK
Subwoofer

Napajanie 100-240 V~ 50/60 Hz

Spotreba energie 20W

P 9 < 0,5W (pohotovostny rezim)

Rozmery (5 x V x H) 110 x 300 x 350 mm /4,3"x 11,8"x 13,8"

Hmotnost netto 3,4kg

Frekvencna odozva 40Hz ~ 120 Hz

Zosilnova¢(maximalny zvukovy vykon)

Celkom 240 W

Soundbar 60 W x 2

Subwoofer 120W

Dialkovy ovladac¢

Vzdialenost/uhol 6m/30°
Typ batérie AAA(1,5Vx2)

. Dizajn a technické parametre sa mézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.
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Hisense

2.1CH Zvoc¢nik Soundbar z brezzi¢cnim
nizkotonskim zvoc¢nikom

Model: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis
Popoln uporabniski prirocnik v spletu

DE Pred uporabo zvo¢nika sound bar pazljivo preberite ta priro¢nik in ga
shranite za bodoco uporabo.
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1. Vsebina v embalazi

Daljinski upravljalnik Brezzi¢ni nizkotonski

Glavna enota Bateriji AAA X 2% zvocnik

| A |
IZaZK :
;ﬁ& ZaAUS |

HDMI kabel Napajalni kabel AC * Sestav za zidno montazo

Garancija/Priro¢nik za hiter zacetek/
Vodi¢ za zidno montazo

*  Dolzina in vrsta napajalnega kabla sta odvisna od regije.

*  Baterije AAA na nekaterih lokacijah niso na voljo. Baterije niso vklju¢ene v Kolumbiji; treba jih je
kupiti posebej.
Slike, ilustracije in risbe v tem priro¢niku sluzijo le za referenco; videz dejanskega izdelka se lahko
razlikuje.
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2. Shema izdelka

2.1 Glavna enota

L

@ Tipalo daljinskega upravljalnika
Sprejema signal daljinskega upravljalnika.
@ Indikatorji LED

®@ 0 0 6 O

® 6 ©

~e- Svetilka Nacin
®Rdeca Pripravljenost
@®Zelena AUX
®Modra BT (Bluetooth)
®Oranzna OPTICNI
®Bela HDMI ARC
@®Rumena USB

(O Tipka (VKLOP/IZKLOP)

Preklopi zvo¢nik Soundbar med na¢inoma
Vklopljeno in Pripravljenost.

=] Tipka (VIR)

Izberite tipko predvajanja.

+/—Tipki (Glasnost)
Povecanje/zmanjsanje glasnosti.
Priklju¢ek AC~

Povezite na napajanje.

Prikljucek AUX

Povezite na zunanjo zvo¢no napravo.
Priklju¢ek USB

Vstavite napravo USB za predvajanje glasbe.

Prikljucek HDMI ARC
Povezite v TV preko kabla HDMI.

Prikljucek OPTIKA
Povezite v opti¢ni zvocni izhod TV.

Tocki za obesanje na steno

)]

OPTICAL

své‘fo%m I
®

2.2 Brezzi¢ni nizkotonski zvoénik

@ Napajalni kabel AC~
Povezava na napajanje.

(@ Tipka PAIR
Pritisk aktivira funkcijo seznanjanja med
glavno enoto in nizkotonskim zvo¢nikom.
Indikator PAIR

Lucka preneha utripati, ko je nizkotonski
zvocnik seznanjen z zvo¢nikom soundbar.



2.3 Daljinski upravljalnik

@ 0) Preklop enote med nac¢inoma VKLOP in
Stanje PRIPRAVLJENOSTI. 1) s (| [2)
@ 2] (VIR) Izberite tipko predvajanja. Y o
(3) Surr VKLOP/IZKLOP prilagoditve prostorskega e ()
zvoka. © O U ©
VoL+
® 3 BT Izbira nacina Bluetooth. Pritisnite in %
drzite tipko * (BT), da aktivirate funkcijo 0 o [ \— j e
seznanjanja v nacinu Bluetooth ali odklopite X /
obstojeco seznanjeno napravo Bluetooth. V 8]
@ EQ Izbira privzetega zvo¢nega ucinka. L@ @ @7
@ 144/ Pl Preskok na predhodno/naslednjo skladbo v (o) - ®
nacinu BT / USB. Q Q
@ VOL+/VOL- Povecanje/zmanjsanje glasnosti. g\g
> Predvajanje/zacasna ustavitev/nadaljevanje [12) [ (E;) ®
predvajanja v nacinu BT/ USB.
@ BASS +/— Prilagoditev nivoja nizkih tonov.
TREBLE +/— Prilagoditev nivoja visokih tonov.
(1) DIMMER+/—  Prilagodi svetlost LED.
@ &y (UTISA)) Utisanje in preklic utisanja zvoka.

3. Priprava na uporabo

3.1 Priprava daljinskega upravljalnika

Prilozeni daljinski upravljalnik omogoca oddaljeno
upravljanje enote.

. Tudi, ko daljinski upravljalnik uporabljate
znotraj delovnega obmocja 6 m (19,7 cevlja),
je lahko delovanje daljinskega upravljalnika
moteno, ¢e so med enoto in upravljalnikom
ovire.

. Delovanje daljinskega upravljalnika je lahko
moteno, ¢e ga uporabljate v bliZini naprav
ali daljinskih upravljalnikov, ki generirajo
infrardece valovanje. Prav tako lahko tudi
druge naprave delujejo z motnjami.

3.2 Zamenjava baterije daljinskega
upravljalnika

1 Zaodpiranje razdelka baterij daljinskega
upravljalnika pritisnite na hrbtni pokrov in ga
premaknite.

2 Vstavite dve bateriji velikosti AAA. Pazite, da
pola baterij (+) in (=) ustrezata priklju¢nima
poloma (+) in (=), oznacenima na sedezu
baterij.

3 Zaprite pokrov razdelka baterij.

Previdnostni ukrepi v zvezi z baterijami

Preverite, da je polarnost »® « in »© « baterije
na pravi strani.

Uporabite enak tip baterije. Nikoli ne
uporabljajte razli¢nih baterij hkrati.
Uporabite lahko polnilne ali »navadne«
baterije. Upostevajte opozorila na baterijah.
Pazite na nohte, ko odstranjujete pokrov
baterij in baterijo.

Pazite, da daljinski upravljalnik ne pade na
tla.

Pazite, da ni¢ ne poskoduje daljinskega
upravljalnika.

Daljinskega upravljalnika ne polivajte z vodo
ali drugo tekocino.

Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na
mokre predmete.

Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na
neposredno sonc¢no svetlobo ali v blizino
virov toplote.

Ko daljinskega upravljalnika dalj ¢asa

ne uporabljate, odstranite baterije; v
nasprotnem primeru se lahko pojavi korozija
ali iztekanje tekocine, kar povzroci fizi¢ne
poskodbe in/ali skodo na opremi in/ali pozar.
Ne uporabljajte drugih baterij, kot so
navedene.

Ne mesajte novih baterij s starimi.

Nikoli ne polnite baterij, za katere ni potrjeno,
da jih je dovoljeno polniti.
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3.3 Postavitev in montaza

Postavitev

A

Ce je TV namescen na ravno povrsino, lahko
enoto postavite neposredno pred stojalo TV,
v ravnino zaslona TV.

Ce je TV namescen na steno, lahko tudi enoto
namestite na steno, neposredno pod zaslon
TV.

3.4 Zidna montaza (pri uporabi

moznosti B)

Opomba:

Namestitev lahko opravi le strokovnjak.
Nepravilno sestavljanje ima lahko za posledico
tezke poskodbe oseb in lastnine (Ce zZelite
opraviti namestitev sami, morate preveriti
instalacije, kot so elektri¢no ozi¢enje in
cevovodi, ki so morda v steni). Dolznost tistega,
ki namesc¢aTV je, da preveri varno nosilnost
stene glede na skupno tezo enote in podpore.
Za namestitev so zahtevana dodatna orodja
(niso vklju¢ena).

Vijakov ne privijajte pretirano.

Shranite ta Navodila za uporabo, da jih lahko
uporabite v prihodnosti.

Pred vrtanjem v steno in montazo uporabite
elektronski iskalnik vodnikov.

+ Napravo morate varno pritrditi na tla/zid, skladno z

« Priporocena visina montaze na steno: < 1,5m.

OPOZORILO

navodili za uporabo, da preprecite nevarnost poskodb,

V zid izvrtajte 2 vzporedni izvrtini (@ 5,5-

6 mm, glede na vrsto zidu). Razdalja med
izvrtinama naj bo 580 mm.

Vstavite priloZena stenska vlozka v 2 izvrtini v
steni. Vstavite priloZzena vijaka zidne konzole
skozi zidni konzoli v stenska vloZzka. Pritrdite
vijaka tako, da ju privijete v steno.

Obesite enoto na konzoli za zidno montazo.

580 mm/22,8" \

@ﬁv
[

|\ e -




4. Povezave
4.1 Uporaba prikljucka HDMI ARC

Funkcija ARC (Audio Return Channel) omogoca
posiljanje zvo¢nega signala iz TV, ki je skladen
s funkcionalnostjo ARC v zvo¢nik soundbar
preko enojne povezave HDMI. Funkcijo ARC
lahko uporabljate le, ¢e je TV skladen tako s
funkcionalnostjo HDMI-CEC, kot tudi ARC ter
je temu primerno nastavljen. Ko je daljinski
upravljalnik televizorja pravilno nastavljen, ga
lahko uporabljate tudi za nastavitev glasnosti
funkciji (VOL + /- in Utisaj) zvoc¢nika soundbar.

- Povezite kabel HDMI iz priklju¢cka HDMI ARC
enote v prikljucek HDMI (ARC) na TV, ki je
skladna s funkcionalnostjo ARC. Pritisnite
tipko daljinskega upravljalnika, da izberete
HDMI ARC.

Nasveti:

« TV mora podpirati funkciji HDMI-CEC in
ARC. Funkciji HDMI-CEC in ARC morata biti
vkljuceni.

« Glede na TV je lahko nacin nastavljanja
HDMI-CEC in ARC razli¢en. Podrobnosti o
funkciji ARC si lahko ogledate v priro¢niku za
uporabo TV.

+ Funkcijo ARC podpira le kabel HDMI razli¢ice
1.4 ali visje.

4.2 Uporabite OPTICAL prikljucek

- Povezite OPTICNI kabel v izhodni priklju¢ek
TV OPTICAL OUT in priklju¢ek OPTICAL na
enoti.

OPTICAL

Nasvet: Zvoc¢nik Soundbar morda ne bo mogel
dekodirati vseh oblik digitalnega zapisa zvoka
iz vhodnega vira.V tem primeru bo zvocnik
Soundbar utisan. To NI napaka. Zagotovite, da je
nastavitev zvoka vhodnega vira (npr. TV, igralna
konzola, predvajalnik DVD itd.) nastavljena na
PCM ali Dolby Digital (za nastavitev zvoka
vhodne naprave glejte navodila za uporabo
naprave), kadar uporabljate vhod HDMI ARC /
OPTICNI.

4.3 Uporabite AUX prikljucek

A Uporabite kabel za zvok 3,5 mm na 3,5 mm,
da povezete vti¢nico zunanje zvo¢ne naprave
TV z vti¢nico AUX na enoti.

B. Uporabite kabel za zvok RCA na 3,5 mm za
povezavo izhodnih zvoc¢nih prikljuckov TV na
priklju¢ek AUX enote.

AL
=2

EN
FR
ES
PT

DE

PL
RO
cz
SK
HR
HU
RU
SR
BS
SQ

MK
»

Click to jump



4.4 Povezava v omrezno napajanje
Nevarnost poskodbe izdelka!

- Preverite, ali napajalna napetost ustreza
napetosti, ki je navedena na napisni ploscici
na hrbtni ali spodniji strani enote.

- Pred prikljucitvijo napajalnega kabla AC
preverite, ali ste opravili vse povezave.

Zvocnik Soundbar

. Povezite kabel napajanja v vti¢nico AC~
na zvo¢niku Soundbar in nato $e v vticnico
napajanja.

Nizkotonski zvo¢nik

. Povezite napajalni kabel v vti¢nico AC~
nizkotonskega zvocnika in nato v vti¢nico
napajanja.

* Stevilo napajalnih kablov in priklju¢ki so odvisni
od regije.

5. Seznanjanje nizkotonskega
zvocnika

5.1 Samodejno seznanjanje

Nizkotonski zvo¢nik in zvo¢nik Soundbar se bosta
samodejno seznanila, ko ju priklopite v napajalne

vti¢nice in vklopite. Za povezavo teh dveh enot ne
potrebujete kabla.

. Dolotite stanje glede na kazalnik brezzi¢nega
nizkotonskega zvocnika.

~e- Svetilka Stanje

Hitro Nizkotonski zvocnik je v
utripanje nacinu seznanjanja
Pocasno Povezava / seznanjanje ni
utripanje uspelo

Neprekinjeno Povezano / seznanitev je
vkljuceno bila uspesna

OPOMBA:

- Ne pritiskajte gumba PAIR na hrbtni strani
nizkotonskega zvocnika, razen pri rocnem
seznanjanju.

- V primeru neuspesnega samodejnega
seznanjanja opravite ro¢no seznanjanje
nizkotonskega zvoc¢nika z zvo¢nikom
Soundbar.

5.2 Roc¢no seznanjanje

1. Preverite, da so vsi kabli dobro povezani in da
je zvoc¢nik Soundbar v nacinu pripravljenosti.

2. Zanekaj sekund pritisnite in drzite tipko PAIR
na hrbtnem delu nizkotonskega zvocnika.
Nizkotonski zvocnik bo vstopil v nacin za
seznanjanje, indikator seznanjanja bo hitro
utripal.

3. Pritisnite gumb () na zvo¢niku Soundbar
ali na daljinskem upravljalniku, da vklopite
zvocnik Soundbar.

4. Pritisnite in za nekaj sekund drzite gumb
=] na zvo¢niku Soundbar ali na daljinskem
upravljalniku.

5. Ko je brezzi¢na povezava vzpostavljena, se
vkljuci kazalnik Seznanjanje.

6. Ce kazalnik Seznanjanje utripa, brezzi¢na
povezava ni bila vzpostavljena. Odklopite
kabel nizkotonskega zvocnika in nato in po 4
minutah ponovno priklopite kable napajanja.
Ponovite korake 1 ~ 4.

OPOMBA:

. Ce se brezzi¢na povezava ponovno prekine,
preverite moznost mo¢nih motenj (npr. zaradi
elektronske naprave) iz okolice. Odpravite te
spore ali mo¢ne motnje ter ponovite gornje
postopke.

. Nizkotonski zvo¢nik in zvo¢nik Soundbar naj
bosta oddaljena najve¢ 6 m (19,7 ¢evlja) in
brez vmesnih ovir.

- Cezvoenik Soundbar ni povezan z
nizkotonskim zvoc¢nikom in je v nacinu
Vklopljeno, bo indikator VKLOPA utripal.

Za seznanjanje nizkotonskega zvoc¢nika z
zvocnikom Soundbar opravite korake 1 ~ 4
zgoraj.

5.3 Uporaba funkcije Hisense EzPlay

Hisense EzPlay omogoca prikaz menija nastavitev
zvoc¢nika Soundbar na TV, ko je zvoc¢nik Soundbar
povezan s Hisense TV preko HDMI ARC; ta meni in
vecino funkcij zvo¢nika Soundbar lahko nadzirate
preko daljinskega upravljalnika TV.



TV z EzPlay

Zvocnik Soundbar z
EzPlay

Primer menija TV (razli¢ni modeli imajo lahko
razli¢ne menije):

Nastavitve - zvok - nastavitve zvoc¢nika
Soundbar.

Nastavitve zvo€nika Soundbar
Nacini izenacevalnika

Sport

Prostorski nacini

Nivo nizkih tonov

Nivo visokih tonov

Nivo zatemnitve

Ponastavitev

Opomba:

. Ta funkcija je na voljo le, ¢e tako zvocnik
Soundbar, kot tudi TV podpirata funkcijo
Hisense EzPlay.

. Ta funkcija zahteva povezavo zvocnika
Soundbar in TV preko funkcije HDMI ARC,
CEC v TV pa mora biti VKLOPLJEN.

. Pri pravilnih nastavitvah se bo ob prvem
povezovanju na zaslonu TV pojavil napotek
za vodenje do menija nastavitev zvo¢nika
Soundbar.

6. Osnovna uporaba

6.1 Stanje pripravljenosti/
VKLJUCENO

Ko prvi¢ povezete glavno enoto na napajanje, bo
glavna enota v stanju pripravljenosti.

. Pritisnite tipko (U na enoti ali daljinskem
upravljalniku, da vklopite enoto.

. Ponovno pritisnite tipko (D, da preklopite
enoto nazaj v stanje pripravljenosti.

. Ce Zelite enoto popolnoma izklju¢iti,
odklopite napajalni kabel iz napajalne
vti¢nice.

6.2 Samodejno stanje pripravljenosti
/ Samodejno bujenje

[Samodejno stanje pripravljenosti] Zvocnik
Soundbar se po 15 min samodejno preklopi v
nacin pripravljenosti, ¢e je povezava od TV do
zunanjega zvocnika Soundbar prekinjena (oziroma
do USB, funkcije BT ali pa je funkcija na pavzi)
oziroma, Ce je katera od naprav izklopljena.

[Samodejno bujenje] Ce je TV ali zunanja
naprava povezana (AUX/OPTICAL prikljucek), se
bo enota samodejno vklopila, ko vklopite TV ali
zunanjo napravo.

Vklop/izklop samodejne pripravljenosti

Ce Zelite aktivirati oziroma deaktivirati funkcijo
samodejnega preklopa v pripravljenost,
preklopite zvoc¢nik Soundbar v opti¢ni nacin in
dvokliknite tipki 144 (x 2) in P»1 (x 2) na daljinskem
upravljalniku:

Samodejni prehod v pripravljenost
Zvocnik Soundbar je bil programiran, da
Vklopljeno samodejno vstopi v stanje pripravljenosti,
¢e 15 minut ne zazna zvoka.
Samodejni preklop v pripravljenost lahko
Izklopljeno izklopite in zvo¢nik Soundbar bo vedno
deloval.

Aktiviranje in deaktiviranje samodejnega
bujenja:

Ce Zelite aktivirati/deaktivirati samodejno bujenje,
vklopite zvocnik Soundbar in isto¢asno pritisnite
gumba [2] ] [+] na zvoéniku Soundbar:

Samodejno bujenje

Zvocnik Soundbar se bo samodejno zbudil,
ko bo zaznal signal na zvo¢nem vhodu.
Zvocnik Soundbar se ne bo zbudil
samodejno.

Vklopljeno

Izklopljeno

6.3 Izbira nacina

. Ce Zelite izbrati Zeleni nacin, vec¢krat zapored
pritisnite gumb 23 (VIR) na enoti ali na
daljinskem upravljalniku.

. Indikatorska lu¢ka na prednji strani glavne
enote prikazuje trenutni nacin.

)
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~e- Svetilka Nacin Soundbar; zvo¢nik Soundbar bo presel v
®Rdeca Pripravljenost nacin tovarniske ponastavitve in v nacin
®7Zclena AUX pripravljenosti.
®Modra BT (Bluetooth) NACIN PRIVZETO
®Oranzna OPTICNI VIR OPTICNI
®Bela HDMI ARC Glasnost 30
@®Rumena USB Prostorski zvok  VKLOPLJENO
Zatemnilnik Najvec
. . . Nizki toni 0
6.4 Prilagoditev glasnosti Visoki ton o
. Pritisnite tipko VOL+ / VOL- na enoti ali EQ Glasba
na daljinskem upravljalniku, da prilagodite -
glasnost Samodejno IZKLOPLJENO
. ' bujenje
. Ce zelite utisati zvok, pritisnite tipko & —
(UTISAJ) na daljinskem upravljalniku. Samodejni VKLOPLJENO
prehod v

Ponovno pritisnite tipko & (UTISAJ) ali VOL
+/—, da povrnete obicajno predvajanje
zvoka.

6.5 Vklop/izklop prostorskega zvoka

. Pritisnite tipko SURR na daljinskem
upravljalniku, da vkljucite prostorski zvok.
Ponovno pritisnite to tipko, da prostorski
zvok izklopite.

6.6 Izbira ucinka izenacevalnika (EQ)
. Med predvajanjem pritisnite gumb EQ
na daljinskem upravljalniku, da izberete
predhodno nastavljen nacin izenacevalnika:
glasba, film, novice, igre, Sport, noc.

6.7 Prilagoditev nizkih/visokih tonov

. Pritisnite gumb BASS +/— na daljinskem
upravljalniku, da prilagodite nivo nizkih
tonov.

. Pritisnite gumb TREBLE +/— na daljinskem
upravljalniku, da prilagodite nivo visokih
tonov.

6.8 Prilagoditev svetlosti

- Pritisnite tipko DIMMER +/— na daljinskem
upravljalniku, da nastavite raven svetlosti.

6.9 Tovarniska ponastavitev
Ponastavitev naprave na privzete nastavitve.

. Preklopite zvo¢nik Soundbar v opti¢ni nacin,
pritisnite in drzite gumb [ (D] na zvo¢niku

pripravljenost

7. Uporaba AUX / OPTICNI /
HDMI ARC

1 Preverite, ali je enota povezana na TV
oziroma zvo¢no napravo.

2 Zaporedoma pritiskajte gumb -=J na enoti
ali na daljinskem upravljalniku, da izberete
nacin AUX, OPTICNI, HDMI ARC.

3 Uporabite zvo¢no napravo neposredno za
funkcije predvajanja.
4 Pritisnite tipko VOL +/—, da prilagodite
glasnost Zeleni vrednosti.
Nasvet: Zvo¢nik Soundbar morda ne bo mogel
dekodirati vseh oblik digitalnega zapisa zvoka
iz vhodnega vira. V tem primeru bo zvo¢nik
Soundbar utisan. To NI napaka. Zagotovite, da je
nastavitev zvoka vhodnega vira (npr. TV, igralna
konzola, predvajalnik DVD itd.) nastavljena na
PCM ali Dolby Digital (za nastavitev zvoka
vhodne naprave glejte navodila za uporabo
naprave), kadar uporabljate vhod HDMI ARC /
OPTICNI.



8. Uporaba USB

1 Vstavite napravo USB.

2 Zaporedoma pritiskajte gumb -2J na enoti
ali na daljinskem upravljalniku, da izberete
nacin USB.

3 Med predvajanjem:

Zacetek, zacasna ustavitev ali

>l nadaljevanje predvajanja.

It PPl Preskok na predhodni/nasledniji

posnetek.
Nasveti:
. Enota podpira naprave USB z najvec 32 GB
pomnilnika.
. Enota lahko predvaja WAV / WMA / MP3 /
FLAC.

. Ta naprava morda ni zdruzljiva z dolocenimi
vrstami shramb USB.

« Ce uporabljate podaljsek USB, razdelilnik USB
ali vecfunkcijski bralnik kartic USB, naprava
za shranjevanje USB morda ne bo spoznana.

. Med branjem datotek ne odstranjujte
naprave za shranjevanje USB.

9. Uporaba funkcije Bluetooth

Zvocnik Soundbar preko funkcije Bluetooth
povezite z napravo Bluetooth (kot npr. iPad,
iPhone, iPod touch, telefon Android ali prenosni
racunalnik), nakar lahko preko zvocnikov
Soundbar posludate zvo¢ne datoteke, shranjene
na napravi.

Prvo seznanjanje

1 Pritisnite gumb -2 (VIR) na enoti ali*na
daljinskem upravljalniku ter izberite nacin
Bluetooth. Modri indikator bo pocasi utripal,
bela lu¢ka z ikono konja pa se bo premikala.

2 Aktivirajte napravo Bluetooth in izberite
nacin iskanja.

3 Naseznamu naprav izberite »Hisense

11

HS2100«. Po zvo¢nem signalu je sistem
uspesno povezan in modri indikator bo
neprekinjeno svetil.

. Ce Zelite povezati zvo¢nik Soundbar z
drugo napravo Bluetooth, pritisnite in drzite
gumb * na daljinskem upravljalniku ; to
bo prekinilo obstojeco povezavo z napravo
Bluetooth. Opravite koraka 2-3, da seznanite
napravo Bluetooth.

Funkcijo Bluetooth odklopite tako, da:

- Preklopite na drug vir enote.

- Onemogocite funkcijo na napravi Bluetooth.

- Pritisnite in drzite gumb *; povezava
naprave Bluetooth z zvo¢nikom Soundbar bo
prekinjena.

Poslusanje glasbe z naprave
Bluetooth

- Ce povezana naprava Bluetooth podpira
profil napredne distribucije zvoka (A2DP),
lahko preko enote poslusate glasbo, ki je
shranjena v napravi.

- Ce naprava podpira profil daljinskega
upravljalnika za zvok/video (AVRCP), lahko
uporabljate daljinski upravljalnik enote za
predvajanje glasbe, shranjene na napravi.

1. Seznanite napravo z enoto.

2. Upravljajte predvajanje glasbe preko naprave
(Ce podpira A2DP).

3. Zaupravljanje uporabite prilozen daljinski
upravljalnik (¢e podpira AVRCP).

Zacetek, zacasna ustavitev ali

>
I nadaljevanje predvajanja.
€4 PH Preskok na predhodni/naslednji
! posnetek.
Nasveti:

. Uporabno obmo¢je med zvo¢nikom
Soundbar in napravo je priblizno 8 m.

. Preden povezete napravo Bluetooth® na
zvocnik Soundbar, preverite zmoznosti
naprave.

. Ni zagotovljena skladnost z vsemi napravami
Bluetooth®.

. Vsaka ovira med napravo in zvo¢nikom
Soundbar lahko zmanjsa uporabno obmogje.

. Ta predvajalnik naj bo odmaknjen od drugih
elektronskih naprav, saj lahko povzroci
motnje.

. Enota se bo odklopila, ¢e napravo
premaknete izven delovnega obmogja.
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10.0dpravljanje napak

Garancija ostane veljavna le, ¢e naprave ne
poskusate popravljati sami. Ce pri uporabi enote
naletite na tezave, pred zahtevo za servisiranje
preverite naslednje tocke.

Ni napajanja

. Preverite, ali je napajalni kabel enote pravilno
povezan.

. Preverite, da je vti¢nica pod napetostjo.

. Za vklop enote pritisnite tipko stanja
pripravljenosti.

Daljinski upravljalnik ne deluje

. Preden pritisnete krmilno tipko za
predvajanje, izberite pravilni vir.

. Zmanjsajte razdaljo med daljinskim
upravljalnikom in enoto.

. Pravilno vstavite baterije glede na polarnost
(+/-), kot je oznaceno.

. Zamenjajte baterije.

. Obrnite daljinski upravljalnik s senzorjem
naravnost proti prednji strani enote.

Ni zvoka

. Prepricajte se, da enota ni utisana. Pritisnite
tipko & ali VOL+/-, da povrnete obic¢ajno
predvajanje zvoka.

. Pritisnite tipko () na enoti ali daljinskem
upravljalniku, da preklopite zvo¢nik
soundbar v stanje pripravljenosti. Nato
ponovno pritisnite tipko (), da vklopite
zvocnik soundbar.

. Tako zvo¢nik soundbar, kot nizkotonski
zvocnik odklopite od vti¢nice napajanja, nato
pa ju ponovno priklopite. Vklop zvo¢nika
soundbar.

. Pri uporabi digitalne povezave (npr.

HDMI, OPTICNI, COAXIAL) pazite, da bo
vhodni zvocni vir (npr. TV, igralna konzola,
predvajalnik DVD itd.) nastavljen na nacin
PCM ali Dolby Digital.

. Nizkotonski zvocnik je izven dosega;
pomaknite nizkotonski zvocnik blizje
zvoc¢niku soundbar. Zagotovite, da je
nizkotonski zvocnik v razdalji manj kot 5 m
od zvocnika soundbar (blizje je bolje).

. Zvocnik soundbar je morda izgubil povezavo
z nizkotonskim zvo¢nikom. Ponovno
seznanite enoti tako, da ponovite korake
iz poglavja »Seznanjanje brezzi¢nega
nizkotonskega zvocnika z zvo¢nikom
soundbarx.

12

. Enota morda ne zmore dekodirati vseh
digitalnih zvo¢nih formatov iz vhodnega vira.
V tem primeru bo zvok enote utisan. To NI
napaka naprave; enota ni utisana.

Pri seznanjanju ni mogoce najti
imena Bluetooth za to enoto na

napravi Bluetooth

. Preverite, da je v vasi napravi Bluetooth
aktivirana funkcija Bluetooth.

. Preverite, ali je naprava seznanjena z napravo
Bluetooth.

Zvocnik Soundbar se izklopi

. Ce je zunanji vhodni signal enote prenizek, se
bo enota ¢ez 15 minut samodejno izklopila.
Povecajte nastavitev glasnosti zunanje
naprave.

Nizkotonski zvocnik je nedejaven ali
pa indikator nizkotonskega zvo¢nika
ne zasveti.
. Odkljucite napajalni kabel iz vti¢nice in
ga po 4 minutah ponovno prikljucite, da
nizkotonski zvocnik odda signal.



11.Tehnicni podatki

Znamka

Hisense

Model

HS2100

Zvoénik Soundbar

NETEIENI[E

100-240V ~ 50/60 Hz

Poraba moci

20W
< 0,5W (Stanje pripravljenosti)

USB

5V==500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (najvec) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Mere (S XV X G)

800 x 60 %90 mm/31,5"x2,4"x3,5"

Neto masa

1,5 kg

Obcutljivost zvo¢nega vhoda

700 mV

Frekvencni odziv

120 Hz ~ 20 KHz

Obratovalna temperatura

0°C-45°C

Tehni¢ni podatki brezzi¢ne povezave

Razlicica Bluetooth/profili
Frekvencno podrocje Bluetooth
Najvecja oddajana moc Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

Frekvencni razpon brezzicne
povezave 2,4 G
Najvecja oddajana moc 2,4G

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Vrsta modulacije

GFSK, /4 DQPSK

Nizkotonski zvocnik

Napajanje

100-240V ~ 50/60 Hz

Poraba moci

20W
< 0,5W (Stanje pripravljenosti)

Mere (S XV x G)

110 x 300 x 350 mm/4,3"x 11,8"x 13,8"

Neto masa

3,4kg

Frekvencni odziv

40Hz~ 120 Hz

Ojacevalnik (najvecja zvo¢na moc)

Skupaj

240W

Zvocnik Soundbar

60 W x 2

Nizkotonski zvoc¢nik

120w

Daljinski upravljalnik

Razdalja in kot

6 m (19,7 ¢evlja) / 30°

Vrsta baterije

AAA(1,5Vx2)

. Oblika in tehni¢ne lastnosti se lahko spremenijo brez obvestila.

13
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Hisense

Soundbar s kanalnim sustavom 2.1 i bezi¢nim niskotonskim zvué¢nikom
Model: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

Zavrsite UM na mrezi

E]E Prije upotrebe soundbara temeljito pro¢itajte ovaj priru¢nik i sacuvajte ga
za daljnju upotrebu.
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*  Koli¢ina kabela za napajanje i vrsta utikaca razlikuju se po regijama.

Baterije AAA nisu dostupne u nekim mjestima. Baterije se ne isporucuju u Kolumbiji i potrebno ih
je kupiti.

. Slike, ilustracije i crtezi prikazani u ovom korisnickom priru¢niku sluze samo kao uputa, a izgled
stvarnog proizvoda moze se razlikovati.

*



2. Graficki prikaz proizvoda

2.1 Glavna jedinica

L

@ Senzor daljinskog upravljaca
Prima signale daljinskog upravljaca.

@ LEDindikatori

®

e~ Lampica Nacin rada
@®Crvena Stanje pripravnosti
®Zelena AUX

®Plava BT (Bluetooth)
®Narancasta  OPTICKI

@®Bijela HDMI ARC

@Zuta USB

(D Tipka za (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)
Prebacite jedinicu iz na¢ina rada UKLJUCENO
u nacin rada Stanje mirovanja i obratno.

& 3 Gumb (1ZVOR)

® Q0 @ O

© 6 ©

Odaberite funkciju reprodukcije.

+/— (Glasnoca) Tipke

Pojacajte/smanijite glasnocu.

Uti¢nica AC~

Prikljucite na izvor napajanja.

Uti¢nica AUX

Povezivanje s vanjskim zvuénim uredajem.

Uti¢nica USB

Umetnite uredaj USB kako biste reproducirali
glazbu.

Uti¢nica HDMI ARC

Spojite na televizor pomocu kabela HDMI.
OPTICAL uti¢nica

Spojite na opticki izlaz audiosignala na
televizoru.

Tocke za postavljanje na zid

)]

OPTICAL

LS
usB
5V==500mA I

2.2 Bezicni niskotonski zvuénik

O 06

@ Kabel za napajanje izmjeni¢nom strujom

Spojite na napajanje.
Tipka za UPARIVANJE
Pritiskom se aktivira funkcija uparivanja

izmedu glavne jedinice i niskotonskog
zvucnika.

Pokazatelj UPARIVANJA
Svjetlo prestaje treperiti nakon $to se
niskotonski zvu¢nik upari s uredajem soundbar.

®

©)



2.3 Daljinski upravljac

@

® ©E

PO @R @O

3.1

O] Prebacite jedinicu iz na¢ina rada UKLJUCENO u

nacin rada STANJA MIROVANJA.
21 (1ZVOR) Odaberite funkciju reprodukcije.

SURR

3 en

zvuénog efekta ozvucenja.

tipku

EQ Odabir unaprijed postavljenog zvu¢nog efekta.

<</ ppl
rada BT/USB.

VOL+/VOL- Pojacajte/smanjite glasnocu.

>l Pokrenite/zaustavite/nastavite reprodukciju u

nacinu rada BT/USB.
BASS +/— Prilagodite razinu basa.
TREBLE +/—
DIMMER +/ -

& (BESUMNO) Iskljucite ili reproducirajte zvuk.

Pripreme
Priprema daljinskog upravljaca

Isporu¢enim se daljinskim upravljatem omogucuje se
upravljanje jedinicom s udaljenosti.

Cak i ako se daljinskim upravlja¢em upravlja
unutar ucinkovitog raspona od 19,7 stope (6 m),
radnje daljinskog upravljaca mogu se prekinuti
ako postoje bilo kakve prepreke izmedu jedinice
i daljinskog upravljaca.

Ako se daljinskim upravljacem upravlja u blizini
drugih proizvoda koji proizvode infracrvene
zrake ili ako se drugi uredaji daljinskog
upravljanja koji upotrebljavaju infracrvene zrake
upotrebljavaju u blizini jedinice; onda ti uredaji
mogu neispravno raditi. S druge strane, drugi
uredaji mogu neispravno raditi.

3.2 Zamjena baterije u daljinskom

upravljacu

Pritisnite i klize¢im pokretom pomaknite straznji
poklopac kako biste otvorili pretinac za baterije
u daljinskom upravljacu.

Umetnite baterije velicine AAA. Pazite da
pravilno postavite polaritete baterija (+) i (<) na
oznake (+) i (-) unutar pretinca za baterije.
Zatvorite pretinac za baterije.

Prilagodite razinu visokih tonova.
Prilagodite jakost LED indikatora.

Prilagodite UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Odaberite nacin rada Bluetooth. Pritisnite i drzite
(BT) za aktiviranje funkcije uparivanja

u nacinu rada Bluetooth ili prekinite vezu s
postojecim uparenim uredajem Bluetooth.

Preskakanje na prethodni/sljedeci zapis u nacinu
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Mjere opreza glede baterija

Pobrinite se da umetnete baterije s ispravnim
pozitivnim,, ®"i negativnim polaritetom, ©".
Upotrijebite baterije iste vrste. Nikada zajedno
ne upotrebljavajte razlicite vrste baterije.
Mogu se upotrebljavati punjive ili nepunjive
baterije. Pogledajte mjere opreza na njihovim
oznakama.

Pazite na svoje nokte prilikom uklanjanja
poklopca i baterija.

Nemojte ispustiti daljinski upravljac.

Pazite da nista ne udre daljinski upravljac.
Nemojte proliti vodu ili bilo koju drugu
tekucinu na daljinski upravljac.

Ne postavljajte daljinski upravlja¢ na mokri
predmet.

Ne postavljajte daljinski upravljac¢ na izravnu
Suncevu svjetlost ili blizu izvora prekomjerne
topline.

Uklonite bateriju iz daljinskog upravljaca
kada se ne upotrebljava duze vrijeme buduci
da moze do¢i do korozije ili curenja baterije i
nastanka tjelesnih ozljeda i/ili imovinske Stete
i/ili pozara.

Ne upotrebljavajte nijedne druge baterije
osim onih navedenih.

Ne mijesajte nove baterije sa starima.

Nikad nemojte ponovo puniti bateriju ako se
ne potvrdi da je vrsta koja se moze ponovno
puniti.
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3.3 Postavljanje i montaza

Postavljanje

A

Ako je vas televizor postavljen na stol, mozete
postaviti jedinicu na stolu izravno ispred
postolja televizora, tako da je centrirana s
ekranom televizora.

Ako je vas televizor pri¢vri¢en na zid, mozete
postaviti jedinicu na zid izravno ispod ekrana
televizora.

3.4 Postavljanje na zid (ako

upotrebljavate mogucnost - B)

Napomena:

Postavljanje mora provesti iskljucivo kvalificirano
osoblje. Neispravna montaza moze dovesti

do teske ozljede i ostecenja imovine (ako
namjeravate sami postaviti ovaj proizvod, morate
provjeriti postoje li instalacije poput elektri¢cnih
Zica i vodovodne instalacije koje se mogu
zakopati unutar zida). Odgovornost je instalatera
da provjeri hoce li zid sigurno podnijeti ukupno
opterecenje jedinice i zidnih nosaca.

Dodatni alati (nije isporucen) potrebni su za
postavljanje.

Nemojte previse stegnuti vijke.

Cuvajte priru¢nik s uputama za buduc¢u upotrebu.
Upotrijebite elektronicki pretrazivac vijaka

kako biste provjerili vrstu zida prije busenja i
postavljanja.

UPOZORENJE

« Kako bi se sprijecile ozljede, ovaj uredaj mora

biti pri¢vrs¢en na tlo/zid u skladu s uputama za
postavljanje.

- Preporucena visina zidne montaze: < 1,5 metara.

Izbusite dvije paralelne rupe u zidu (svaka
promjera od 5,5 do 6 mm ovisno o vrsti zida).
Razmak izmedu rupa treba iznositi 580 mm.
Umetnite isporucene zidne pricvrs¢ivace u

dvije vij¢ane rupe na zidu. Umetnite isporucene
vijke zidnog nosaca kroz zidne nosace u zidne
pri¢vrscivace. Pri¢vrstite i zategnite vijke na zidu.
Objesite jedinicu na zidne nosace.

580 mm/22,8" |

&&"




4. Veze
4.1 Upotrijebite uti¢cnicu HDMI ARC

Funkcija ARC (kanal povrata zvuka) omogucava
vam slanje zvuka iz vaseg televizora uskladenog sa
znacajkom ARC na vas uredaj soundbar pomocu
jednog priklju¢ka HDMI. Za upotrebu znacajke
ARC pobrinite se da je vas televizor uskladen s
funkcijama HDMI-CEC i ARC i postavljen u skladu s
tim. Ako je pravilno postavljen, mozete se koristiti
daljinskim upravlja¢em za televizor da biste
namjestili glasnoc¢u (VOL + /- i isklju¢ivanje zvuka)
uredaja soundbar.

- Spojite kabel HDMI iz uti¢nice jedinice HDMI
ARC s uti¢cnicom HDMI (ARC) na vasem
televizoru uskladenom s ARC-om. Zatim
pritisnite daljinski upravljac i odaberite HDMI
ARC.

NGl

Savjeti:

- Vas televizor mora podrzavati funkcije HDMI-
CEC i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC moraju
se postaviti na polozaj Ukljuceno.

« Nacin postavke funkcija HDMI-CEC i ARC
moze se razlikovati ovisno o televizoru.
Kako biste saznali vise pojedinosti o funkciji
ARC, pogledajte vas korisnicki priru¢nik za
televizor.

+ Funkciju ARC moguce je podrzati samo
kabelom HDMl inacice 1.4 ili vise.

4.2 Upotrebljavajte OPTICAL utic¢nicu

- Spojite OPTICKI kabel na televizorsku
uti¢nicu OPTICAL OUT i OPTICAL uti¢nicu na
uredaju.

OPTICAL

Savjet: Uredajem soundbar mozda nece biti
moguce dekodirati sve digitalne zvu¢ne formate
iz ulaznog izvora. U tom ce slucaju zvuk uredaja
soundbar biti isklju¢en. Ovo NE predstavlja

kvar. Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog
izvora (npr. TV, igraca konzola, reproduktor DVD)
postavljena na PCM ili Dolby Digital (potrazite
pojedinosti o postavci zvuka uredaja ulaznog
izvora u njegovu korisnickom priru¢niku) s ulazom
HDMI ARC/ OPTICAL.

4.3 Upotrebljavajte AUX uti¢nicu

A.  Upotrijebite zvu¢ni kabel 3,5 mm na 3,5 mm
za spajanje uti¢nice televizora ili uti¢nice
za slusalice vanjskog zvu¢nog uredaja na
uti¢nicu AUX na jedinici.

B.  Upotrijebite zvucni kabel s RCA prikljuckom
od 3,5 mm za prikljucivanje uti¢nica za izlazni
zvucni signal na televizoru na uti¢nicu AUX
na jedinici.
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4.4 Prikljuc¢ivanje na napajanje

Rizik od ostecenja proizvoda!

- Pobrinite se da napon napajanja odgovara
naponu otisnutom na straznjoj ili donjoj
strani jedinice.

- Prije spajanja kabla za napajanje
naizmjeni¢nom strujom, pobrinite se da ste
zavrsili sa spajanjem svih drugih veza.

Soundbar

. Spojite mrezni kabel na uti¢nicu za AC~
uredaja soundbar, a zatim i u mreznu
uti¢nicu.

Niskotonski zvucnik

. Spojite mrezni kabel na uti¢nicu AC~

niskotonskog zvu¢nika, a zatim i u mreznu
uticnicu.

* Kolicina kabela za napajanje i vrsta utikaca
razlikuju se po regijama.

5. Uparivanje s niskotonskim
zvucnikom

5.1 Automatsko povezivanje

Niskotonski zvu¢nik i zvucna traka automatski

e se upariti kada se obje jedinice prikljuce u

strujne uti¢nice i ukljuce. Nije potreban kabel za

povezivanje dviju jedinica.

. Odredite status na temelju indikatora
bezi¢nog niskotonskog zvucnika.

~e- Lampica Stanje

Brzo treperenje  Niskotonski zvu¢nik u nacinu
uparivanja

Sporo treperenje  Povezivanje/uparivanje nije
uspjelo

Stalno uklju¢eno  Uspje$no povezano/spareno

NAPOMENA:

- Nemojte pritiskati tipku PAIR na
niskotonskom zvuc¢niku osim u slucaju
ru¢nog uparivanja.

- Ako automatsko uparivanje ne uspije, ru¢no
uparite niskotonski zvu¢nik s uredajem
soundbar.

5.2 Rucno uparivanje

1. Provijerite jesu li svi kabeli dobro spojeniiije li
uredaj soundbar u stanju mirovanja.

2. Pritisnite i drzite tipku PAIR na straznjoj strani
niskotonskog zvu¢nika nekoliko sekundi.
Niskotonski ¢e zvucnik uci u nac¢in rada za
uparivanje, a indikator za uparivanje brzo ¢e
treperiti.

3. Pritisnite tipku () na uredaju soundbar ili na
daljinskom upravljacu da biste ukljucili uredaj
soundbar.

4. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite tipku 2Jna
uredaju soundbar ili na daljinskom upravljacu.

5. Nakon sto je bezi¢na veza uspjela, indikator
uparivanja ¢e zasvijetliti.

6.  Ako indikator uparivanja treperi, bezi¢na veza
nije uspjela. Iskljucite kabel niskotonskog
zvucnika, a zatim ponovno spojite glavni
kabel nakon 4 minute. Ponovite korake 1 ~ 4.

NAPOMENA:

Ako beZi¢no povezivanje ponovno ne

uspije, provjerite postoji li sukob ili snazna
interferencija (npr. interferencija elektronickog
uredaja) u blizini vase lokacije. Otklonite te
sukobe ili snazne interferencije i ponovite
gornje postupke.

. Niskotonski zvu¢nik bi trebao biti unutar 6 m
(19,7 stopa) od zvucne trake na otvorenom
prostoru.

. Ako uredaj soundbar nije povezan s
niskotonskim zvu¢nikom, a ukljucena je,
indikator NAPAJANJE treperi. Za uparivanje
niskotonskog zvuénika s uredajem soundbar
slijedite prethodno navedene korake od 1 do 4.

5.3 Upotrijebite funkciju Hisense EzPlay

Za funkciju Hisense EzPlay, kada je uredaj
soundbar povezan s televizorom Hisense pomocu
kabela HDMI ARC, na televizoru se pojavljuje
izbornik s postavkama uredaja soundbar, u kojem
pomocu daljinskog upravljaca televizora mozete
upravljati ve¢inom znacajki uredaja soundbar.

ARC

Televizor s
funkcijom
EzPlay

Uredaj soundbar s
funkcijom EzPlay




Primjer izbornika televizora (izbornici na razli¢itim
televizorima razlikuju se):

Postavljanje--zvuka--postavljanje uredaja
soundbar.

Postavke uredaja soundbar

Nacini rada izjednacivaca

Sport

Nacini okruzuju¢eg zvuka

Razina dubokih tonova

Razina visokih tonova

Razina prigusivaca
jacine svjetlosti zaslona

Ponovno postavljanje

Napomena:

. Ta je funkcija dostupna samo kada i uredaj
soundbar i televizor podrzavaju funkciju
Hisense EzPlay.

. Ta funkcija zahtijeva da uredaj soundbar i
televizor budu povezani putem kabela HDMI
ARG, a funkcija CEC na televizoru mora biti
UKLJUCENA.

. Ako su postavke pravilno namjestene, pri prvom
povezivanju na zaslonu televizora pojavit ¢e
se poruka koja ¢e vam pomoci da pronadete
izbornik s postavkama uredaja soundbar.

6. Osnovne radnje
6.1 Stanje mirovanja / UKLJUCENO

Kada spojite glavnu jedinicu na mreznu uti¢nicu,

glavna jedinica bit ¢e u nacinu rada Stanja mirovanja.

. Pritisnite gumb (U na jedinici ili na daljinskom
upravljacu kako biste prebacili jedinicu na
polozaj UKLJUCENO.

. Ponovo pritisnite gumb () kako biste prebacili
jedinicu natrag na nacin rada STANJA
MIROVANJA.

. Odspojite mrezni utikac iz mrezne uti¢nice ako
Zelite u potpunosti ISKLJUCITI jedinicu.

6.2 Automatsko ukljucivanje stanja
mirovanja / automatsko budenje

[Automatsko ukljucivanje stanje mirovanja]
Ako su televizor ili vanjski uredaj soundbar
iskopcan (ili ako je reprodukcija putem USB sucelja
ili znacajke Bluetooth zaustavljena) ili iskljucen,
uredaj soundbar automatski prelazi u stanje
mirovanja nakon oko 15 minuta.

[Automatsko budenje] Ako je spojen televizor

ili vanjski uredaj (uti¢nica AUX / OPTICAL / HDMI
ARC), jedinica ¢e se automatski ukljuciti kada se
ukljuci televizor ili vanjski uredaj.

Ukljucivanje i iskljucivanje automatskog stanja
mirovanja

Prebacite uredaj soundbar u opticki nacin rada,
dva puta kliknite tipke 144 (x2) i P»I (X2) na
daljinskom upravljacu da biste ukljucili i iskljucili
automatski uklju¢eno stanje mirovanja:

Automatsko ukljucivanje stanje mirovanja

Vasa zvucna traka je programirana da
automatski ude u stanje mirovanja kada se
zvuk ne otkrije 15 minuta.

Ukljuceno

Automatsko ukljucivanje stanje mirovanja
mozete iskljuciti da bi uredaj soundbar
uvijek radio.

Iskljuceno

Ukljucite i iskljucite automatsko budenje:

Ukljucite uredaj soundbar i u isto vrijeme na
uredaju soundbar pritisnite tipku [-2] 1[+] da

Automatsko budenje

Uredaj soundbar automatski se budi kada

Uklju¢eno . . o
je otkriven zvu¢ni ulaz.

Isklju¢eno Uredaj soundbar ne budi se automatski.

6.3 Odabir nacina rada

.« Pritid¢ite tipku -2 (IZVOR) na jedinici ili
na daljinskom upravljacu da biste odabrali
zeljeni nacin rada.

. Lampica indikatora s prednje strane glavne
jedinice prikazuje koji je nacin rada trenutno
u upotrebi.

~e-Lampica  Nacinrada

®Crvena Stanje pripravnosti
®Zelena AUX

®Plava BT (Bluetooth)
®Narancasta  OPTICKI

®Bijela HDMI ARC

®/uta USB

6.4 Namjestanje glasnoce

. Pritisnite gumbe VOL+ / VOL- na jedinici ili
daljinskom upravljacu kako biste namjestili
glasnocu.

. Ako Zzelite iskljuciti zvuk, pritisnite gumb
& (BESUMNO) na daljinskom upravljacu.
Ponovno pritisnite gumb & (BESUMNO)

ili pritisnite gumbe VOL +/— kako biste
ponovno pokrenuli uobicajeni zvuk.

)
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6.5 Ukljucivanje i iskljucivanje
prostornog ozvucenja

. Pritisnite gumb SURR na daljinskom
upravljacu kako biste ukljucili prostorno

ozvucenje. Ponovno pritisnite ovaj gumb
kako biste iskljucili prostorno ozvucenje.

6.6 Odaberite efekt izjednacivaca
(EQ)

. Pri reprodukciji, pritisnite tipku EQ na
daljinskom upravljacu da biste odabrali
Zeljene unaprijed postavljene izjednacivace:
glazba, film, vijesti, igra, sport, noc.

6.7 Prilagodba razine basa / visokih
tonova

. Pritisnite tipke BASS +/- na daljinskom
upravljacu za prilagodbu razine basa.

. Pritisnite tipke TREBLE +/— na daljinskom
upravljacu za prilagodbu razine visokih
tonova.

6.8 Prilagodba svjetline

- Pritisnite gumbe DIMMER +/— na
daljinskom upravljacu kako biste odabrali
razinu svjetline.

6.9 Vracanje tvornickih postavki
Vratite uredaj na zadane postavke.

. Ukljucite uredaj soundbar u optickom nacinu
rada, pritisnite i drzite tipku [ (D ] na uredaju
soundbar i uredaj ¢e prijeci u nacin rada
ponovnog postavljanja tvornickih postavki, a
stanje mirovanja bit ¢e ukljuceno.

NACIN RADA ZADANO
IZVOR OPTICKI
Glasnoca 30
Okruzujud¢i zvuk  UKLJUCENO
Prigudivac jacine MAKS.
svjetlosti zaslona
Duboki tonovi 0
Visoki tonovi 0
EQ Glazba
Automatsko ISKLJUCENO
budenje
Automatsko UKLJUCENO

ukljucivanje
stanje mirovanja

10

7. Naéin rada AUX/OPTICKI/
HDMI ARC

1 Pobrinite se da je jedinica spojena na
televizor ili audio uredaj.

2 Pritid¢ite tipku 2] na jedinici ili daljinskom
upravljacu da biste odabrali nacin rada AUX,
OPTICAL, HDMI ARC.

3 Izravno upravljajte zvu¢nim uredajem za

znacajke reprodukcije.

Pritisnite gumb VOL +/— kako biste

prilagodili glasnocu na Zeljenu razinu.

Savjet: Uredajem soundbar mozda nece biti
moguce dekodirati sve digitalne zvu¢ne formate
iz ulaznog izvora. U tom ¢e slucaju zvuk uredaja
soundbar biti isklju¢en. Ovo NE predstavlja

kvar. Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog
izvora (npr. TV, igraca konzola, reproduktor DVD)
postavljena na PCM ili Dolby Digital (potrazite
pojedinosti o postavci zvuka uredaja ulaznog
izvora u njegovu korisnickom priru¢niku) s ulazom
HDMI ARC / OPTICAL.

8. Rad USB uredaja

1 Prikljucite uredaj USB.

o=

2 Pritisnite tipku 2] vi$e puta na jedinici ili na
daljinskom upravlja¢u za odabir nacina USB.
3 Tijekom reprodukcije:

Pokrenite, pauzirajte ili nastavite

i reprodukciju

Prijedite na prethodniili sljedeci

<< PPl :
’ zapis




Savjeti:

. Jedinica moze podrzati uredaje USB s do
32 GB memorije.

. Jedinica moze reproducirati formate WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. Ovaj proizvod mozda nece biti kompatibilan
s odredenim vrstama uredaja USB za
pohranu.

. Ako upotrebljavate produzni kabel USB,
¢voriste USB ili viSenamjenski ¢itac kartica
USB, uredaj USB za pohranu mozda nece biti
prepoznat.

. Nemojte uklanjati uredaj USB za pohranu
tijekom citanja datoteka.

9. Rad funkcije Bluetooth

Putem funkcije Bluetooth povezite uredaj
soundbar s vasim uredajem Bluetooth (poput
uredaja iPad, iPhone, iPod touch, telefon s
operativnim sustavom Android ili laptop) i tada
putem zvucnika svojeg uredaja soundbar mozete
slusati zvuc¢ne datoteke spremljene na uredaj.

Pocetno uparivanje

1 Pritisnite tipku 23 (IZVOR) na jedinici ili tipku
* na daljinskom upravljacu da biste odabrali
nacin rada Bluetooth. Plavi ¢e indikator

sporo treperiti uz okretanje bijelog svjetla na
simbolu.

2. Aktivirajte svoj Bluetooth uredaj i odaberite
nacin rada za pretrazivanje.

3 Odaberite ,Hisense HS2100" na popisu
uredaja za uparivanje. Nakon zvu¢nog
signala, sustav je uspjesno spojen i indikator
funkcije Bluetooth ce zasvijetliti.

. Ako svoj uredaj soundbar Zelite povezati
s drugim uredajem Bluetooth, pritisnite i

drzite tipku * na daljinskom upravljacu da

biste iskopcali trenutno povezani uredaj
Bluetooth. Slijedite korake od 2 do 3 da biste
sparili svoj uredaj Bluetooth.

Za iskljucivanje funkcije Bluetooth,
mozete:

- Prebaciti na drugi izvor na jedinici.

- Onemodguciti funkciju na svojem Bluetooth
uredaju.

- Pritisnite i drzite tipku * i veza izmedu

uredaja Bluetooth i uredaj soundbar bit ¢e
prekinuta.

Slusanje glazbe s uredaja Bluetooth

- Ako povezani uredaj Bluetooth podrzava
Profil napredne audio distribucije (A2DP),
mozete slusati glazbu pohranjenu na uredaju
putem jedinice.

- Ako uredaj podrzava i Profil daljinskog
upravljanja audiom i videom (AVRCP),
mozete upotrebljavati daljinski upravljac
jedinice za reproduciranje glazbe pohranjene
na uredaju.

1. Uparite svoj uredaj s jedinicom.

2. Reproducirajte glazbu putem uredaja (ako
podrzava A2DP).

3. Upotrijebite isporuceni daljinski upravljac¢
kako biste upravljali reprodukcijom (ako

podrzava AVRCP).
Pokrenite, pauzirajte ili nastavite
4l -
reprodukciju
I b1 Prijgdite na prethodni ili sljededi
zapis
Savjeti:

. Radni raspon izmedu uredaja soundbar i
uredaja je oko osam metara.

. Prije spajanja uredaja Bluetooth® na uredaj
soundbar, pobrinite se da ste upoznati s
mogucnostima uredaja.

. Kompatibilnost sa svim uredajima Bluetooth®
nije zajamcena.

«  Sve prepreke izmedu uredaja i uredaja
soundbar mogu smanijiti radni raspon.

. Uredaj za reprodukciju drzite podalje od

drugih elektronickih uredaja koji mogu
izazvati smetnje.

. Jedinica ¢e se odspojiti i kada se vas uredaj
pomakne izvan radnog podrugja.
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10. Otklanjanje problema

Da bi jamstvo bilo valjano, nikad ne pokusavajte
sami popraviti jedinicu. Ako naidete na probleme
prilikom upotrebe ove jedinice, provjerite sljedece
tocke prije trazenja usluge.

Nema napajanja

. Pobrinite se da je kabel za izmjeni¢nu struju
na jedinici ispravno spojen.

. Pobrinite se da ima napajanja u uti¢nici za
izmjenicnu struju.

. Pritisnite gumb stanja mirovanja kako biste
ukljucili jedinicu.

Daljinski upravljac ne radi

. Prije nego $to pritisnete bilo koji gumb za
upravljanje reprodukcijom, prvo odaberite
ispravan izvor.

. Smanjite udaljenost izmedu daljinskog
upravljaca i jedinice.

. Umetnite baterije tako da polariteti (+/-)
budu poravnati kako se navodi.

. Zamijenite baterije.

. Usmijerite daljinski upravlja¢ izravno prema
senzoru na prednjoj strani jedinice.

Nema zvuka

. Pobrinite se da zvuk jedinice nije iskljucen.
Pritisnite tipku & ili VOL+/- da biste nastavili
sludati.

. Pritisnite tipku () na jedinici ili daljinskom
upravljacu da biste uredaj soundbar prebacili
u nacin mirovanja. Potom ponovo pritisnite
tipku (U da biste ukljugili uredaj soundbar.

. Iskopcajte i uredaj soundbar i niskotonski
zvucnik iz mrezne uti¢nice, a zatim ih ponovo
ukopcajte. Ukljucite uredaj soundbar.

. Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog
izvora (npr. TV, igraca konzola, reproduktor
DVD) postavljena u nacin rada PCM ili Dolby
Digital tijekom upotrebe digitalne veze (npr.
HDMI, opticka veza, koaksijalna) veza.

. Niskotonski zvu¢nik izvan je dosega, priblizite
ga uredaju soundbar. Pobrinite se da se
niskotonski zvucnik nalazi na udaljenosti do
pet metara od uredaja soundbar (Sto blize, to
bolje).

. Uredaj soundbar mozda je izgubio vezu s
niskotonskim zvu¢nikom. Ponovno uparite
te jedinice slijededi korake u odjeljku
,Uparivanje bezi¢nog niskotonskog zvuc¢nika
s uredajem soundbar”.

. Jedinica mozda nece moci dekodirati sve
digitalne zvu¢ne formate iz ulaznog izvora. U
tom Ce slucaju jedinica biti beSumna. To NIJE
kvar. Zvuk uredaja nije iskljucen.

Ne mogu pronadi naziv Bluetooth ove
jedinice na mom uredaju Bluetooth

za uparivanje znacajke Bluetooth

. Pobrinite se da je funkcija Bluetooth
aktivirana na vasem uredaju Bluetooth.

. Pobrinite se da ste uparili jedincu s uredajem
Bluetooth.

Zvucna traka se iskljucuje

. Kad je razina vanjskog ulaznog signala
jedinice preniska, jedinica ¢e se automatski
iskljuciti za 15 minuta. Povecajte razinu
glasnoce vaseg vanjskog uredaja.

Niskotonski zvuénik ne radi ili
pokazatelj niskotonskog zvu¢nika ne
svijetli.

. Iskopcajte kabel za napajanje iz mrezne
uti¢nice i ponovno ga ukopcajte nakon
Cetiriju minuta kako biste ponovno postavili
niskotonski zvucnik.



11. Tehnicki podatci

Robna marka Hisense
Model HS2100

Soundbar
Napajanje 100 - 240 V~ 50/60 Hz
Potrosnja energije 20W
) 9y < 0,5W (stanje mirovanja)

5V =500 mA

USB Visokobrzinski ulaz za USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Dimenzije (5 x V x D) 800 x 60 x 90 mm /31,5 2,4 x 3,5 inca

Neto tezina 1,5 kg

Osjetljivost zvu¢nog ulaza 700 mV

Frekvencijski odziv 120 Hz - 20 kHz

Radna temperatura 0°C-45°C

Tehnicki podatci bezi¢ne mreze

Inacica funkcije Bluetooth / profili

Frekvencijski raspon funkcije V 5.3 (A2DP, AVRCP)
Bluetooth 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maks. snaga prijenosa funkcije <5dBm

Bluetooth

Bezicni frekvencijski pojasevi za 2,4 G 2400 MHz ~ 2483 MHz
Maks. snaga prijenosa 2,4 G <6dBm

Vrsta modulacije GFSK, /4 DQPSK

Niskotonski zvuénik

Napajanje 100 - 240 V~ 50/60 Hz

20W

SR < 0,5W (stanje mirovanja)

Dimenzije (S x V x D) 110x 300 x 350 mm /4,3%x 11,8 x 13,8 inca

Neto tezina 3,4kg

Frekvencijski odziv 40 Hz- 120 Hz

Pojacalo (maksimalna snaga zvuka)

Ukupno 240 W

Soundbar 60W x 2

Niskotonski zvucnik 120W

Daljinski upravljac

Udaljenost/kut 19,7 stopa (6 m) / 30°
Vrsta baterije AAA(1,5Vx2)

. Izgled i tehnicki podatci uredaja podlijezu izmjenama bez prethodne najave.

13

EN
FR
ES
PT
DE
IT
PL
RO
cz
SK
SL

| HR
HU
RU
SR
BS
sQ

MK
»

Click to jump



Hisense

2.1 csatornas hangprojektor vezeték nélkiili mélynyomaéval
Modell: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

A teljes Felhasznaloi Kézikonyv az Interneten talalhato

DE A hangprojektor hasznélata elétt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet,
és Brizze meg késébbi felhaszndlds céljabdl.
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1. Ami a dobozban van
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* Az dramkabel mennyisége és a dugvilla tipusa régionként eltéré.

* Az AAA elemek egyes helyeken nem kaphatok. Az elemeket Kolumbidban nem tartalmazza,
azokat kuilon meg kell vasarolni.

. A felhasznal6i kézikonyvben lathato képek, illusztraciok és rajzok csak tajékoztato jellegtiek, a
tényleges termék megjelenése eltérhet.



2. Atermékrajza

2.1 F6 egység

L

() Taviranyité érzékels
A tavirdnyitotol érkezé jeleket fogadja.

LED jelz6fények

~e- Lampa Méd — m
L . . X =

’ Voros KeSZen Iet AUX SVE;%mA HDMI ARC OPTICAL
®Z06ld AUX I T I I
@ Kék BT (Bluetooth)
®Narancssarga OPTIKAI 6 o e e @
@Fehér HDMI ARC
@®Sérga USB

(3 O (BE/KI) gomb
A hangprojektort a BE és a Készenléti méd
kozott kapcsolja at.
-=J (FORRAS) gomb
A lejatszasi funkcio kivalasztasa.
+/— (Hangerd) Gombok
A hangeré szintjét noveli/csokkenti.
AC~ aljzat
Az dramellatas csatlakozdja.
AUX aljzat

Egy kiilsé hangeszkdzhoz valo
csatlakozéshoz.

USB aljzat
Zene lejatszasdhoz ide dughat be USB
eszkozt.

(® HDMI ARC aljzat
ATV-hez HDMI kébellel torténé
csatlakozéshoz.

OPTICAL aljzat
ATV egy optikai hangkimenetéhez valé
csatlakozéashoz.

Falra fiiggesztési pontok

2.2 Vezeték nélkiili mélynyomé

@ AC~ Aramkabel
Csatlakozas az dramforrashoz.

(@ PAIRgomb
Nyomja meg a f6 egység és a mélynyomo
kozotti parositas aktivalasdhoz.

(3® PAIRjelzéfény
A fény abbahagyja a villogast, ha a
mélynyomd parositva van a hangprojektorral.



2.3 Taviranyito B
ORO) Az egységet a BEKAPCSOLT és a KESZENLETI médok
kéz6tt kapesolja at. (1) ,@ @7 S EN
(2) BI(FORRAS)  Alejatszasi funkcio kivalasztasa. o
(3 surr A térhatasu hangot kapcsolja BE/KI. o @) (o o FR
@ * (BT) A Bluetooth tizemmadd kivélasztasa. Tartsa lenyomva ES
a » (BT) gombot a parositasi funkcioé Bluetooth .
7 P Loz PRI e ﬁ
m’odb,an torténd akt|valas?hoz Yagy a’ rrjeglevo 0 AW \ | }— e ot
parositott Bluetooth-eszkéz levalasztasahoz. W /
@ EQ Elére beallitott hangeffektus kivalasztasa. = 0 DE
<€/ ppl Ugras az el6z6/kovetkezé szamra BT/USB modban. =
o 5 saintist nowelfcsokkent <D ® (5
@ VOL+/VOL- A hangero szintjét noveli/csokkenti. IT
b e own
»ll Lejatszas/sziinet/lejatszas folytatasa BT/USB e ~ 0
maodban. *@ @ 7 PL
(9) BASS+/—  Amélyhangszint beallitasa. ! o
TREBLE+/— A magas hangok szintjének bedllitasa. ® s RO
(1) DIMMER+/— A LED jelz6lampak fényességét allitja. -
@ & (NEMITAS) A hang némitésa vagy a némitas feloldasa.
SK
SL
3. Elokésziiletek
HR
3.1 A taviranyito elokészitése Az elemekkel kapcsolatos 6vintézkedések
A mellékelt taviranyito teszi lehetévé az egység tavolrél - Ugyeljen arra, hogy az elemeket megfelel6 pozitiv m
torténd kezelését. ,@®" és negativ, @ " polaritassal helyezze be.
. Még akkor is, ha a taviranyitot a tényleges 19,7 lab . Azonos tipusu elemeket hasznaljon. Soha ne RU
(6 m) hatotavolsagon beltl mikodteti, a taviranyitd hasznaljon egyiitt kiilonboz4 tipust elemeket.
miveletei megszakadhatnak, ha a késziilék és a o L o . SR
taviranyito kézott akadalyok vannak. . .Akar Ujratolthetd, akar nem UJratoIF.f'\eEo elemek”
. Ha a taviranyitot mas olyan termékek kozelében is hasznalhatok. Olvassa el a cimkéjiikon szerepl6é BS
Uzemeltetik, amelyek infravorés sugarakat ovintézkedéseket.
generdlnak, vagy ha az egység kozeleben mas, . Ugyeljen a kérmére, amikor eltavolitja az sQ

infravords sugarakat alkalmazé taviranyitot
hasznélnak, akkor az helytelenil mikoédhet.
Kélcsondsen a tobbi termék is helytelendl
miikodhet.

3.2 A taviranyitéban lévo elemek
cseréje

1 A taviranyité elemrekeszének kinyitdsdhoz nyomja
meg és csusztassa le a hatso fedelet.

2 Helyezzen be kett6 AAA méret(i elemet. Ellendrizze,
hogy az elemek (+) és (-) végei megfelel6 helyen
vannak-e az elemrekeszben jelzett (+) és (-)
érintkez6khoz képest.

3 Zarja vissza az elemrekesz fedelét.

elemrekesz fedelét és az elemet.

Ne ejtse le a taviranyitot. MK
Ne engedje, hogy barmi (itést mérjen a Q
taviranyitora. 'b
Ne 6ntsén vizet vagy folyadékot a taviranyitora. clektogum
Ne helyezze a taviranyitot nedves targyra.

Ne helyezze a taviranyitot kozvetlen napfényre vagy
tul erés héforrasok kozelébe.

Vegye ki az elemet a tavirdnyitobdl, ha hosszabb
ideig nem hasznalja, mert korrézié vagy szivargas
kovetkezhet be, és fizikai sériiléseket és/vagy
anyagi karokat és/vagy tiizet okozhat.

Ne hasznaljon a megadottdl eltéré elemeket.

Ne hasznaljon vegyesen Uj és régi elemeket.

Soha ne toltson Ujra egy elemet, ha nem gy6z6dott
meg arrdl, hogy Ujratdlthetd tipus.



3.3 Elhelyezés és felszerelés

Elhelyezés

A

Ha a TV-t egy asztalra helyezte, az egységet
kozvetlendll a TV allvanya elé teheti, a TV
képernyéjével kdzpontositva.

Ha a TV falra van szerelve, az egységet is falra
szerelheti kozvetlenil a TV képernydje ala.

3.4 Falra szerelés (B opci6 hasznalata

Me:

esetén)
gjegyzés:
A felszerelést csak szakember hajthatja
végre. A helytelen felszerelés stlyos személyi
sérlléseket és anyagi kdrokat okozhat (ha
ezt a terméket sajat maga kivanja felszerelni,
ellendriznie kell, hogy vannak-e a falban
szerelvények, mint pl. elektromos vezetékek
vagy vizvezetékek). A felszerelést végzd
felel6sségi korébe tartozik annak az ellenérzése
is, hogy a fal biztonsagosan elviseli-e az egység
és a fali konzolok teljes terhelését.
A felszereléshez tovabbi szerszamokra van
sziikség (nem tartozék).
Ne huzza meg tulzottan a csavarokat.
Orizze meg ezt a hasznélati utasitast késébbi
felhasznalas céljabol.
Furas és felszerelés el6tt ellendrizze a faltipust
egy elektronikus fugakeresével.

FIGYELMEZTETES

« Asériilések megel6zése érdekében ezt a késziiléket a

padléhoz vagy a falhoz biztonsdgosan kell régziteni, a
telepitési utasitasokkal 6sszhangban.

+ Javasolt falraszerelési magassag: < 1,5 méter.

Farjon a falba 2 parhuzamos furatot

(@ 5,5-6 mm, a faltipustol fliggben). A furatok
kozotti tavolsagnak 580 mm-nek kell lennie.
Dugja a mellékelt fali diibeleket a falon

|évé 2 csavarfuratba. A mellékelt fali konzol
csavarjait a fali konzolokon keresztiil tegye

a dubelekbe. Rogzitse és hiizza meg a
csavarokat a falon.

Akassza fel az egységet a fali konzolokra.

580 mm/22,8" |

@"’t@ﬁ




4, Csatlakoztatasok

4.1 A HDMI ARC aljzat hasznalata

Az ARC (Audio Return Channel - hang visszaadasi
csatorna) funkcié azt teszi lehetévé, hogy ARC
kompatibilis TV-jérél hangot egyetlen HDMI
csatlakozassal kiildjon a hangprojektorra. Az ARC
funkcio kihasznaldsahoz gondoskodjon arrdl,
hogy a TV kompatibilis legyen a HDMI-CEC és
ARC lehetéségekkel is, és ennek megfelel6en
allitsa be. Ha a bedllitas helyes, a TV taviranyitdjat
hasznalhatja a hangprojektor hangkimenetének
bedllitasara (VOL + /- és a Némitas).

- Csatlakoztassa a HDMI-kabelt az egység
HDMI ARC aljzatabdl az HDMI (ARC)-
kompatibilis TV-késziilék HDMI aljzatahoz.
Ezutdn a taviranyitéval valassza kia HDMI
ARC lehetdséget.

NGl

Tippek:

+ ATV-nek tdmogatnia kell a HDMI-CEC és
az ARC funkcidkat. A HDMI-CEC és az ARC
funkciokat be kell kapcsolni.

+ A HDMI-CEC és az ARC bedllitasanak
modszere a TV-tél fliggden eltérd lehet.
Az ARC-vel kapcsolatos részleteket lasd a
hasznalati utasitasaban.

+ Csak a HDMI 1.4 vagy magasabb verziészamu
kabel képes az ARC funkciét tamogatni.

4.2 Hasznalja az OPTICAL aljzatot

- Csatlakoztasson egy OPTIKAI kdbelta TV
OPTIKAI KIMENET aljzatdhoz és a késziilék
OPTICAL aljzatdhoz.

OPTICAL

Tipp: El6fordulhat, hogy a hangprojektor

nem képes minden digitalis audioformatumot
dekodolni a bemeneti forrasbdl. llyen esetben a
hangprojektor elnémul. Ez NEM hiba. Gy6z6djon
meg arrdl, hogy a bemeneti forras (pl. TV,
jatékkonzol, DVD-lejatsz6 stb.) hangbeallitasa
PCM vagy Dolby Digital értékre van dllitva (a
hangbeallitas részleteit [asd a bemeneti forras
eszkoz felhasznaldi kézikonyvében) HDMI ARC /
Optikai bemenet hasznalatakor.

4.3 Hasznalja az AUX aljzatot

A.  Hasznaljon 3,5 mm-tél 3,5 mm-hez
hangkabelt a TV vagy egy kiilsé hangeszkdz
fejhallgatd aljzatanak és az egység AUX
aljzatanak csatlakoztatdsahoz.

B.  Hasznéljon RCA-3,5 mm-es hangkébelt a
TV hangkimeneti aljzatainak az egység AUX
aljzatdhoz valé csatlakoztatdséhoz.

TV
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4.4 Aram csatlakoztatasa

A termék karosodasanak a kockazata!

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati dram
feszililtsége megegyezik-e a besorolasi
cimkére nyomtatott fesziltség értékével, ez
a cimke az egység aljara vagy hatuljara van
ragasztva.

Az dramkabel csatlakoztatdsa el6tt

gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes tobbi
csatlakoztatast létrehozta.

Hangprojektor

Csatlakoztassa a tapkabelt a hangprojektor
AC~ aljzatahoz, majd dugja be egy hélézati
konnektorba.

Mélynyomoé

Az dramkabelt elészér a mélynyomé AC~
aljzataba dugja, és ezt kdvetéen dugja a
konnektorba.

Ausztraliai
szamara |

Az USA
szaméra

* Az dramkabel hossza és a dugyvilla régionként eltérd.

5. Parositas a mélynyomoval
5.1 Automatikus parositas

A mélysugarzé és a hangprojektor automatikusan
parosul, ha mindkét egységet bedugjak a

halozati aljzatba és bekapcsoljak. A két egység
csatlakoztatasahoz nincs szlikség kébelre.

Hatarozza meg az allapotot a vezeték nélkuli
mélysugarzo jelz6fénye alapjan.

*" Lampa AIIapot

Gyors villogéds A mélysugarzé parositasi
modban van

Lassu villogds  Csatlakoztatas / Parositas
sikertelen

Folyamatosan  Csatlakoztatva / Parositas

vilagit sikeres

MEGJEGYZES:

A PAIR gombot ne nyomja meg a mélysugarzo
hatuljan, kivéve a kézi parositas esetét.

Ha az automatikus parositas sikertelen,
parositsa manualisan a mélynyomét a
hangprojektorral.

5.2 Kézi parositas

1.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes

kabel megfeleléen van csatlakoztatva, és a
hangprojektor készenléti moédban van.
Nyomja meg és tartsa lenyomva néhany
masodpercig a PAIR gombot a mélysugarzéd
hatuljan. A mélysugarzé parositasi moédba lép,
és a parositas jelz6fénye gyorsan villog.

A hangprojektor bekapcsoldsdhoz nyomja
meg a () gombot a hangprojektoron vagy a
taviranyiton.

Nyomja meg és tartsa néhany masodpercig
lenyomva a -2J gombot a hangprojektoron
vagy a taviranyiton.

Miutan a vezeték nélkili kapcsolat sikeres volt,
a parositas jelzéfénye kigyullad.

Ha a Pérositas jelzéfény villog, a vezeték nélkli
kapcsolat meghiusult. Hizza ki a mélysugarzé
kabelét, majd 4 perc mulva csatlakoztassa Ujra
a f6 kabelt. Ismételje meg az 1.-4. [épéseket.

MEGJEGYZES:

Ha a vezeték nélkiili kapcsolodas ismételten
sikertelen, ellenérizze, hogy konfliktus vagy
erés interferencia all-e fenn (pl. elektronikus
eszkoz interferencidja) a helyszin kordil.
Szlintesse meg ezeket a konfliktusokat vagy
erds interferenciakat, és ismételje meg a fenti
eljarasokat.

A mélysugérzénak 6 méteren (19,7 labon) belil
kell lennie a hangprjektortdl nyilt teriileten.
Ha a hangprojektor nincs a mélynyomdhoz
csatlakoztatva, és be van kapcsolva, az ARAM
jelzéfény villogni kezd. Kévesse a fenti 1.-4.
|épéseket a mélynyomé és a hangprojektor
parositasahoz.

5.3 AHisense EzPlay funkcié hasznalata

A Hisense EzPlay esetében, ha a hangprojektor
csatlakozik egy Hisense TV-hez HDMI ARC-n
keresztiil, a hangprojektor beallitds meni lesz a
TV-n, és ezt a menUt a TV taviranyitdjan keresztl
vezérelheti a hangprojektor legtobb funkcidjanak
vezérléséhez.

ARC

TV EzPlay
funkciéval

Hangprojektor
EzPlay funkciéval




Példa a TV-menuhoz (a kiilonb6z6 modelleknek
eltéré mendje lehet):

Beallitas -- hang -- Hangprojektor beallitas.

Hangprojektor beallitasok
EQ médok
Sport

Surround médok

Mély hangok szintje

Magas hangok szintje
Halvanyité szint

Visszaallitas

Megjegyzés:

. Ez a funkcié csak akkor érheté el, ha a
hangprojektor és a TV is tdmogatja a Hisense
EzPlay-t.

. Ehhez a funkciohoz HDMI ARC-n keresztul
csatlakoztatott hangprojektor és TV sziikséges,
és a TV-késztilék CEC-jét BE kell kapcsolni.

. Ha mindent helyesen éllit be, az elsé
csatlakozaskor a TV képerny6jén megjelenik
egy tipp, amely segit megtalalni a
hangprojektor beallitasi menijét.

6. Alapmiiveletek

6.1 Készenlét/BE

Amikor a fé egységet elészor csatlakoztatja

a halézati dram konnektordhoz, a f6 egység

Készenléti izemmaddban lesz.

. Nyomja meg a () gombot az egységen vagy
a taviranyitén az egység BE-kapcsolasahoz.

. Ismét nyomja meg a (U gombot, hogy
az egységet visszakapcsolja KESZENLETI
izemmaédba.

. Ha az egységet teljesen Kl szeretné kapcsolni,
akkor huzza ki az aramkébelt a konnektorbdl.

6.2 Automatikus készenlét /
Automatikus ébredés

[Automatikus készenlét] A hangprojektor
korilbelll 15 perc elteltével automatikusan
készenléti mdédba kapcsol, ha a TV-késziiléket
vagy a kiilsé hangprojektort levalasztjk (vagy az
USB, BT funkci6 bit lejatszasat sziineteltetik), vagy
kikapcsoljak.

[Automatikus ébredés] Ha TV vagy kiilsé eszkdz
van csatlakoztatva (AUX / OPTICAL / HDMI ARC
aljzat), az egység automatikusan bekapcsol,
amikor a TV-t vagy a kiilsé eszkdzt bekapcsoljak.

Automatikus készenlét BE / KI

Kapcsolja be a hangprojektortoptikai médban,
kattintson dupladn a I€€(x2) és a PPI (x2)
gombokra a tavirdnyitén az automatikus készenlét
aktivalasdhoz és inaktivalasdhoz:

Automatikus készenlét

A hangprojektor tigy van beprogramozva, hogy
Be automatikusan készenléti médba lépjen, ha 15
percig nem érzékel hangot.
Kikapcsolhatja az automatikus készenlétet, hogy a
hangprojektor mindig muikodjon.

Ki

Az automatikus ébredés be- és kikapcsolasa:

Kapcsolja be a hangprojektort, és nyomja
meg egyszerre a [-=] ] [+] gombokat a
hangprojektoron az automatikus ébredés
aktivalasahoz és inaktivalasahoz:

Automatikus ébredés

A hangprojektor automatikusan felébred, ha
hangbemenetet észlel.

Be

Ki A hangprojektor nem ébred fel automatikusan.

6.3 Uzemmodok kivalasztasa

. Nyomja meg tébbszér a-2J (FORRAS)
gombot a készlléken vagy a taviranyitén a
kivant mod kivélasztasahoz.

. A f6 egység elején lévé jelz6fény mutatja,
hogy melyik méd van éppen hasznalatban.

~e- Lampa Méd

®\/o6ros Készenlét
®Zold AUX

@ Kék BT (Bluetooth)
®Narancssérga  OPTIKAI
®Fehér HDMI ARC
@®Sarga USB

6.4 Hangero beallitasa

. Nyomja meg a VOL+ / VOL- gombokat az
egységen vagy a taviranyitén a hangeré
beallitasahoz.

. Ha a hangot ki akarja kapcsolni, nyomja
meg a & (NEMITAS) gombot a taviranyiton.
Nyomja meg ismét a & (NEMITAS) gombot,
vagy nyomja meg a VOL +/— gombokat a
normal hallgatés folytatasahoz.

)

Click to jump



6.5 A térhatasu hang BE/KI
kapcsolasa

. A térhatdsu hang bekapcsoldsahoz nyomja
meg a tavvezérl6 SURR gombjat. A térhatasu
hang kikapcsolasdhoz nyomja meg Ujra ezt a
gombot.

6.6 Az Equalizer (EQ) effektus
kivalasztasa

. Lejatszas kozben nyomja meg az EQ gombot
a tavirdnyitén a kivant elére bedllitott
hangszinszabalyzé maéd kivélasztasahoz:
zene, film, hirek, jaték, sport, éjszakai.

6.7 A mély/magas hangok allitasa

. A mély hangszint beallitdsdhoz nyomja meg
a taviranyité BASS +/— gombjait.

. A magas hangszint bedllitdsahoz nyomja
meg a tavirdnyité TREBLE +/— gombjait.

6.8 Allitsa be a fényerét
- A fényeré beallitasahoz nyomja meg a
taviranyité DIMMER +/— gombjait.

6.9 Visszaallitas gyari értékekre

Az eszkdz visszadllitdsa az alapértelmezett
bedllitdsokra.

. Kapcsolja a hangprojektort optikai médba,
nyomja meg és tartsa lenyomva a [(D ]
gombot a hangprojektoron, a hangprojektor
visszadll a gyarilag beéllitott értékekre és
készenléti allapotba kapcsol.

MOD ALAPERTELMEZETT
SOURCE OPTIKAI
Hangeré 30
Térhangzas BE
Halvanyitd MAX
Mély hang 0
Magas hang 0
EQ Zene
Automatikus Kl
ébresztés
Automatikus BE
készenlét

7. AUX/OPTIKAI/HDMI ARC
kezelés

1 Gy6zédjon meg arrdl, hogy az egység a TV-
hez vagy hangeszk6zhoz csatlakoztatva van.

2 Nyomja meg ismétlédéen az egységen vagy
a taviranyiton 1évé =] gombot az AUX,
OPTIKAI, HDMI ARC mod kivalasztasahoz.

3 Alejatszasi funkciokért kozvetlendl
mukodtesse a hangeszkozt.

4 AVOL +/— gomb megnyomasaval allitsa be
a kivant hangero6t.

Tipp: El6fordulhat, hogy a hangprojektor

nem képes minden digitalis audioformatumot
dekddolni a bemeneti forrasbdl. llyen esetben a
hangprojektor elnémul. Ez NEM hiba. Gy6z6djon
meg arrdl, hogy a bemeneti forras (pl. TV,
jatékkonzol, DVD-lejatszé stb.) hangbeallitasa
PCM vagy Dolby Digital értékre van dllitva (a
hangbeallitas részleteit lasd a bemeneti forras
eszkoz felhasznaléi kézikonyvében) HDMI ARC /
Optikai bemenet hasznalatakor.

8. USB kezelés

1 Dugjon be egy USB eszkozt.

o=

2 Nyomja meg ismétlédéen az egységen vagy
a taviranyiton lévé -=J gombot az USB méd
kivalasztasahoz.

3 Lejatszés kozben:

>l A lejatszas elinditasa,
szlineteltetése vagy Ujrakezdése.

Az el6z6 vagy a kdvetkez6 savra

<<« >l
! 1épés.
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Tippek:
. Az egység legfeljebb 32 GB memoriaval

rendelkezé USB eszkozoket képes tdamogatni.

. Ez az egység WAV / WMA / MP3 / FLAC
fajlokat képes lejatszani.

. El6fordulhat, hogy ez a termék nem
kompatibilis bizonyos tipusu USB-
tarol6eszkdzokkel.

. Ha USB-hosszabbité kabelt, USB-elosztot
vagy tobbfunkcios USB-kértyaolvasot
hasznal, el6fordulhat, hogy a rendszer nem
ismeri fel az USB-taroloeszkozt.

. Fajlok olvasasa kdzben ne tavolitsa el az
USB-taroldeszkozt.

9. Bluetooth kezelés

Bluetooth-on keresztil csatlakoztassa a
hangprojektort Bluetooth-eszkdzéhez (példaul
iPad, iPhone, iPod touch, Android telefon vagy
laptop), majd a hangprojektor hangszéréin
keresztil hallgathatja az eszkézon térolt
hangféjlokat.

Els6 parositas

1 Nyomja meg a =] (FORRAS) gombot az
egységen vagy a * gombot a taviranyiton
ahhoz, hogy a Bluetooth mddot valassza. A
kék jelz6fény lassan villogni kezd, és a fehér
futd 16 ldmpa vilagit.

2 Aktivalja a Bluetooth eszkozt, és valassza ki a
keresési modot.

3 Valassza ki a,Hisense HS2100" elemet a
parositasi listdban. A hangjelzést kdvetéen
a rendszer sikeresen csatlakozik, és a kék
jelz6fény folyamatosan vilagit.

. Ha a hangprojektort egy masik Bluetooth-
eszkdzhoz szeretné csatlakoztatni, nyomja
meg és tartsa lenyomva a taviranyitd
* gombjat, hogy levélassza az éppen
csatlakoztatott Bluetooth eszkdzt. Kvesse
a 2.-3.1épéseket a Bluetooth eszkoz
parositasahoz.

A Bluetooth funkcié levalasztasahoz
a kovetkezoket teheti:
- Valtson masik forrasra az egységen.

- A Bluetooth eszkozrél vald miikodés
kikapcsolasa.

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a )B

gombot, a Bluetooth késziilék lecsatlakozik a
hangprojektorrol.

Zenehallgatas Bluetooth késziilékrol

- Ha a csatlakoztatott Bluetooth eszkoz
tamogatja az specialis hangeloszté profil
(Advanced Audio Distribution Profile (A2DP))
funkciot, akkor az egységen keresztiil
hallgathatja a késziléken tarolt zenét.

- Ha a késziilék tdmogatja a hang és kép
tavvezérlési profil (Audio Video Remote
Control Profile (AVRCP)) funkciot is, akkor
a készllék taviranyitojaval lejatszhatja az
késziiléken térolt zenét.

Parositsa késziilékét az egységgel.

2. Zene lejatszasa a késztiléken keresztil (ha
tdmogatja az A2DP-t).

3. Haszndlja a mellékelt taviranyitot a lejatszas
vezérléséhez (ha tdmogatja az AVRCP-t).

> A lejatszas elinditasa,
szlineteltetése vagy Ujrakezdése.

Az el6z6 vagy a kovetkez6 savra

I« >l -
! 1épés.

Tippek:
. A hangprojektor és az eszkodz kozotti
mukodési tartomany korilbelll 8 méter.

. Miel6tt Bluetooth®-eszkozt csatlakoztatna
a hangprojektorhoz, gy6z6djon meg arrol,
hogy ismeri az eszkdz képességeit.

. Az 6sszes Bluetooth® eszkozzel vald
kompatibilitdas nem garantalt.

. Béarmilyen akadaly az eszkoz és a
hangprojektor kézott csokkentheti a
mUkodési hatotavolsagot.

. Tartsa tavol a lejatszot mas elektronikus

eszkozoktél, amelyek interferenciat
okozhatnak.

. Az egység akkor is lekapcsolédik, ha a
késziiléket hatotavolsagon kivilre viszi.

EN
FR

ES

PL
RO
cz
SK
SL
HR

| HU
RU
SR
BS
sSQ

MK
»

Click to jump



10. Hibaelharitas

A garancia érvényességének megdrzése
érdekében soha ne probdlja meg sajat maga
megjavitani az egységet. Ha probléma mertil fel az
egység hasznalata kozben, ellendrizze a kovetkez6
pontokat, miel6tt szervizt kérne.

Nincs aram

. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az egység
halozati kabele megfelel6en van
csatlakoztatva.

. Ellendrizze, hogy van-e dram a haldzati
csatlakozon.

. Az egység bekapcsoldsdhoz nyomja meg a
készenléti gombot.

A taviranyito nem miikodik

. Miel6tt megnyomja a lejatszas vezérld
gombjat, el6szor valassza ki a megfelelé
forrast.

. Csokkentse a taviranyitd és az egység kozotti
tavolsagot.

. Ugy helyezze be az elemeket, hogy a
polaritasuk (+/-) a jelzésnek megfeleléen

alljon.
. Cserélje ki az elemeket.
. Irdnyitsa a taviranyitot kozvetlenil az egység

elején |évd érzékelbre.

Nincs hang

. Gy6z6djon meg arrol, hogy az egység nincs
némitva. Nyomja meg a & vagy a VOL+/-
gombot a normdlis hang Ujrakezdéséhez.

. Nyomja meg a () gombot az egységen vagy
a taviranyitén az a hangprojektor készenléti
tUzemmodba éllitdsdhoz. Ezutdn nyomja
meg a () gombot ismét, hogy bekapcsolja a
hangprojektort.

. Huzza ki ugy a hangprojektor, mint a
mélysugarz6 aramkabelét a konnektorbdl,
majd dugja azokat vissza. Kapcsolja be a
hangprojektort.

. Ellendrizze, hogy a bemeneti forras
hangbeallitasa (pl. TV, jatékkonzol, DVD
lejatszd stb.) PCM vagy Dolby Digital médra
van-e allitva digitalis (pl. HDMI, OPTIKAI,
KOAXIALIS) csatlakozés esetén.

. A mélynyomo tartoményon kivil van,
helyezze kdzelebb a mélynyomét a
hangprojektorhoz. Gondoskodjon arrdl,
hogy a mélynyomé a hangprojektor 5 m-es
korzetén belll legyen (minél kozelebb, annal
jobb).

12

. A hangprojektor esetleg elveszitette a
kapcsolatat a mélynyomaval. Parositsa ismét
az egységeket a ,Vezeték nélkili mélynyomd
hangprojektorral valé parositasa” cim(
szakaszban irt Iépések szerint.

. Eléfordulhat, hogy az egység nem képes
dekddolni a bemeneti forrasbél érkezé
Osszes digitélis audié formatumot. Ebben az
esetben az egység elnémul. Ez NEM hiba, az
eszkdz nincs némitva.

Nem talalom ennek az egységnek
a nevét Bluetooth parositashoz a

Bluetooth eszk6zomon

. Ellendrizze, hogy aktivélva van-e a Bluetooth
funkcio a Bluetooth késziiléken.

. Ellendrizze, hogy mar parositotta-e az
egységet a Bluetooth késziilékkel.

A hangpro;ektor kikapcsol
Ha az egység kilsé bemeneti jelszintje
tul alacsony, az egység 15 perc mulva
automatikusan kikapcsol. Kérjiik, ndvelje a
kilsé eszkoz hangerejét.

A mélynyomo nem tesz semmit, vagy

a mélynyomo jelz6fénye nem vilagit.

. Kérjik, huzza ki a tdpkabelt a halozati
csatlakozobdl, majd 4 perc elteltével
csatlakoztassa Ujra a mélynyoméd
Ujrainditasahoz.



11. Miszaki adatok

Hisense

Marka
Modell

HS2100

Hangprojektor

Aramellatas

100-240 V~ 50/60 Hz

Energiafogyasztas

20W
<0,5W (Készenlét)

USB

5V=500 mA
Nagysebességl USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Méretek (szélesség x magassag x
mélység)

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Nett6 tomeg

1,5 kg

Hangbemeneti érzékenység

700 mV

Frekvenciavélasz

120 Hz ~ 20 kHz

Uzemi hémérséklet

0°C-45°C

Vezetéknélkiili adatok

Bluetooth verzi6 / profilok
Bluetooth frekvencia tartomany
Bluetooth max. tviteli teljesitmény

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

2,4G vezeték nélkuli
frekvenciatartomany
2,4G max. atviteli teljesitmény

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Modulaciotipus

GFSK, /4 DQPSK

Mélynyomé

Aramellatas

100-240 V~ 50/60 Hz

Energiafogyasztas

20W
<0,5W (Készenlét)

Méretek (szélesség x magassag x
mélység)

110x 300 x 350 mm/4,3"x 11,8" x 13,8"

Nett6 tomeg

3,4kg

Frekvenciavalasz

40 Hz ~ 120 Hz

Erdsitoé (max. hangteljesitmény)

Osszesen

240W

Hangprojektor

60 W x 2

Mélynyomo

120w

Taviranyité

6m/30°

AAA(1,5Vx2)

Tavolsag/szog
Elemtipus

. A kialakitas és a mUszaki adatok el6zetes értesités nélkil véltozhatnak.

13
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Hisense

2.1-KaHanbHaA 3ByKOBas NaHenb C
6ecnpoBoaHbIM cabBydpepom
Mopenb: HS2100

DA Dolby Audio
OBluetooth HOMI" diitg

PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

ﬂepen ncnosb3oBaHNEM 3ByKOBOI7I naHennm BHMMaTeJIbHO I'IpOLII/ITaI‘flTe
AaHHOE PYyKOBOACTBO M COXPaHUTE €ro Ha cnyqa|7| HEO6XO,D,VIMOCTI/I.
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KonnyecTtBo WHYPOB NUTaHUA U TUM BUSIKM 3aBUCAT OT PErmoHa.

batapelikn AAA He NOCTaBNAIOTCA B HEKOTOPbIX permoHax. batapenknu He BXoAAT B KOMMAEKT
nocTaBkm B Konym6um n nprnobpeTaioTca oTaeNbHO.

. MN306paxkeHns, nnnioCcTpaLmm 1 cxembl, NPefcTaB/ieHHble B JAHHOM PYKOBOACTBE NOJb30BaTeNs,
npviBefeHbl TONbKO AA CNPABKK, BHELLHWI BUA GaKTUYECKOro YyCTPOMCTBA MOXKET OTINYATLCA.



2. CocTaBHbI€e 3/IeMeHTbI nsgennAa

2.1 OcHOBHOE YCTPONCTBO

@ [laTunK nynbTa ynpasneHuns
@ Mpuem cvrHana nynbTa ynpasneHms.

CBeToANOAHbIN NHANKATOP

T
~@~ WHgukatop  Pexum

@KpacHbin Pexnm oxunpaHua
@3eneHbiin AUX
@ CuHnn BT (Bluetooth)
@Opanxesbit  ONTUYECKOTO
@benbin HDMI ARC
@ Xentbiii UsB

) Kronka (BKN./BBIKIL.)

MepekntoyeHne 3ByKOBOI MaHeny Mexay pexxuMom
BKJ1. 1 pexxumom oxunpganusa.

-2 KHonka (MCTOYHMK)

Bbibop pexxrima BoCnpor3BefeHus.

+/— KHonkn (rpomkocTb)
YBennunTb/yMeHbLWUTb FPOMKOCTb.

Pazbem nepemeHHOro Toka

MopKnoUeHne NCTOYHVKa SNeKTPONUTaHUA.
Pazbem AUX

MopKntoyeHne BHeLIHero Lpposoro
ayamnoycTponcTaa.

Pasbem USB

Mopknioyerne USB-ycTpoinctea ana
NPOCYLIMBAHWA MY3bIKU.

Pazbem HDMI ARC

MopkntoueHne K TeneBnsopy yepes kabenb HDMI.
Pasbem OPTICAL

MogknioueHune K onTnYeCKOMy ayanoBbIXO4y Ha
Tenesnsope.

®@ QOO ©

OBNONC,

OTBePCTIIIﬂ ANA HaCTEHHOro MOHTa)<a

)]

OPTICAL

I
®

HDMI ARC

]
o

2.2 becnpoBogHolii cabBydep

@ LIHyp NUTaHNA NepeMeHHOro ToKa
MoaknioyeHve 3neKTPONUTaHMA.

KHonka PAIR (conpseHune)

HaxXmuTe KHOMKY, UTO6bI aKTVBUPOBaTb GYHKLMIO
CONpAXeHNA MeXay OCHOBHbIM YCTPONCTBOM 1
cabsydepom.

®

Unpukatop PAIR
MHAnKaTop nepectaHeT MUraTb, Kak TONbKO
cabsydep OyneT conpskeH Co 3ByKOBOI NaHenblo.



SURR

2.3

® o
3
® Ren

yn bT ynpaByieHnA

MNepeknioyeHne mexay BKJ1. pexrimom n pexmnmom
OXUOAHNA.

2] (MCTOYHWK) Bbibop pexrma Bocnpoun3BeaeHus.

BKJIIOYEHME/BbIK/TKOYEHWE pexrma o6bemHoro
3ByYaHuA.

Bbi6op pexuma Bluetooth. Haxxmute un
yAepxuBaiiTte KHomKy X (BT), uTobbl akTMBMPOBaTb
dyHKLMIO conpsaxeHns B pexkume Bluetooth

WK OTKIIOUNTD CYLLECTBYIOLLEE CONPSXKEHHOE
ycTpoiicTso Bluetooth.

@ EQ BbI6op NpefBapuTeNibHO YCTaHOBEHHbIX
3BYKOBbIX 3pHeKTOB.

@ I4<¢/ppl Mepexop k NpefblayLeii/cnepyowen JOpoxKe B
pexunme BT/USB.

a voL+/voL- YBENMUNTb/YMEHbBLIUTL FPOMKOCTb.

9 >l BocnpousseaeHne/nay3a/so306HoBEHEe
BOCMnpoun3seaeHna B pexxume BT/USB.

0 BASS +/— PerynupoBka ypoBHA HU3KNX YacTOT.

@ TREBLE+/—  PerynupoBka ypoBHsA BbICOKMX 4acTOT.

o DIMMER +/— PerynupoBka apkocTv gucrnes.

@ & commosesme 38v64) OTKMIOUEHME UM BO30BHOBIEHME 3BYKa.

,@ @,

w

3.1

MopgrotoBKa

MoproTroBka NynbTa ynpaBneHUs

Mpunaraembilii NynbT AUCTaHLVOHHOTO YrpaBieHus
NO3BOJIAET YNPaBAATb YCTPONCTBOM Ha PaCCTOAHUM.

3.2

[laxe ecnun NynbT AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHns
Mcnonb3yetcs B npeaenax 3dpdeKTMBHOro
navana3soHa 19,7 dyToB (6 m), paboTa nynbTa
[UCTaHLMOHHOTO YNPaBeHNsA MOXET ObITb
HEBO3MO>KHa, eC/IN MeXAY YCTPOMCTBOM U1 My/IbTOM
LOUCTaHLUMOHHOTO YNPaBeHns eCTb Kakme-nn6o
NpenaTcTBumA.

Ecnn nynbT ynpasneHus ncnonb3yetcs psiaom

C APYTVIMM YCTPOWCTBAMMU, U3/TyYatoLLyMm
MHdPaKpacHbIe Nyuw, v gpyrue nynsrbl
ynpaBneHUs NPUMEHSIOTCA PALOM C YCTPOMCTBOM,
OH MOXET paboTaTb HEKOPPEKTHO. Unu e apyrve
NPOAYKTHI MOTYT paboTaTb HEKOPPEKTHO.

3ameHa aKKymynsTopa nynbra
ANCTaHLMIOHHOTO YNpaBneHns

BblABVHbTE 3aAHI0I0 NaHenb NynbTa
[NCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus, 4To6bl OTKPbITh
6aTapenHblil OTCeK.

2 BcraBbTe aBe 6aTapeiiku Tvna AAA. Yoegutecn, 4to
nontoca (+) u (-) 6atapeek NpaBUIbHO COBMNAAAIOT C
0603HaueHnAMA (+) 1 (-) B 6aTapeiiHOM OTceke.

3 3aKpoiTe KpbllWKy 6aTapeiiHOro otceka.

Mepb! npegocTop

TH, Kacalowmecs 6aTtapen
0O6s3aTenbHO BCTaBnAiiTe 6aTapen ¢ NpaBuUibHOM
NONAPHOCTbIO: NONOXUTENbHAA «@» 1
oTpuLaTenbHas «Sp».

Mcnonb3yiite 6aTapeiikv ogHoro Tuna. Hukorpa He
ncnonb3yinTte BMeCTe 6aTapeinky pasHoro Tuna.
Mo>Ho ncnonb3oBaTb Kak nepesapsaxxaemble, Tak
1 Henepesapskaemble 6aTapeiiku. ObpaliaiiTe
BHVIMaHWe Ha Mepbl MPeJOCTOPOXKHOCTH,
YKa3aHHble Ha 3TUKeTKax.

BepernTte HOrTU NPU CHATUW KPbILLKKM 6aTapeiHOro
oTceKa 1 13BnieyeHnn b6atapeek.

He poHaAiiTe NynbT AUCTaHLMOHHOIO yNpaBeHNs.
Cnepute 3a Tem, 4TO6bl HUYErO He BO3[ENCTBOBANO
Ha NynbT ANCTaHLVIOHHOTO YrnpaBfieHuA.

He nponuBaiite Bogy nnw nobyto Apyryio XKnpKocTtb
Ha NynbT ANCTaHLVIOHHOTO YrNpaBfieHus.

He Knagute nynbT AMCTaHLIMOHHOTO YNpaB/ieHUs Ha
BNAXHble NpeAMeTbI.

He pa3smeLyaiite nynbT AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHua B MecTax, rie Ha Hero MoryT
BO3/€/CTBOBATb NPAMbIE CONHEUHbIE Ny4n, UK
PAROM C CTOYHMKaMU YpE3MEPHOTO Terna.
BbIHbTE 6aTapeiiku 13 nynbTa ANCTaHLUMOHHOTO
ynpaBneHNs, N Bbl He NCMOSb3yeTe ero B
TeyeHyie IMTeNIbHOro Nepuosia BpemMeHm, Tak Kak
HeBbIMOJIHEHVIE 3TOrO NPaBa MOXeT Bbi3BaTb
KOPPO3WIio UK MpoTeKaHne baTapeek, UTo MOXeT
NPUBECTN K TPaBMaM W/WN NOBPEXAEHNIO
NMyLeCTBa, U/Unv noxapy.

Mcnonb3yiiTte ToNbKO yKasaHHble 6aTapen.

He ncnonb3yiite ogHOBPEMeEHHO HOBbIE 11 CTapble
6aTapeinku.

He 3apsaxariite 6aTapen, eCnv Bbl He yBEPEHbI, YTO
OHU Nepe3apsAxxaemble.
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3.3 PasmeLyeHne n yctTaHOBKa

PasmeweHne

A

Ecnu Tenesn3op yCTaHOBIEH Ha CTOJE, Bbl MOXeTe
pa3mecTUTb YCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha
CTOne nepef TeNeBn30POM Mo LIEHTPY.

Ecnv Tenesr3op yCTaHOBIEH Ha CTEHE, Bbl MOXKETe
3aKpennTb YCTPOCTBA Ha CTEeHE MOf TeNeBU30POM.

3.4 KpenneHue Ha cTeHe (BapuaHT B)

Mpumeyvanus:

YcTaHOBKY JOMKHbI BbINONHNATL TONbKO
KBanMOULUMPOBaHHbIE CieuranucTbl. HenpaeunbHas
c6opKa MOXeT NPUBECTM K CEpbe3HbIM TPaBMaM 1
noBpexaeHnio uMyLecTsa (ecnm Bbl cobupaetech
YCTaHOBUTb 3TO YCTPONCTBO CAMOCTOATESNBHO,
npoBepbTe Hannumne 3NeKTPONPOBOAKN 1
Tpy6onpoBoaa B cTeHe). YCTaHOBLYMK HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a MPOBEPKY TOrO, YTO CTEHA
MOXeT BblfjlepaTb BeCb YCTPOWNCTBA 1 HACTEHHOTO
KPOHLUTENHa.

[InA ycTaHOBKM TPebytoTcs AOMNONHNTENbHbIE
VNHCTPYMEHTbI (He BXOAAT B KOMMEKT).

He 3aTArvBaiiTe BUHTbI CIMLWIKOM CUNbHO.
CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO ANA MOCNeAYoLero
1CNOoMb30BaHMA.

Mcnonb3yinTe a3neKTPOHHbIN AeTeKTOp
HEeOAHOPOAHOCTEN, YTOObI MPOBEPUTD TWM CTEHBI
nepep CBepsieHeM 1 YCTaHOBKOW.

T
A

NMPEAYNPEXXAEHUE
YTo6bl 136exaTb TPaBM, MPUOOP AOMKEH ObITb
Hafie>KHO NPUKPENeH K Nony/cTeHe B COOTBETCTBUN
C IHCTPYKLMAMY MO YCTaHOBKE.
PekomeHpyemas BblcOTa HAaCTEHHOrO MOHTaxa: < 1,5
meTpa.

MpocBepnuTe B CTeHe 2 NapanniefbHbIX OTBEPCTUA
(@ 5,5-6 MM Kaxkjoe B 3aBUCMOCTM OT TUMa CTEHbI)
. PacctonaHne mexay otBepCcTMAMU:

580 mm.

BcTaBbTe Npunaraemble CTEHOBbIE aHKepPbI B 2
OTBEPCTUA Ha CTeHe. BcTaBbTe npunaraemble BUHTbI
[N HACTEHHOTO KPEenneHus yepes HacTeHHble
KPOHLUTe/HbI B CTEHOBbIE aHKepbl. 3aKpenuTe n
3aTAHUTE BUHTbI Ha CTEHE.

lNoaBecbTe yCTPOMCTBO Ha KPOHLUTENHBI ANA
KpenneHus Ha cTeHe.

580 mm/22,8" ‘

=)




4. MopxknoyeHne

4.1 Ucnonbsynte pasbem HDMI ARC

OyHKuma ARC (peBepCrBHbIN 3BYKOBOI KaHan)
no3BonseT nepepaasaTb 3BYK C Bawwero ARC-
COBMECTVIMOTO TeJIeB/30pa Ha 3BYKOBYIO MaHesb
Yyepes eauHoe coegnHeHne HDMI. Ytobbl
BOCnosb3oBaTbcA dyHKumen ARC, ybeguTtech, Uto
BaL Tenesm3op coBmectum ¢ HDMI-CEC n ARC, n
HaCTpOWTe ero COOTBETCTBYOLWMUM 06pa3zom. Mpu
NpaBUIbHOM HAaCTPOKe Bbl MOXKETE NCMOJIb30BaTb
NynbT JUCTaHLMOHHOTO yNpaBfieHna Tenesnsopa
ana perynuposku rpomkocty (VOL + /—n
OTKIIoYeHMe 3ByKa) 3BYKOBOI NaHesu.

- MogkniounTe Kabenb HDMI oT pa3bema
HDMI ARC ycTpoiicTBa K pazbemy HDMI
(ARC) Ha TeneBmsope, coBmectimom ¢ ARC.
3aTeM HaXKMUTe Ha NynbTe ANCTaHUVOHHOTO
ynpasneHus, 4tobbl Bbi6pats HDMI ARC.

CoBeTbl:

« TeneBn3op AOMKEH NOALAEPXKMNBATD
TexHonorun HDMI-CEC n ARC. HDMI-CEC n
ARC pomkHbl 6bITb BKJTIOUEHDI.

+ Metop HacTpoinku HDMI-CEC n ARC moxeT
OTNNYATLCA B 3aBUCMOCTI OT TeNEBU30pPA.
Moppo6Hee o dyHKumm ARC cm. B
pyKOBOACTBE MONb30BaTENA.

- Tonbko Kabenb Bepcuvt HDMI 1.4 unu Bbiwe
MOXeT noafepunsatb pyHkumio ARC.

4.2 Ucnonb3oBaHue OPTICAL pasbema

- MopcoeanHnTe ONTUYECKNI Kabenb K
pasbemy OPTICAL OUT Tenesusopa n
pa3bemy OPTICAL Ha ycTponcTse.

OPTICAL

CoBeT: 3ByKOBasA NaHeNb MOXeET JeKOANPOBaTb
He Bce LundpoBble ayanopopmaTbl 13 NCTOUHMKA
BXOAHOro curHana. B atom cnyvae 3BykoBas
naHenb He OyAeT BOCNPOU3BOANTb 3BYK. ITO

HE cunTaeTcs HemcnpaBHOCTbIO. YoeaumTech,

YTO N1 HAaCTPOMKM 3ByKa UCTOYHMKA BXOLHOTO
curHana (Hanpumep, TeNieB13opa, UrpPoBoN
npuctasku, DVD-nneepa n T. 4.) 3aaaHo
3HaueHne PCM unu Dolby Digital (nogpo6Hbie
CBeJ[leHVA O HaCTPOIIKe 3BYKa CM. B PyKOBOACTBE
nosb3oBaTesNiA YyCTPOWNCTBA-NCTOYHMKA BXOAHOMO
curHana) ¢ HDMI ARC/ONTUYECKMM Bxogom.

4.3 Ucnonb3ynte pasbem AUX

A.  Cnomoubto ayauokabens 3,5 mm - 3,5 Mm
coefJuHNTe rHe3/0 A4/1A HAaYLIHVKOB Ha
TesleBM30pe WM BHELLHEM ayAuoyCTPONCTBe
c riesgom AUX Ha ycTpolicTse.

B.  Wcnonb3yirte ayanokabenb RCA Ha
3,5 MM 4N NOAKIOYEHNA BbIXOAHbIX
ayanopasbeMoB Tenesnsopa K pasbemy AUX
Ha yCTponcTae.

TV
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4.4 MopgKnioueHne NeKTponuTaHnA
CyLecTByeT pUCK NOBpeXAeHUA npoayKTal

- Y6epnTech, UTo HaNpPAXeHVe NCTOYHMKA MUTaHNA
COOTBETCTBYET HANPAXEHWIO, yKa3aHHOMY Ha
3a[lHeN UNN HUXKHeW CTOPOHE YCTPOWCTBA.

- Mepea noaknioueHem Kabena NuTaHUA
nepemeHHOro Toka ybeguTech, 4to Bce apyrve
CoefIHeHVA MOAKOYEHbI.

3ByKoBas naHenb

. MopkntounTe ceTeBOi Kabenb K pasbemy
nepeMeHHOro ToKa 3ByKOBOW MaHesnu, a 3aTem K
ceTeBOMYy pasbemy.

CabBydep

. MopkntounTe ceTeBOI Kabenb K pasbemy
nepemeHHOro Toka cabydepa, a 3aTem K CeTeBOiA
poseTke.

[ins Benn-
KoGpuTaHM

* KONM4ecTBO LUHYPOB NMUTAHUA 1 TUM BUJIKM 3aBUCAT OT
pervoHa.

5. ConpsxeHue c cabBydpepom

5.1 ABTOMaTn4ecKkoe conpsxeHue

Korpa o6a ycTporictea 6yayT NOAK/IOUEHbI K ceTeBbIM

pasbemam 1 BKITIOUEHbI, MeXy cabBydepom 1 3ByKOBOW

NaHesnbio NPOU30AeT aBTOMATUYECKOE COMPSXKEHNE.

[inA coennHeHya ABYX YCTPOWCTB Kabenb He TpebyeTca.

. OnpepeniiTe COCTOAHME MO UHAVKATOPY
6ecnpoBoaHoro cabeydepa.

T
~@~ NHpukatop  Cratyc
Boictpoe CabBydep B pexxnme conpaxeHna
MuraHvie
MepneHHoe OwnbKa NOAKNIOUEHNA/CONPAXEHUs
MuraHve
MocTosAHHO YcnelwHo nogKNio4eHo/ConpaxeHo
BKJ/IIOYeH
MpumevaHusa:

- He Haxumarite kHonky PAIR (conpsaxeHue) Ha
3aHell NaHenu cabeydepa, 3a NCKNIOUEHNEM
peXuMa PyYHOro CONPsXKeHNA.

- Ecnu aBTOMaTUYeCKOE conpsaxeHue He yaaeTcs,
BbINOJIHUTE COMpsxeHne cabydepa co 3ByKOBOA
naHesbio BPYUHYHo.

5.2 PyyHoe conpsxeHue

1. Y6eaumTtecs, 4to Bce Kabenu NpaBuibHO
NOAKIOYEHbI, @ 3BYKOBaA NaHeNb HaXOANTCA B
pexunme oxnaaHus.

2. Haxxmute n yaepxmsante kHonky PAIR Ha 3apHei
naHenu cabBydpepa B TeUeHNE HECKONbKMX CEKYHA,.
CabBydep nepenieT B peXnm CONpaxeHus, 1
VHJMKATOP CONPAXEHMA HauHeT BbICTPO MUraTb.

3. Haxmute kHonky (1) Ha 3ByKOBOI1 NaHenu nnm
Ha nynbTe AUCTAHLIMOHHOTO yNpaBeHus, YTobbl
BKJIIOUNTb 3BYKOBYIO NaHenb.

4. HaxkmuTe 1 yaepxmBante KHONKY <JHa
3BYKOBOW MaHeNM WY Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO
YNpaBneHVA B TeYeHV e HECKOMbKUX CEeKYHA.

5. MMocne ycnewHoro 6ecnpoBOAHOrO NOAKIIOUYEHNA
3aropuTCcA MHANKATOP CONPSXKEHNA.

6. Ecnv nHAnKaTop COMnpsAXeHUa Muraer,
6ecnpoBOAHOe COeAVHEHMe He YCTaHOBIEHO.
OTKnounTe Kabenb cabsydepa, a 3aTeM CHOBa
noaKiouMTe OCHOBHOW Kabenb Yepes 4 MUHYTbI.
MoeTopuTe warn 1 ~ 4.

Mpumevanns:

. Ecnmn 6ecnpoBoaHoe coefiHeHre onATb He
paboTaeT, NpoBepbTe, HET N KOHPIIUKTHBIX
CUTYaLMIn MU CUbHBIX NOMEX (Hanpumep, nomex
OT 2N1eKTPOHHOrO YCTPOWCTBA). YCTpaHuTe Takne
KOHONVKTHbIE CUTYaLMMW U MOMEXW 1 MOBTOPUTE
Onu1caHHble Bbille NpoLeaypbl.

. CabBydep AoMmKeH HAXOAUTLCA B Npeaenax 6 M
(19,7 dyTOB) OT 3BYKOBOW NaHeN Ha OTKPbITOM
NpoCTpaHcTBe.

. Ecnu 3ByKkoBas naHenb He NoaKoyeHa K

cabBydepy 1 HaxoamTca B pexkume BKJ1., nHgukatop
NWTaHKA Ha YCTPOICTBe ByAeT MUraTb. BoinonHure
warun 1 ~ 4 Bblle, 4TO6bI NOAKNIOUNTL CabBydep K
3BYKOBOW MaHenu.

5.3 Ucnonb3oBaHne GyHKLUMN
Hisense EzPlay

Mpu ncnonb3osaHum dyHKUMM Hisense EzPlay, koraa
3ByKOBas MaHesb NoAK/oyaeTcs K Tenesmsopy Hisense
yepe3 HDMI ARC, Ha Tenesu3ope NoABAAeTCA MEHIO
HaCTPOEK 3BYKOBOI MaHenu, 1 C MOMOLLbIO MynbTa
[OUCTAaHLMOHHOIO YNpaB/eHUs TeneBrn3opa MOXHO
YNpaBnATb GONbLUVHCTBOM GYHKLMIA 3BYKOBOW NaHeNN.

ARC

TeneBusop

c dyHKupen EzPlay

3ByKoBaA naHenb
¢ pyHkunmeii EzPlay

N

-




Mprmep MeHIo TeneBm3opa (B pasHbIX MOgEeNAX
MOTyYT 6bITb pa3Hble MeHI0):

Setting (HacTpoliikm) -- sound (3ByK) --Soundbar
Setting (HacTpoiikn 3ByKoBOIi NaHenm).

HacTpoiiku 3BykoBOI naHenu

Pexumbl okBanansepa

C

PexvuMbl 06beMHOTO 3ByKa

YpoBeHb HU3KNX 4acToT

YpoBeHb BbICOKMX 4acToT

YpoBeHb sipKocTh

C6pocuTb

Mpumeuanuna:

. Ta GYHKLMA JOCTYMHA, TONBKO eCv 1 3BYKOBaA
naHesb, N TeNeBU3op NopaaepPKUBatoT GyHKLMIO
Hisense Ezplay.

. [ina sToi GpyHKUMM TpebyeTca, uTobbl 3ByKOBas
naHenb 1 Tenesunsop 6blIn coeauHeHbl yepes HDMI
ARC, a dpyHkuuma CEC Ha TeneBm3ope JomKHa 6bITb
BKJIIOYEHa.

. Ecnu Bce HacTPOWKYM BbINONHEHbI NPaBUSIbHO, TO
Npw NepBOM NOAKIOYEHUN Ha SKpaHe Tenesm3opa
NOABUTCA NOACKa3Ka, KOTopas MOMOXeET HalTu
MEHIO HaCTPOeK 3BYKOBOW NaHenw.

6. basoBble onepayun

6.1 Pexxum oxxupauuna/BKJIIOYEHUE

Mpw NnepBOM NOAKNIOYEHUN YCTPOWCTBA K PO3EeTKE OHO
nepexoamnT B pexnm OxngaHus.

. HaxmuTe kHorky (1) Ha ocHoBHOM ycTpoiicTse unm
Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHUs, YTo6bl
BKJ/IOUYNTb OCHOBHOI GNOK.

. CHoBa HaxxmuTe KHOMKY (D, 4yTO6bI nepesectn
yCTpOl;ICTBO B PEXUM OXKUOAHUA.
. W3BnekuTe wrencenb Kabena nutaHna us po3eTku,

YTOGbI MOSIHOCTbIO BbIK/OUYNUTD yCTpOI7ICTBO.

6.2 ABTOpexum oxupgauvsa /
npooyxaeHna

[ABTOpexnMm oxunpaHua] 3sykosas naHenb
aBTOMATUYECKUN NEPEXOANT B PEXUM OXMIAHUA
npYMepHO Yepes 15 MUHYT, eciv TeNesnsop nnn
BHELLHAA 3ByKOBasA NaHesb He NOAKoueHbl (Mn

nprocTaHoBeHO Bocrnpon3seaeHne yepes USB nnm BT),
VNI BbIKITIOYEHbI.

[ABTOpExum npobyxaeHual Ecnv noaknovueH
Tenesunsop unu BHewwHee yctponctso (AUX/OPTICAL
pasbem), yCTPOWCTBO aBTOMATUYECKH BKIOUYNATCA NPK
BKJIIOYEH WM TeNeBN30Pa UMW BHELLHEro YCTPONCTBa.

Astopexum oxunaanua BKJ1./BbIKJ.

MepekniounTe 3ByKOBYIO NaHesNb B pexum paboTbl yepes

ONTUYECKNI Kabenb, ABaxabl HaxkmuTe KHonku I4d (X2) n
PP I (X2) Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOTO YNPaBeHN s, YTOObI
AKTMBUPOBATb 1 AEaKTUBUPOBATb aBTOPEXUM OXKULAHUA:

ABTOpEXNM 0XNAAHNA

Balua 3BykoBas naHesb 3anporpaMmmpoBaHa Ha
BKn.  aBTOMaTUYeCKWI Nepexop B PeXknm oxXunaaHua
npwv OTCYTCTBWU 3BYKa B TeueHune 15 MUHYT.
Bbl MOXeTe OTKII0UMTb aBTOPEXNM OXMAAHNS,
4TOObI Balla 3ByKOBasA NaHesnb Bcerga pabotana.

Bbikn.

BKnioueHne n oTknoueHne aBTOﬂpOGy)KAEHVIiI:

BkniounTe 3ByKOBYI0 NaHe b, O4HOBPEMEHHO HaXKMUTe
KHOMKN [—D 1 v [+] Ha 3ByKOBOI NaHenu, Ytobbl
BK/IIOUUTb UK OTKSIIOYUTD aBTONPOBYKAeHMe:

ABTOnpo6yxpaeHne
3ByKoBas NaHesb aBTOMaTNYeCKn NpobyxaaeTca
npvi 0GHAPYXEHNN BXOAHOTO ayAMOCHTHana.

3ByKoBas NaHenb He NPobyxaaeTca
aBTOMATUYECKU.

Bbikn.

6.3 Bbi6op pexumoB

. HeckonbKo pa3s HaxmuTe KHOHKY‘D (MCTOYHMK)
Ha YCTPOWCTBE UK Ha NyNbTe AUCTaHLIMOHHOIO
ynpaBneHus, YToObl BbIGPATb XKenaemblii peXxum.

. MHanKaTop Ha nepefHeii NnaHenn oCHOBHOrO 6510Ka
MOKAXeT, KAKOWN PEXKMM UCMOSIb3YeTCA B JaHHbIV
MOMEHT.

~e- Havkatop Pexum

@ KpacHbin Pexxnm oxunpaHma

@3eneHblin AUX o_h
@ CuHunin BT (Bluetooth) Click o jump
@ OpaHxesblii  OMTUYECKN

@benbin HDMI ARC

@ KenTbin USB

6.4 lameHeHMne rpomMmKoCTI

. Haxmue kHonky VOL+ / VOL- Ha ycTpoiicTse unm
nynbTe ynpasaeHUs, YToO6bl U3SMEHUTb FPOMKOCTb.
. ECnu Bbl XOTUTE OTKIOUNTD 3BYK, HAXXMUTE KHOMKY

(oTKNoYeHMe 3BYKa) Ha NynbTe AUCTaHLUMOHHOTO
ynpaenenus. Haxmute kHonky &Y (otknioueHvie
3BYKa) eLle pa3 uin HaxmuTe KHonku VOL +/—,
4TO06bI BO306HOBUTHL 06BIYHOE NPOCNYLLINBAHNME.



6.5 BknioueHune/BbiKoUYeHne
o6beMHOro 3ByyaHus

. HaxxmuTe Ha kHonky SURR Ha nynbte
AMUCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHNs, YToObl BKIIOUUTD
06beMHbIN 3BYK. HaXKMyTe 3Ty KHOTKY eLye pas,
YTOO6bI BbIKMIOUUTL O6BEMHbIN 3BYK.

6.6 Bbi6epuTte 3¢pPeKT 3KBanarsepa
(EQ)

. Bo Bpemsi NpOUrpbIBaHA HAXMITE KHOMKY
EQ Ha ny/bTe ANCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus,
YTOGbI BLIGPATH KENaemble NPeAyCcTaHOBNEHHble
3KBajaii3epbl: My3blKa, KMUHO, HOBOCTH, UTPa,
CMOPT, HOYb.

6.7 PerynupoBKa YPOBHSA HU3KMNX/
BbICOKUX YacToT

. Haxwmarite kHonku BASS /= Ha nynbte
[AVCTaHUMOHHOTO yNPaBAeHNs, 4Tobbl
OTperynnpoBaTh YpoBeHb HI3KIX YacToT.

. Haxwmarite kHonkn TREBLE /= Ha nynbte
AMCTaHUMOHHOTO YNPaBAeHNSs, 4ToBbI
OTPErynMpoBaTh YpOBEHb BbICOKIX YacTOT.

6.8 PerynnpoBKa ApKocTu

- Haxmute kHonky DIMMER =/ — Ha nynbte
[AVCTaHUMOHHOTO yNpaBneHns, utobbl BoibpaTb
YPOBEHb APKOCTU.

6.9 BocctaHoBneHne ctTaHfapTHbIX
3aBOACKUMX NapaMeTpoB
HaCTPOMKN
CHpoc ycTpoWicTBa K HACTPOMKam Mo yMon4aHuio.

. lMepexntounTe 3ByKOBYIO NaHesb B PEXNM
paboTbl Yepe3s ONTUYECKNIi Kabesb, HaxXMUTe 1
yaepxusaite kHonky [ (D ] Ha 3ByKoBOIt naveny,
3ByKOBas NaHesb NepenaeT B pexum cbpoca
HaCTPOEeK Ha 3aBOACKNE U MepPeifeT B Pexum

OoXnagaHuAa.

PEXUM Mo YMOJIYAHUIO
NCTOYHUK ONTUYECKOIO
[pomKOCTb 30

O6bemHoe BKJ1.

3ByYaHue

ApkocTb MAKC.

HusKkune yacToTbl 0

Bbicokume yactotol 0

EQ Mys3bika
AsTonpobyxpaexune BbIKJ1.
ABTOpEXMM BKJ1.

oXngaHmaA

7. WUcnonb3oBaHue pa3bemoB
AUX/OMNTUYECKOIO/HDMI
ARC

1 Y6eautech, 4To YCTPOMCTBO NOAKIMOYEHO K
TeNeBn3opy UM ayauoyCcTponcTay.

2 HeckonbKo pa3 HaMiTe KHOMKy -] Ha YCTPOIiCTBE
WKW Ha MynbTe AUCTaHLMOHHOIO YNpaBeHus,
4TO6bI BLIGPaTL pexim AUX, ONTUYECKUI, HDMI
ARC.

3 YnpasnaiiTe Bocnpon3BefeHNeM Ha
ayAnoyCTpoiicTBe.

4 Haxmute kHonky VOL /=, uto6bl BbI6paTh
HY>KHbII1 yPOBEHb FPOMKOCTU.

CoBeT: 3ByKoBas NaHesb MOXeT AeKOANPOBaTb

He BCe LndpoBble ayanopopmaTbl 13 UCTOUHMKA
BXOJHOrO C/rHana. B aTom cnyyae 3BykoBas naHenb

He 6yaeT Bocnpom3BoauTb 3BYK. 310 HE cunTaetca
HencnpaBHOCTbIO. YbeauTech, UTo /1A HACTPOWKM 3BYKa
MCTOYHMKA BXOAHOIO CirHana (Hanpumep, Tenesnsopa,
urpoBoli npuctasku, DVD-nneepa v T. f.) 3aaaHo
3HaueHve PCM nnu Dolby Digital (nogpo6Hble cBeaeHnA
0 HaCTpOIiKe 3ByKa CM. B PyKOBO/CTBE Mo/b3oBaTesNs
YCTPOWNCTBA-NCTOYHMKa BXxOHOro curHana) ¢ HDMI ARC/
ONTUYECKMM Bxopom.

8. Ucnonb3oBaHune
USB-ycTpomncrBa

1 BcraBbTe USB-ycTpoiicTso.
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e =

g ]
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.

2 HeCKonbKo pa3 HaXMuTe KHOMKY "2 ) Ha
YCTPOWCTBE VAV Ha NyNbTe ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHus, 4To6bl BbibpaTtb pexum USB.

3 Bo Bpemsa BocnpounssepeHna:

il Hauatb, nprioctaHoBUTb UK
BO306HOBWTb BOCNpOU3BeseHre

€4 pp| Tlepexoa Ha npebiayuyio v
4 cneayioLLyio CTpaHuLy




CoBeTtbl:

. 3ByKOBas NaHenb NojAepKnBaeT
USB-ycTpoiicTBa c 06beMOM NamATH O
32Tb.

. TO YCTPOWCTBO MOXET BOCMPON3BOAUTD
dopmatbl WAV / WMA / MP3 / FLAC.

. 3TO YCTPOWNCTBO MOXET ObITb HECOBMECTUM C
HekoTopbIMu TUNamu USB-HakonuTenei.

. Mpu ncnonb3oBaHUM YASIMHUTENBHOTO
kabensa USB, koHueHTpaTopa USB nnu
MHorodyHKLMoHanbHoro USB-ycTpoiicTea
yteHua kapT USB-HakonuTenb MoOXeT He
pacrnosHaBaTbCA.

. He n3Bnekaiite 3anomuHaroLLee ycTponcTBo
USB BO Bpems uTeHuA painnos.

9. Wcnonb3oBaHue Bluetooth

C nomouybio Bluetooth coeanHuTe 3ByKOBYIO
naHenb ¢ yctpoiicteom Bluetooth (Hanpumep,
iPad, iPhone, iPod touch, TenedpoHom Android
VNN HOYTOYKOM), MOCTIE Yero Bbl CMOXeTe
npocnylrBaTth ayarodaiisbl, XpaHALWMeCa Ha
YCTPOICTBE, Yepes 3ByKOBYO MaHeNb.

MepBoe conpsxeHne

1 Haxmute KHonKy—Z] (MCTOYHUK) Ha
YCTPOWCTBE UM KHOMKY * Ha nynbTe
[MCTaHLMOHHOrO ynpaBsfieHns, 4Tobbl
Bbl6paTb pexxnm Bluetooth. CuHuin
NHAUKaTop 6yAeT MefieHHO MuraTh, a 6enas
nopaceeTKa beratb.

2 BknioumTe ycTpoiicTo Bluetooth n
BblbepuTE peXMM NovncKa.

3 Bbi6epuiTe «Hisense HS2100» B criucke
conpsxeHui. MNocne ycnewHoro
NOAK/IOYEHUA CMCTEMbI Pa3AacTCcA 3ByKOBOM
CUrHan, a CUHWI MHAKWKATOP 3aroputcs
POBHbIM CBETOM.

. Ecnu Bbl XOTUTe MOAKIIOUNTD 3BYKOBYHO
naHenb K gpyromy yctponctsy Bluetooth,
HaXXMUTe U yaepXKrBaiTe KHOMKY * Ha
nysnbTe AUCTAaHLVOHHOTO YNpaBneHuns,
YTOObI OTK/IOUUTD TEKYLLEe NOAKIIIOYEHHOe
ycTpoiicTtBo Bluetooth. BeinonHute warn 2-3
InA conpsixeHus yctpoicTtaa Bluetooth.

[ins oTcoepnHeHNA YCTPOLCTBa
Bluetooth:

- Mepeknountecb Ha APYron pexnm 3ByKOBON
naHenu.
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- OTkntounTe GYHKLMIO Ha BaLLeM YCTPONCTBE
Bluetooth.

- HaxmuTe 1 yaepunsainTe KHOMKY *,

ycTpoiicTeo Bluetooth 6yaeT oTkntoueHo ot
3BYKOBOW MaHenu.

OcnpousBegeHne My3blKu C
yctpoiictBa Bluetooth

- Ecnun nopknioueHHoe ycTpoincTso Bluetooth
nogaepxmeaet TexHonornio Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP), Bbl
MO>KeTe CyLIaTh My3blKY, COXpPaHEHHYIO Ha
YCTPOWCTBE, Ha 3BYKOBOW NaHesnu.

- Ecnmn ycTpoincTBo Takxe noaaepvsaet
TexHonoruto Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP), Bbl MOXeTe 1Crnonb30BaTh
nynbT yNpaBiieHUA 3ByKOBOW NaHenu ana
BOCMPOV3BeieHNA MY3bIK/, COXPaHEHHOW Ha
yCTpOWNCTBE.

1. BbinonHuTe conpakeHune yCTPONCTBa U
3BYKOBOW NaHenu.

2. HauHvnTe BOCNpoOu3BeAeHne My3blku Ha
ycTpoiicTBe (ecnu oHo nogaepxmsaeT A2DP).

3. Wcnonb3yiite NynbT ynpasneHns 3ByKOBOMN
naHenu Ana ynpasiieHnA BOCNPOU3BeaeHemM
(ecnmn yctpoictso nogaepxusaet AVRCP).

Hauatb, MPUOCTAaHOBUTb NN

il
BO306OHOBUTbL BOCNPOU3BEAEHNE
<< > Mepexop Ha npeabiayLLyto Un
! cnefyoLLyo CTpaHuLy
CoBerTbl:

«  JlanbHOCTb fefcTBUA Mexay 3ByKOBOW
naHesbio 1 YCTPONCTBOM COCTaB/AET OKOJI0
8 MeTpoB.

. MNepep nogknoyeHnem ycTponcTea
Bluetooth® k 3BykoBoW NaHenu nposepbTe
BO3MOXHOCTW YCTPOWCTBA.

. CoBMeCTMMOCTb CO BCEMM YCTPONCTBAMMN
Bluetooth® He rapaHTupyeTcs.

«  Jlio6oe NpenATCcTBUE MEXAY YCTPONCTBOM
11 3BYKOBOW MaHesblo MOXET COKPaTUTb
[anbHOCTb AENCTBIA.

« [lepxuTe 3TOT NpowvrpbiBaTesb BAANM ot
LPYT1X 3NEKTPOHHDBIX YCTPONCTB, KOTOpPble
MOryT co3fjaBaTb MOMEXY.

. 3BYKOBas NaHesb Takke OTCOANHUTCSA, eCn
YCTPOWCTBO BbIAET 33 Pagnyc AeCTBUA.

EN
FR
ES
PT

DE

SR
BS
sSQ

MK
»

Click to jump



10.YcTpaHeHne Henonagok

HE pemoHTVpyiTe crcTemy camu, 4ToGbl He
aHHYIMPOBATb rapaHTio. ECiM y BaC BO3HUKHYT
npo6aembl NPU NCNONb30BaHUN YCTPOICTBA,
13yyuTe cnegyoLve UHCTPYKUMY nepes,
obpalleHreM B CyX6y NOAAePKKM.

HeTt nutaHunsa

. y6eAMTECb, YTO WHYP NUTaHNA NpaBUIbHO
noaKntoYyeH.

. y6eAMTECb, YTO B PO3eTKe eCTb HanpaXeHune.

. Haxmute KHOMKY peXnma oxxnpgaHusa, yTObbI
BKNKOUYNTb yCTpOVICTBO.

MynbT ynpaBneHus He paboTtaeT

. I'Iepen, HaXaTtmnem KHOMKW ynpasieHnA
BOCMPOVI3BEefjeHNEM BbIOEpPUTE HYXKHbIV
NCTOYHUK.

. CoKpaTuTe paccTofHme MeXxzy nysibToM
yNpaB/eHns 1 3ByKOBOW MaHeNblo.

. BcTaBbTe 6aTapen, cobniofas nonspHoOCTb
(+/-).

. 3ameHuTe batapeu.

. HaBepute nynbT ynpasneHna HanpAamyto Ha
[aTumnK Ha IMLEBON YacTN YCTPONCTBA.

Het 3ByKa

. Y6eputech, uTo 3BYK YCTPOWCTBA He
oTknioyeH. Haxmute kHonky & nnn
VOL +/-, uto6bl BO306HOBUTH 06bIYHOE
npocnyLBaHue.

. HaxxmuTe KHonky () Ha ycTpoiicTee nnm Ha
nynbTe AUCTaHLMOHHOIO yNpaB/ieHNs, YToObl
nepeKsIloUNTb 3BYKOBYIO MaHesb B PEXUM
OXWMAAHNA. 3aTeM CHOBa HaXXMUTE KHOMKY (),
4TOOGbI BKNIOUNTD 3BYKOBYIO NaHeb.

. OTcoefnHMTE 3BYKOBYIO MaHesnb 1 cabeydep
OT CeTu, a 3aTeM CHOBa MOAKITIOUMUTE KX.
BkntounTe 3ByKOBYIO NaHesb.

. Mpwn ncnonb3osaHumn LrdpoBoro (Hanprmep,
HDMI, ONTUYECKNIA, KOAKCUATIbHbIIA)
nofKno4YeHnsa ybeaunTech, 4To B HaCTPOMKax
3BYKa MCTOYHMKA BXOQHOTO CMrHana
(Hanpumep, Tenesmsopa, UrPoBoN
npuctasku, DVD-nneepa n T. A.) ycTaHOBNEH
pexum PCM unu Dolby Digital.

. CabBydep HaxoAMTCA BHe 30HbI eNCTBUA,
nepemecTuTe cabBydep 6rvKe K 3ByKOBOIA
naHenu. YéeanTecn, 4to cabBydep HaxoanTca
B pefenax 5 M oT 3ByKOBOW NaHenu (yem
6nKe, TEM Nlyylle).

. Bo3moXHO noTepsHa CBA3b MeXAY 3BYKOBOM
naHernbto ¢ cabBydepom. MoBTOpHO
BbIMOJIHUTE COMNPAXEHMe YCTPONCTB, Creayn
NHCTPYKUMAM B pasgene «ConpsaxeHune
6ecnpoBoAHOro cabBydepa co 3ByKOBOW
naHesnbto.

+ YCTpOWCTBO MOXeT AeKOANPOBaTb He BCe
LndpoBble ayanopopmaTtbl 13 UCTOUHMKA
BXOAHOrO curHana. B atom cnyvae 3Byk 6yaet
oTktoueH. 3T1o HE pedekT. 3ByK ycTpoiicTea
He OTKJII0YEH.

He ynaetca Haintn ums Bluetooth
3BYKOBOW NaHeNn Ha YCTPOMCTBE

Bluetooth gnsa conpsikeHuns

. Y6eputecnb, uto GpyHkLusa Bluetooth
BK/tOYeHa Ha ycTpoiicTee Bluetooth.

+  Y6epuTechb, YTO BbIMOJIHEHO COMPAXEHME
3BYKOBOW NaHenu ¢ yctpornctsom Bluetooth.

3ByKOBaﬂ naHesNb BbiKJ/1l0OYaeT

. Ecnu ypoBeHb BXOgHOrO cMrHana CanwKkom
HWU3KMNI, yCTPONCTBO aBTOMaTUYECKN
BbIKNtoYaeTca yepes 15 MUHYT. YBennubte
rPOMKOCTb Ha BHELLHEM YCTPOWCTBE.

CabBydep He paboTaeT unu

nHAnKaTop cabBydepa He roput.

. BbiHbTE LUHYP NMUTaHUA U3 PO3ETKN N CHOBa
NoAKn4ynTe ero vyepes 4 MWHYTbI, L-ITO6bI
nepesarpysutb cabsydep.



11.Cneuyndukayun

Hisense

Mapka
Mopenb

HS2100

3ByKOBaﬂ naHeJNb

MuTtaHne

100-240 B nepem, Toka ~ 50/60 Iy

SHepronoTpebneHne

20 Bt
< 0,5 BT (pexum oxungaHums)

USB

5B==500 mA
BbicokockopocTHom USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 1B (Makc), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Pazmepsi (LI x B x [1)

800 x 60 x 90 Mm/31,5" x 2,4" x 3,5"

Bec-HeTTO

1,5kg

YyBCTBUTENIBHOCTb ayAMOBXOAA

700 mV

YacToTHaa xapakTepucTrka

120 Tu-20kKly

Pabouas Temnepatypa

0°C-45°C

CneunduKaumm 6ecnpoBogHOI CBA3MN

Bepcua/npodunn Bluetooth
[unana3oH yactoTbl Bluetooth
Makc. MoLHOCTb nepegaun
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 Mly ~ 2483,5 MI'y
<5 pnbm

BbecnpoBoaHble Nonockl YacToT
2,4G
Makc. mowHocTb nepegaun 2,4G

Tun mogynaumm
CabBydep

MuTtaHne

SHepronoTpebnexne

Pazmepsi (LI x B x 1)
Bec-HeTTO

YactoTHasa XapaKTepucTnka

2400 Mly ~ 2483 MIy
<6 abm

GFSK, m/4 DQPSK

100-240 B nepem, Toka ~ 50/60 Iy

20 Bt
< 0,5 BT (pexum oxungaHums)

110 x 300 x 350 mMm /4,3"x 11,8" % 13,8"

3,4kg

40Ty -120 Ty

Ycunutenb (MakcumanbHas MOLUHOCTb BByKa)

O6uan
3ByKOBas NaHenb

Cabaydep
MynbT ynpaBneHus

PaccTosHue/yron

Tvn 6atapen

240 Bt

60 BT x 2

120 B

19,7 pyToB (6 m) / 30°

AAA(1,5Bx2)

« BHewHwuin BUA 1 cneundukaLmm MoryT 6biTb M3MeHeHbl 6e3 yBeJOMIeHMs.
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Hisense

Soundbar zvucnik sa 2.1 kanala sa bezi¢nim niskotoncem
Model: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

Kompletno korisnicko uputstvo na internetu

[:E_] Pre koris¢enja Soundbar zvucnika, temeljno procitajte ovaj prirucnik i
sacuvajte ga za koris¢enje u buducnosti.
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1. Sadrzaj kutije

Daljinski upravlja¢
Glavna jedinica AAA baterije x 2 * Bezi¢ni niskotonac

§ZaUK 3 Ro

gy cz
S %%%%% SK

SL

HDMI kabl Kabl za napajanje Komplet za zidnu montazu

naizmeni¢nom strujom *
) HR

HU

: o

Garantni list / Vodi¢ za brzi pocetak / BS
Vodic¢ za zidnu montazu

sQ

MK
»

Click to jump

Broj strujnih kablova i vrste utikaca variraju u zavisnosti od regiona.

AAA baterije nisu dostupne na nekim lokacijama. Baterije nisu prilozene u Kolumbiji i potrebno je
da se kupe.

. Slike, ilustracije i crtezi u ovom Korisnickom priru¢niku sluze samo kao referenca; stvarni proizvod
se moze razlikovati u izgledu.



2.
2.1

Dijagram proizvoda

Glavna jedinica

®
®

(3 () Dugme (UKLIUEIVANJE/ISKLIUCIVANJE)

®@ Q0 ® - 6

®© 6 ©

Senzor daljinskog upravljaca
Prima signale od daljinskog upravljaca.
LED indikatori

~e-Lampa Rezim
@®Crvena Mirovanje
@®Zelena AUX

@®Plava BT (Bluetooth)
@®Narandzasta OPTICKI

®Beli HDMI ARC
®7uta USB

= m

AUX u: HDMI ARC OPTICAL

I
00 0 0 ©

Prebacivanje Soundbar zvu¢nika izmedu
rezima UKLJUCENO i Mirovanje.

-2 Dugme (IZVOR)

Izaberite funkciju reprodukcije.

+/— (Jacina zvuka) Dugmad
Povecanje/smanjenje nivoa jacine zvuka.
AC ~ uti¢nica

Prikljucak za napajanje.

Uti¢nica AUX

Povezite sa spoljasnjim zvucnim uredajem.

USB uti¢nica
Ubacite USB uredaj za reprodukciju muzike.

Uti¢nica HDMI ARC
PoveZite sa televizorom putem HDMI kabla.

Utic¢nica OPTICAL
Povezite sa optickim zvuc¢nim izlazom na
televizoru.

Tacke kacenja na zid

2.2 Bezicni niskotonac

@ AC~ kabl za napajanje
Povezivanje napajanja.

(2) Dugme UPARIVANJE

Pritisnite komandu za aktiviranje funkcije

uparivanja izmedu glavne jedinice i
niskotonca.

(® Indikatori UPARIVANJA

Svetlo prestaje da treperi lada se niskotonac

upari sa Soundbar zvucnikom.




@

® OO

O @R @O

2.3 Daljinski upravljac P
0) Prebacivanje jedinice izmedu rezima
UKLJUCENO i MIROVANJE. 00— o @f S}
21 (1ZVOR) Izaberite funkciju reprodukcije. (4]
SURR Podesite okruzujuci zvuk na UKLJUCENO/ ()
ISKLIUCENO, o— = (& ©
* (BT) Izaberite reZzim Bluetooth. Pritisnite i drzite "
dugme (BT) da biste aktivirali funkciju 7Y i D—0
uparivanja u Bluetooth rezimu ili razdvojte N /
postojeci upareni Bluetooth uredaj. V —0
EQ Biranje prethodno podesenog zvu¢nog efekta. —
I<¢/ppl Predite na prethodnu/narednu numeru u *@ @ @*
rezimu BT/USB. 94( ‘ s omer  owe )7 ®
VOL+/VOL-  Povecajte/smanijite jacinu zvuka. Q Q
>l Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju X (10
u BT/USB rezimu. e— (=)
BASS +/— Podesite nivo niskih tonova.
TREBLE +/—  Podesite nivo visokih tonova.
DIMMER +/— Podesite LED osvetljenost.
& (UTISAJ)  Utigajte ili ponovo aktivirajte zvuk.
Pripreme

3.1 Priprema daljinskog upravljac¢a

PriloZeni daljinski upravlja¢ omogucava jedinici da se
kontrolise sa udaljenosti.

3.2

Cak i ako se koristi daljinski upravlja¢ u okviru
efektivnog dometa od 6 m, komande preko
daljinskog upravljaca mogu se ometati ako
postoje prepreke izmedu jedinice i daljinskog
upravljaca.

Ako se daljinski upravlja¢ koristi blizu drugih
proizvoda koji generisu infracrvene zrake ili
ako se drugi daljinski upravljaci koji koriste
infracrvene zrake upotrebljavaju blizu jedinice,
on mozda nece raditi pravilno. Isto tako, drugo
proizvodi mozda nece raditi pravilno.

Zamena baterije daljinskog upravljaca

Pritisnite i kliznim pokretom povucite zadnji
poklopac da otvorite odeljak baterija na
daljinskom upravljacu.

Ubacite dve baterije veli¢cine AAA. Postarajte se
da se krajevi baterija (+) i (-) slazu sa krajevima
(+) i (<) naznacenim u odeljku baterija.
Zatvorite poklopac odeljka baterija.

Mere predostroznosti u vezi sa baterijama

Postarajte se da ubacite baterije sa pravilnim
pozitivnim, @"i negativnim ,©" polaritetom.
Koristite baterije iste vrste. Nikada nemojte da
kombinujete razlicite vrste baterija.

Mogu se koristiti punjive ili nepunjive baterije.
Pogledajte mere opreza na etiketama.

Vodite racuna o noktima prilikom uklanjanja
poklopca odeljka baterija i samih baterija.
Nemojte da ispustite daljinski upravljac.
Nemojte da dopustite da bilo $ta ostvari uticaj
na daljinski upravljac.

Nemojte da prospete vodu ili te¢nost na
daljinski upravljac.

Nemojte da postavljate daljinski upravlja¢ na
vlazne predmete.

Nemojte da postavljate daljinski upravlja¢

na mesto koje je direktno izlozeno suncevoj
svetlosti ili u blizini izvora prekomerne toplote.
Izvadite bateriju iz daljinskog upravljaca kada
se ne koristi duze vreme, jer moze doci do
korodiranja i curenja baterije, Sto moze dovesti
do telesne povrede i/ili ostecenja svojine i/ili
pozara.

Nemojte da koristite baterije koje nisu
naznacene.

Nemojte da kombinujete nove i stare baterije.
Nikada nemojte da punite bateriju osim ako je
potvrdeno da se baterija moze puniti.
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3.3 Postavljanje i montiranje

Postavljanje

A

Ako je vas televizor postavljen na sto, jedinicu
mozete da postavite na sto direktno ispred
postolja televizora, centralno u odnosu na ekran
televizora.

Ako je vas televizor prikacen na zid, mozete da
montirate jedinicu na zid direktno ispod ekrana
televizora.

3.4 Montiranje na zid (ako se koristi

opcija B)

Napomena:

Instalaciju mora da sprovede iskljucivo
kvalifikovano osoblje. Nepravilno sklapanje moze
da dovede do teske povrede i ostecenja svojine
(ako nameravate da postavite ovaj proizvod
sami, morate da proverite instalacije, kao $to su
elektri¢ni vodovi i vodovodne cevi koji se mozda
nalaze u zidu). Instalater je odgovoran da proveri
da li ¢e zid bezbedno nositi ukupnu tezinu
jedinice i zidnih nosaca.

Dodatni alati (nisu prilozeni) potrebni su za
instalaciju.

Nemojte prekomerno da zatezete zavrtnje.
Cuvajte ovaj priru¢nik sa uputstvima za upotrebu
u budu¢nosti.

Koristite elektronski uredaj za pronalazenje
drvenih greda da biste proverili vrstu zida pre
busenja i montiranja.

- Da bi se sprecila povreda, ovaj aparat mora da bude

« Predlozena visina za zidnu montazu: < 1,5 metara.

UPOZORENJE

¢vrsto montiran na pod/zid u skladu sa uputstvom za
montazu.

Izbusite 2 paralelne rupe (obe precnika 5,5-6 mm
u skladu sa vrstom zida) u zidu. Razdaljina izmedu
rupa treba da bude 580 mm.

Ubacite priloZzene zidne ankere u 2 rupe za vijke
na zidu. Ubacite priloZzene vijke za zidne nosace
kroz zidne nosace u ankere na zidu. Fiksirajte i
zategnite vijke na zidu.

Okacite jedinicu na nosace za zidnu montazu.

580 mm/22,8" |

é@a




4. Prikljucci
4.1 Koristite HDMI ARC uti¢nicu

Funkcija ARC (kanal za povrat zvuka) omogucava
vam da 3Seljete zvuk sa televizora koji podrzava
ARC na Soundbar zvu¢nik putem jedne HDMI
veze. Da biste uzivali u ARC funkciji, postarajte se
da televizor ima podrsku za HDMI-CEC i ARC i da je
podesen na odgovarajuci nacin. Kada se pravilno
podesi, mozete da koristite daljinski upravlja¢
televizora za podesavanje jacine zvuka (VOL + /- i
Utisaj) Soundbar zvu¢nika.

- Povezite HDMI kabl od HDMI ARC uti¢nice
jedinice do HDMI (ARC) uti¢nice na televizoru
sa podrskom za ARC. Zatim pritisnite daljinski
upravljac i izaberite HDMI ARC.

Saveti:

« Vas televizor mora da podrzava funkcije
HDMI-CEC i ARC. HDMI-CEC i ARC se moraju
podesiti na Ukljuceno.

+ Metoda podesavanja za HDMI-CEC i ARC
moze se razlikovati u zavisnosti od televizora.
Za detalje o funkciji ARC, pogledajte
korisnicki priru¢nik.

+ Samo HDMI 1.4 ili kablovi novije verzije
mogu da podrzavaju funkciju ARC.

4.2 Koristite OPTICAL uti¢nicu

- Povezite OPTICKI kabl sa uti¢nicom
OPTICKOG IZLAZA i OPTICAL uti¢nicom na
jedinici.

OPTICAL

Savet: Soundbar zvu¢nik mozda nec¢e moci da
dekodira sve formate digitalnog zvuka iz ulaznog
izvora. U tom slucaju Soundbar zvucnik ¢e se
utisati. To NIJE defekt. Postarajte se da postavka
zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igracka konzola,
DVD plejer itd.) bude podesena na PCM ili Dolby
Digital (pogledajte korisnicki priru¢nik uredaja
ulaznog izvora za detalje o podesavanju zvuka)
pomo¢u HDMI ARC/OPTICKOG ulaza.

4.3 Koristite AUX uticnicu

A Koristite audio kabl sa 3,5-mm na 3,5-mm
priklju¢kom da biste povezali priklju¢ak
sludalica na televizoruili spoljasnjem
zvuénom uredaju sa AUX uti¢nicom na
jedinici.

B Koristite audio kabl sa RCA i 3,5-mm
priklju¢kom da biste povezali izlazne audio
priklju¢ke na televizoru sa uticnicom AUX na
jedinici.
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4.4 Povezivanje napajanja
Rizik od ostecenja proizvoda!
- Uverite se da napon napajanja odgovara

naponu navedenom na etiketi sa nominalnim
vrednostima koja je postavljena na donjuili

zadnju stranu jedinice.

- Pre povezivanja kabla za naizmeni¢nu struju,
proverite da li ste obavili ostala povezivanja.

Soundbar zvuénik

. Povezite strujni kabl sa uti¢nicom za AC~ na

Soundbar zvu¢niku, a zatim i sa strujnom
uti¢nicom.
Niskotonac

. Povezite strujni kabl sa uti¢nicom za AC~ na
niskotoncu, a zatim i sa strujnom uti¢nicom.

* Broj strujnih kablova i vrste utikaca variraju u
zavisnosti od regiona.

5. Uparivanje sa niskotoncem

5.1 Automatsko uparivanje

Niskotonac i Soundbar zvuc¢nik automatski se

uparuju kada se obe jedinice prikljuce na strujne
uti¢nice i ukljuce. Za povezivanje dve jedinice nije

potreban kabl.
. Odredite status na osnovu indikatora
bezi¢nog niskotonca.

~e-Lampa  Status

Brzo Niskotonac u rezimu
treperenje  uparivanja
Sporo Povezivanje/uparivanje

treperenje  neuspesno

Neprekidno Povezivanje/uparivanje
ukljuceno uspesno

NAPOMENA:
- Nemojte da pritisnete dugme PAIR na

zadnjoj strani niskotonca, izuzev u slucaju

ru¢nog uparivanja.

- Ako je automatsko uparivanje neuspesno,

ru¢no uparite niskotonac sa Soundbar
zvucnikom.

5.2 Rucno uparivanje

1. Postarajte se da svi kablovi budu dobro
povezani i da Soundbar zvucnik bude u
rezimu Mirovanje.

2. Pritisnite i zadrzite dugme PAIR na zadnjoj
strani niskotonca na nekoliko sekundi.
Niskotonac ulazi u rezim uparivanja i
indikator uparivanja brzo treperi.

3. Pritisnite dugme () na Soundbar zvuéniku
ili na daljinskom upravljacu da biste ukljucili
Soundbar zvucnik.

4.  Pritisnite i zadrzite dugme 2] na Soundbar
zvucniku ili daljinskom upravljacu na
nekoliko sekundi.

5. Nakon uspesnog bezi¢nog povezivanja,
indikatora uparivanja e zasvetleti.

6.  Ako indikator uparivanja treperi, bezi¢no
povezivanje je neuspesno. Iskljucite kabl
niskotonca i zatim ponovo povezite strujni
kabl nakon 4 minuta. Ponovite korake 1-4.

NAPOMENA:

. Ako je bezi¢no povezivanje opet neuspesno,
proverite da li je prisutna konfliktna situacija
ili snazno ometanje (na primer ometanje
elektricnog uredaja) oko vase lokacije.
Otklonite te konfliktne situacije ili snazna
ometanja i ponovite gorenavedene postupke.

. Niskotonac treba da bude u domenu od
6 m (19,7 stopa) od Soundbar zvucnika u
otvorenom prostoru.

. Ako Soundbar zvucnik nije povezana sa
niskotoncem i nalazi se u rezimu Uklju¢eno,
indikator NAPAJANJE treperi. Pratite korake
1-4 navedene iznad za uparivanje niskotonca
sa Soundbar zvuc¢nikom.

5.3 Koristite funkciju Hisense EzPlay

Za Hisense EzPlay, kada se Soundbar zvu¢nik
poveze sa Hisense televizorom preko HDMI ARC,

na televizoru se pojavljuje meni za podesavanje
Soundbar zvucnika, a ovim menijem mozete da
upravljate putem daljinskog upravljaca televizora
za upravljanje ve¢inom funkcija Soundbar zvucnika.

ARC
TV sa EzPlay

Soundbar
zvudnik sa EzPlay

N




Primer menija televizora (razli¢iti modeli mogu
imati razlic¢ite menije):

Podesavanje--zvuk--Podesavanje Soundbar
zvucnika.

Podesavanja Soundbar zvucnika

EQ rezimi

Sport

Rezimi okruzuju¢eg zvuka
Nivo niskih tonova

Nivo visokih tonova

Nivo dimera

Resetuj

Napomena:

. Ova funkcija je dostupna samo kada i Soundbar
zvucnik i televizor podrzavaju Hisense Ezplay.

. Ova funkcija zahteva da Soundbar zvu¢nik i TV
budu povezani preko HDMI ARC, a CEC funkcija
na televizoru mora biti podesena na Ukljuceno.

. Ako je dobro obavljeno podesavanje, prilikom
prvog povezivanja, na TV ekranu se pojavljuje
smernica za nalaZenje menija sa podesavanjima
Soundbar zvu¢nika.

6. Osnovno rukovanje

6.1 Mirovanje/UKLJUCENO

Kada prvi put povezete glavnu jedinicu sa strujnom

uti¢nicom, glavna jedinica ce se nalaziti u rezimu

Mirovanje.

. Pritisnite dugme (U na jedinici ili na daljinskom
upravlja¢u da biste UKLJUCILI jedinicu.

. Pritisnite dugme () ponovo da biste prebacili
jedinicu nazad u rezim MIROVANJA.

. Iskopcajte strujni utikac iz strujne uti¢nice ako
zelite u potpunosti da ISKLJUCITE jedinicu.

6.2 Automatsko mirovanje /
Automatsko budenje

[Automatsko mirovanje] Soundbar zvucnik se
automatski prebacuje u rezim Mirovanje nakon
oko 15 minuta ako se televizor ili eksterni Soundbar
razvezu (ili se pauzira reprodukcija preko USB-a ili
Bluetootha) ili iskljuce.

[Automatsko budenje] Ako je televizor ili eksterni
uredaj povezan (AUX / OPTICAL / HDMI ARC
uti¢nica), jedinica se automatski ukljucuje kada se
televizor ili eksterni uredaj ukljuce.
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE automatskog
mirovanja

Prebacite Soundbar zvuénik u opticki rezim,
duplim klikom kliknite na dugmad 144 (x 2) i PPl
(x 2) na daljinskom upravljacu da biste aktivirali i
deaktivirali automatsko mirovanje:

Automatsko mirovanje

Vas Soundbar zvu¢nik programiran je tako
Ukljuceno da ude u rezim Mirovanje automatski kada
se 15 minuta ne detektuje zvuk.
Mozete da iskljucite Automatsko mirovanje
da bi Soundbar zvu¢nik uvek bio operativan.

Iskljuceno

Aktivirajte i deaktivirajte automatsko budenje:
Ukljucite Soundbar zvu¢nik, pritisnite dugme [
<= 1[+] istovremeno na Soundbar zvu¢niku da
biste aktivirali i deaktivirali automatsko budenje:

Automatsko budenje

Soundbar zvu¢nik se automatski budi kada

Ukljuceno se detektuje zvucni ulaz.

Isklju¢eno Soundbar zvucnik se ne budi automatski.

6.3 Biranje rezima

. Pritiskajte dugme -2 (IZVOR) uzastopno na
jedinici ili na daljinskom upravljac¢u da biste
izabrali Zeljeni rezim.

. Indikatorsko svetlo na prednjoj strani glavne
jedinice prikazace koji se rezim trenutno koristi.

~e- Lampa Rezim
®Crvena Mirovanje
®Zelena AUX

®Plava BT (Bluetooth)
®Narandzasta OPTICKI

@Beli HDMI ARC
®Zuta USB

6.4 Podesavanje jacine zvuka

. Pritisnite dugmad VOL+ / VOL- na jedinici
ili na daljinskom upravlja¢u za podesavanje
jacine zvuka.

. Ako zelite da iskljucite zvuk, pritisnite dugme
& (UTISAJ) na daljinskom upravljacu.
Pritisnite dugme & (UTISAJ) ponovo ili
pritisnite dugmad VOL +/— da se vratite na
normalnu reprodukciju zvuka.

)
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6.5 Prebacite zvuk Soundbar
zvuénika u rezim UKLJUCENO/
ISKLJUCENO

. Pritisnite dugme SURR na daljinskom
upravljacu da ukljucite surround zvuk.
Ponovo pritisnite dugme da iskljucite
surround zvuk.

6.6 lzaberite efekat ekvilajzera (EQ)

. Tokom reprodukcije, pritisnite dugme EQ
na daljinskom upravljacu da biste izabrali
prethodno podesene ekvalajzere: muzika,
film, vesti, igra, sport, nocni program.

6.7 Podesite niske tonove / visoke
tonove

. Pritisnite dugmad BASS +/— na daljinskom
upravljacu da biste podesili nivo niskih
tonova.

. Pritisnite dugmad TREBLE +/— na
daljinskom upravljacu da biste podesili nivo
visokih tonova.

6.8 Podesavanje osvetljenosti

- Pritisnite dugmad DIMMER +/— na
daljinskom upravljacu da biste izabrali nivo
osvetljenosti.

6.9 Vracanje na fabricke postavke
Vratite uredaj na podrazumevane postavke.

. Prebacite Soundbar zvucnik u opticki rezim,
pritisnite i zadrzite dugme [ (D ] na Soundbar
zvuc¢niku, Soundbar zvu¢nik ulazi u rezim
vracanja na fabricke postavke i prelazi u
stanje mirovanja.

REZIM PODRAZUMEVANI
IZVOR OPTICKI
Jacina zvuka 30
Okruzujudi zvuk UKLJUCENO
Dimer MAKS.

Niski tonovi 0

Visoki tonovi 0

Ekvilajzer Muzika
Automatsko ISKLJUCENO
budenje

Automatsko UKLJUCENO

mirovanje

7. AUX/OPTICKI/HDMI ARC
rezim

1 Uverite se da je jedinica povezana sa
televizorom ili zvu¢nim uredajem.

2 Pritisnite dugme -2] nekoliko puta na jedinici
ili na daljinskom upravljacu da biste izabrali
AUX, OPTICKI, HDMI ARC rezim.

3 Rukujte zvu¢nim uredajem direktno za
funkcije reprodukcije.

4 Pritisnite dugme VOL +/- da podesite jacinu
zvuka na zeljeni nivo.

Savet: Soundbar zvu¢nik mozda ne¢e modi da
dekodira sve formate digitalnog zvuka iz ulaznog
izvora. U tom slucaju Soundbar zvucnik ce se
utisati. To NIJE defekt. Postarajte se da postavka
zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igracka konzola,
DVD plejer itd.) bude podesena na PCM ili Dolby
Digital (pogledajte korisnicki priru¢nik uredaja
ulaznog izvora za detalje o podesavanju zvuka)
pomo¢u HDMI ARC/OPTICKOG ulaza.

8. Rad preko USB prikljucka

1 Ubacite USB uredaj.

o=y
<
S

2 Pritisnite dugme -2]J nekoliko puta na jedinici
ili na daljinskom upravljacu da biste izabrali
USB rezim.

3 Tokom reprodukcije:

Pokretanje, pauziranje ili nastavak
>l M

reprodukcije
I PPl Prelazak na prethodnu ili narednu

numeru




Saveti:

. Jedinica moze da podrzi USB uredaje koji
imaju do 32 GB memorije.

. Ova jedinica moze da reprodukuje formate
WAV /WMA / MP3 / FLAC.

. Ovaj proizvod mozda nece biti kompatibilan
sa odredenim tipovima USB uredaja za
skladistenje.

. Ako koristite USB produzni kabl, USB ¢voriste
ili USB multifunkcionalni ¢itac kartica, USB
uredaj za skladistenje mozda nece biti
prepoznat.

. Nemojte da uklanjate USB uredaj za
skladistenje tokom ocitavanja datoteka.

9. Rad preko Bluetooth-a

Preko funkcije Bluetooth, povezite Soundbar
zvucnik sa Bluetooth uredajem (kao $to su iPad,
iPhone, iPod touch, Android telefon ili laptop
racunar), a zatim mozete da slusate audio-
datoteke skladistene na uredaju preko Soundbar
zvucnika.

Prvo uparivanje

1 Pritisnite dugme -2 (IZVOR) na jedinici ili
dugme * na daljinskom upravljacu da biste
izabrali Bluetooth rezim. Plavi indikator ¢e
trepereti polako i aktivirace se bela kruzna
lampica.

2 Aktivirajte Bluetooth uredaj i izaberite rezim
pretrage.

3 |zaberite ,Hisense H$2100" na listi za
uparivanje. Nakon zvucnog signala, sistem je
uspesno povezan, a Bluetooth indikator ¢e
neprekidno svetleti.

. Ako Zelite da povezete Soundbar zvucnik
sa drugim Bluetooth uredajem, pritisnite i

zadrzite dugme )B ona daljinskom upravljacu

da biste iskljucili trenutno povezan Bluetooth
uredaj. Pratite korake 2-3 da biste uparili
Bluetooth uredaj.

Da biste iskljucili Bluetooth funkciju,
ucinite sledece:

- Predite na drugi izvor na jedinici.

- Onemodgucite funkciju preko Bluetooth
uredaja.

- Pritisnite i zadrzite dugme )B Bluetooth
uredaj se iskljucuje sa Soundbar zvu¢nika.

Slusanje muzike sa Bluetooth uredaja

- Ako povezani Bluetooth uredaj podrzava
funkciju Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP), preko jedinice mozete da slusate
muziku sacuvanu na uredaju.

- Ako uredaj takode podrzava funkciju Audio
Video Remote Control Profile (AVRCP),
mozete da koristite daljinski upravlja¢
jedinice da reprodukujete muziku sacuvanu
na uredaju.

1. Uparite uredaj sa jedinicom.

2. Reprodukujte muziku preko uredaja (ako
podrzava A2DP).

3. Koristite prilozeni daljinski upravljac¢ za
kontrolu reprodukcije (ako podrzava AVRCP).

Pokretanje, pauziranje ili nastavak
4l -

reprodukcije
led P>l Prelazak na prethodnu ili narednu

numeru

Saveti:

. Radni domet izmedu Soundbar zvuc¢nika i
uredaja je oko 8 metara.

. Pre nego $to povezete Bluetooth® uredaj sa
Soundbar zvuénikom, uverite se da poznajete
mogucnosti uredaja.

. Kompatibilnost sa svim Bluetooth® uredajima
nije garantovana.

«  Svaka prepreka izmedu ovog uredaja i
Soundbar zvu¢nika moze da smanji radni
domet.

. Drzite ovaj plejer udaljen od drugih
elektronskih uredaja koji mogu izazvati
smetnje.

. Jedinica ¢e takode prekinuti vezu sa vasim
uredajem ako on izade iz radnog dometa.
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10. Resavanje problema

Da bi vasa garancija bila vazeca, nikada nemojte
da pokusavate da sami popravite jedinicu. Ako
naidete na probleme prilikom koris¢enja jedinice,
proverite sledece tacke pre nego $to zatrazite
servis.

Nema napajanja

. Uverite se da je kabl za struju na aparatu
ispravno povezan.

. Uverite se da ima napajanja na uti¢nici za
naizmenic¢nu struju.

. Pritisnite dugme za mirovanje da biste
ukljucili jedinicu.

Daljinski upravljac ne radi

. Pre nego $to pritisnete bilo koje dugme
za kontrolu reprodukcije, prvo izaberite
odgovarajuci izvor.

. Smanjite razdaljinu izmedu daljinskog
upravljaca i jedinice.

. Ubacite baterije tako da polaritet (+/-) bude
postavljen kao $to je naznaceno.

. Zamenite baterije.

. Usmerite daljinski upravlja¢ ka prednjoj strani
jedinice.

Nema zvuka

. Uverite se da jedinica nije utisana. Pritisnite
t{ ili dugme VOL+/- da biste nastavili
normalno slusanje.

. Pritisnite dugme () na jedinici ili na
daljinskom upravljacu da biste prebacili
Soundbar zvu¢nik na rezim mirovanja. Zatim
ponovo pritisnite dugme () da biste ukljucili
Soundbar zvu¢nik.

. Iskopcajte kabl za napajanje Soundbar
zvucnika i niskotonca iz strujne uticnice,
zatim ga ponovo prikljucite. Ukljucite
Soundbar zvu¢nik.

. Uverite se da je podesavanje izvora zvuka
(npr.TV, konzola za igre, DVD plejer itd.)
postavljeno na PCM ili Dolby Digital rezim
kada koristite digitalnu (npr. HDMI, OPTICKI,
COAXIAL) vezu.

. Niskotonac je van dometa, pomerite
niskotonac blize Soundbar zvu¢niku. Uverite
se da se niskotonac nalazi u dometu od 5 m
od Soundbar zvucnika (Sto blize, to bolje).

. Soundbar zvu¢nik je mozda izgubio vezu sa
niskotoncem. Ponovo uparite jedinice prateci
korake u odeljku,,Uparivanje bezi¢nog
niskotonca sa Soundbar zvu¢nikom”.

12

. Jedinica mozda nece moci da dekodira sve
formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora.
U tom slucaju jedinica ce se utisati. Ovo NIJE
nedostatak, jedinica nije utisana.

Ako ne mozete da pronadete

Bluetooth naziv ovog uredaja na

Bluetooth uredaju za Bluetooth

uparivanje

. Proverite da li je Bluetooth funkcija aktivirana
na Bluetooth uredaju.

. Proverite da li ste uparili jedinicu sa Bluetooth
uredajem.

Soundbar zvuénik se iskljucuje

. Kada je nivo spoljasnjeg ulaznog signala
nizak, jedinica ¢e se automatski iskljuciti
za 15 minuta. Povecajte jacinu zvuka na
spoljasnjem uredaju.

Niskotonac je u rezimu praznog hoda
ili indikator niskotonca ne svetli.
. Iskljucite strujni kabl iz uti¢nice i ponovo
ga ukljucite nakon 4 minuta da resetujete
niskotonac.



11. Specifikacije

Marka

Hisense

Model

HS2100

Soundbar zvucnik

NETEIENI[E

100-240 V~ 50/60 Hz

Potrosnja energije

20W
<0,5W (mirovanje)

USB

5V==500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Dimenzije (S x V x D)

800 x 60 %90 mm/31,5"x2,4"x3,5"

Neto tezina

1,5 kg

Osetljivost zvu¢nog ulaza

700 mV

Frekvencijski odziv

120 Hz - 20 kHz

Radna temperatura

0°C-45°C

Specifikacije bezi¢cne mreze

Bluetooth verzija / profili
Radna frekvencija za Bluetooth
Maks. snaga odasiljanja za
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz - 2483,5 MHz
<5dBm

Bezic¢ni frekvencijski opseg 2,4G
Maks. snaga odasiljanja za 2,4G

2400 MHz - 2483 MHz
<6dBm

Tip modulacije

GFSK, /4 DQPSK

Niskotonac

Napajanje

100-240 V~ 50/60 Hz

Potrosnja energije

20W
< 0,5W (mirovanje)

Dimenzije (S x V x D)

110 x 300 x 350 mm/4,3"x 11,8"x 13,8"

Neto tezina

3,4kg

Frekvencijski odziv

40Hz-120 Hz

Pojacalo (maks. snaga zvuka)

Ukupno

240W

Soundbar zvucnik

60 W x 2

Niskotonac

120w

Daljinski upravlja¢

Razdaljina/ugao

19,7 stopa (6 m) / 30°

Vrsta baterije

AAA(1,5Vx2)

. Dizajn i specifikacije podlozni su izmeni bez prethodnog obavestenja.
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Hisense

2.1CH Zvucna traka s bezi¢nim niskotonskim zvuénikom
Model: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

Citav korisnicki priruénik nalazi se na mrezi

Prije upotrebe zvucne trake pazljivo procitajte priru¢nik i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.
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6.8 Prilagodavanje nivo osvjetljenja

6.9 Vracanje na fabricke postavke

Rad utiénica AUX/OPTICKI/HDMI ARC
Rad uredaja USB

Rad funkcije Bluetooth

Otklanjanje problema

Specifikacije
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*  Koli¢ina napojnog kabla i utika¢ razlikuju se u zavisnosti od regiona.

*  Baterije AAA nisu dostupne na nekim mjestima. Baterije se ne isporucuju u Kolumbiji i treba ih
kupiti.

. Slike, ilustracije i crtezi prikazani u ovom korisni¢kom priru¢niku sluze samo kao referenca, izgled
stvarnog proizvoda moze se razlikovati.



2. Graficki prikaz proizvoda

2.1 Glavna jedinica

@ Senzor daljinskog upravljaca
Prima signal s daljinskog upravljaca.

(@ LED indikatori

(0

OPTICAL

e~ Lampica Rezim rada
@®Crvena Stanje pripravnosti
@®Zelena AUX

®Plava BT (Bluetooth)
®Narandzasta OPTICKI

@Bijela HDMI ARC

®Zuta USB

®

(® OTipka za (UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE)

Prebacivanje rezima rada zvucne trake iz
UKLJUCENO u stanje pripravnosti.

2] Tipka (IZVOR)

Odaberite funkciju reprodukcije.
+/—Tipke za (Jacinu zvuka)
Povecajte/smanijite jacinu zvuka.
Uti¢nica AC~

Prikljucite na napajanje.

Uti¢nica AUX

Spajanje s vanjskim zvucnim uredajem.
Uti¢nica USB

ONONONONO]

Umetnite uredaj USB za reprodukciju muzike.

Uti¢nica HDMI ARC
Spojite TV pomocu HDMI kabla.

Uti¢nica OPTICAL
Spojite s opti¢kim audio izlazom na TV-u.

®© 6 ©

Tacke za postavljanje na zid

2.2 Bezicni niskotonski zvuénik

O 06

@ Kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom

Spojite na napajanje.

Tipka PAIR
Pritiskom aktivirajte funkciju uparivanja
glavne jedinice i niskotonskog zvu¢nika.

(3® Indikator UPARIVANJA
Lampica prestaje treperiti nakon $to se
niskotonski zvucnik upari sa zvu¢nom trakom.

®



2.3 Daljinski upravljac

@ 0) Prebacivanje rezima rada jedinice iz

UKLJUCENO u STANJE PRIPRAVNOSTI. 00— o @f S}
@ 21(1ZVOoR) Odaberite funkciju reprodukcije. — ! o
(3 SsuRrr ISKLJUCITE/UKLJUCITE prostorno ozvucenje. o 7@ @7 .o
@ * (BT) QOdaberite rezim rada Bluetooth. Pritisnite i

PO @R @O

drzite tipku 3 (BT) da biste aktivirali funkciju
uparivanja u rezimu rada Bluetooth ili prekinuli
vezu s postojecim uparenim uredajem

X e

Bluetooth. —— w7
EQ Odaberite prethodno postavljeni zvucni efekat. (N~
I<€/ppl Predite na prethodni/sljedeci zapis u rezimu *@ @ b*
rada BT/USB. 94( ‘ b e own )7 (11)
VOL+/VOL-  Pojacajte/smanijite jacinu zvuka.
pafesmnie s, \SIS\E,
>l Pokreni/zaustavi/nastavi reprodukciju u rezimu f10)
rada BT/USB. ®&—— (=)
BASS +/— Prilagodite nivo niskih tonova.
TREBLE +/—  Prilagodite nivo visokih tonova.
DIMMER +/— Prilagodite jacinu LED indikatora.

ey askuucizvuk) Iskljudite ili ukljuite zvuk.

Pripreme

3.1 Priprema daljinskog upravljac¢a

Isporucenim daljinskim upravljatem omogucava se
udaljeno upravljanje jedinicom.

3.2

Cak i ako daljinski upravlja¢ upotrebljavate
unutar efektivnog dometa od 19,7 stopa (6 m),
moguce je da nece raditi ako postoje bilo
kakve prepreke izmedu jedinice i daljinskog
upravljaca.

Ako daljinski upravljac upotrebljavate u blizini
drugih proizvoda koji proizvode infracrvene
zrake ili ako pomocu infracrvenih zraka
udaljeno upravljate drugim uredajima u
blizini jedinice, rad daljinskog upravljaca moze
biti neispravan. S druge strane, rad drugih
proizvoda moze biti neispravan.

Zamjena baterija daljinskog upravljaca
Pritisnite i gurnite poklopac na zadnjoj strani
daljinskog upravljaca da biste otvorili pretinac
za baterije.

Umetnite dvije baterije AAA. Pobrinite se da se
polovi baterija (+) i (-) podudaraju s polovima
(+) i (<) naznacenim u pretincu za baterije.
Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Mjere opreza koje se ticu baterija

Pobrinite se da baterije umetnete vodedi
ra¢una o pravilnom pozitivnom ,®"i
negativnom ,®" polaritetu.

Upotrebljavajte baterije iste vrste. Nikada
istovremeno ne upotrebljavajte baterije
razlicitih vrsta.

Moguce je upotrebljavati punjive ili
nepunjive baterije. Pogledajte mjere opreza
na naljepnicama na baterijama.

Pazite na svoje nokte pri uklanjanju poklopca
pretinca za baterije i baterija.

Ne ispustajte daljinski upravljac.

Ne dozvoljavajte da drugi predmeti udaraju
o daljinski upravljac.

Ne prolijevajte vodu ili bilo koju drugu
tekucinu na daljinski upravljac.

Ne stavljajte daljinski upravlja¢ na mokre
predmete.

Ne stavljajte daljinski upravlja¢ na direktnu
Suncevu svjetlost ili blizu izvora prekomjerne
topline.

Ako daljinski upravlja¢ ne upotrebljavate
duze vrijeme, izvadite bateriju jer moze doci
do korozije ili curenja sadrzaja iz baterije,
$to moze dovesti do fizicke povrede i/ili
ostecenja imovine i/ili pozara.

Ne upotrebljavajte baterije koje se razlikuju
od naznacenih.

Ne mijesajte nove i stare baterije.

Nikada ne punite baterije osim ako potvrdite
da je rije¢ o baterijama koje se mogu puniti.
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3.3 Odredivanje polozaja i postavljanje

Odredivanje polozaja

A

Ako je vas TV postavljen na stol, jedinicu mozete
postaviti na stol direktno ispred postoljaTV-a i
centrirati je u odnosu na ekran TV-a.

Ako je va$ TV pri¢vricen za zid, jedinicu mozete
postaviti na zid direktno ispod ekrana TV-a.

3.4 Postavljanje na zid (ako

upotrebljavate mogucnost B)

Napomena:

Jedinicu mora postaviti obuceno osoblje. Nepravilno
sastavljanje moze dovesti do ozbiljne povrede

i oStecenja imovine (ako proizvod namjeravate
postaviti sami, morate provjeriti jesu li u zid ukopane
elektri¢ne ili vodovodne instalacije). Osoba koja
obavlja postavljanje duzna je provjeriti moze li zid
sigurno podnijeti ukupno opterecenje jedinice i
zidnog nosaca.

Za postavljanje su potrebni dodatni alati (nisu
uvrsteni).

Ne zateZite vijke preko mjere.

Prirucnik s uputstvima sacuvajte za buducu
upotrebu.

Upotrijebite elektronicki detektor usadnih vijaka da
biste prije busenja i postavljanja provijerili o kojoj
vrsti zida je rijec.

UPOZORENJE

« Da biste sprijecili povrede, uredaj morate sigurno

pricvrstiti za pod/zid u skladu s uputstvom za
postavljanje.

« Predlozena visina za postavljanje na zid: < 1,5 metara.

Izbusite dva paralelna otvora (svaki promjera
5,5 -6 mm, zavisno od vrste zida) u zidu.
Razmak izmedu otvora treba biti 580 mm.
Isporucena zidna sidra umetnite u dva otvora
za vijke na zidu. Isporucene vijke za zidni
nosac¢ umetnite u zidna sidra kroz zidni nosac.
Pricvrstite i zategnite vijke na zidu.

Objesite jedinicu na zidni nosac.

580 mm/22,8" |

é@a




4, Spojevi
4.1 Upotreba uti¢nice HDMI ARC

Funkcija ARC (kanal povrata zvuka) omogucava

slanje zvuka s TV-a kompatibilnog s funkcijom ARC

na zvucnu traku pomocu jednog prikljucka HDMI.

Da biste upotrebljavali funkciju ARC, pobrinite

se da je vas TV kompatibilan i s funkcijom HDMI-

CEC i s funkcijom ARC i postavljen u skladu

s tim funkcijama. Ako je pravilno postavljen,

daljinski upravlja¢ TV-a mozete upotrebljavati za

prilagodavanje jacine izlaznog zvuka (VOL + /- i

Iskljuci zvuk) zvucne trake.

- Kabl HDMI s uti¢nice HDMI ARC jedinice
ukopcajte u uti¢nicu HDMI (ARC) na TV-u
kompatibilnom s funkcijom ARC. Zatim

pritisnite daljinski upravljac da biste odabrali
HDMI ARC.

Savjeti:

« Va$ TV mora podrzavati funkcije HDMI-CEC
i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC moraju biti
postavljene u polozaj uklju¢eno.

« Nacin postavljanja funkcija HDMI-CEC i
ARC moze se razlikovati u zavisnosti od TV-
a. Za detaljne informacije o funkciji ARC
pogledajte viasnicki prirucnik.

« Funkciju ARC moze podrzati samo kabl HDMI
verzije 1.4 ili vise.

4.2 Upotreba OPTICKE uti¢nice

- Ukop¢ajte OPTICKI kabl u uti¢nicu OPTICAL
OUT na TV-u i u uti¢nicu OPTICAL na jedinici.

OPTICAL

Savjet: Moguce je da zvuc¢na traka ne¢e moci
dekodirati sve formate digitalnog zvuka iz
ulaznog izvora. U tom ce se slucaju zvuk zvucne
trake iskljuciti. NIJE rijec o kvaru. Pobrinite se

da je postavka zvuka ulaznog izvora (npr., TV,
igraca konzola, uredaj za reprodukciju DVD-a itd.)
postavljena na PCM ili Dolby Digital (pojedinosti
o postavkama uredaja ulaznog izvora potrazite

u korisni¢ckom prirucniku) s ulazom HDMI ARC /
OPTICKE.

4.3 Upotreba uti¢nice AUX

A.  Zaspajanje uti¢nice za slusalice TV-aiili
vanjskog zvu¢nog uredaja s uti¢cnicom AUX
na jedinici upotrijebite zvu¢ni kabl 3,5 mm
na3,5mm.

B.  Zaspajanje uti¢nice audio izlazaTV-a s
uti¢nicom AUX na jedinici upotrijebite zvucni
kabl od 3,5 mm s prikljuckom RCA.
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4.4 Prikljuc¢ivanje na napajanje

Rizik od ostecenja proizvoda!

- Pobrinite se da napon napajanja odgovara
naponu naznac¢enom na zadnjoj ili donjoj strani
jedinice.

- Prije spajanja kabla za napajanje naizmjeni¢nom
strujom, pobrinite se da su sve druge veze
uspostavljene.

Zvucna traka

. Ukop¢ajte mrezni kabl u uti¢nicu AC~ zvu¢ne
trake, a zatim u mreznu uti¢nicu.

Niskotonski zvuénik

Ukopcajte mrezni kabl u uti¢nicu AC~
niskotonskog zvu¢nika, a zatim u mreznu uticnicu.

* Koli¢ina napojnog kabla i utikac razlikuju se u
zavisnosti od regiona.

5. Uparivanje s niskotonskim
zvucnikom

5.1 Automatsko uparivanje

Niskotonski zvu¢nik i zvu¢na traka automatski se
uparuju kada su obje jedinice ukop¢ane u mrezne
uti¢nice i ukljucene. Za spajanje dviju jedinica nije
potreban kabl.
Utvrdite status na osnovu indikatora bezi¢nog
niskotonskog zvu¢nika.

~o- Lampica Status
Brzo Niskotonski zvu¢nik je u
treperenje rezimu uparivanja
Sporo Povezivanje / uparivanje nije
treperenje uspjelo
Stalno Povezivanje / uparivanje je
ukljucena uspjesno

NAPOMENA:

- Ne pritis¢ite tipku PAIR na zadnjoj strani
niskotonskog zvu¢nika, osim radi ru¢nog
uparivanja.

- Ako automatsko uparivanje ne uspije, ru¢no
uparite niskotonski zvu¢nik sa zvu¢nom trakom.

5.2 Rucno uparivanje

1. Pobrinite se da su svi kablovi pravilno spojeni i
da je zvucna traka u stanju pripravnosti.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite tipku PAIR
na zadnjoj strani niskotonskog zvucnika.
Niskotonski ¢e zvucnik uci u rezim uparivanja, a
indikator uparivanja brzo ce treperiti.

3. Pritisnite tipku () na zvuénoj traci ili daljinskom
upravljacu da biste ukljucili zvu¢nu traku.

4.  Pritisnite i nekoliko sekundi drzite tipku 2] na
zvu¢noj traci ili daljinskom upravljacu.

5. Indikator uparivanja ce svijetliti nakon
uspjesnog uspostavljanja bezi¢ne veze.

6.  Ako indikator uparivanja treperi, bezi¢na veza
nije uspostavljena. Iskopcajte kabl niskotonskog
zvucnika i nakon cetiri minute ponovo ukopcajte
mrezni kabl. Ponovite korake od 1 do 4.

NAPOMENA:

Ako bezi¢na veza ipak nije uspostavljena,
provjerite postoje li prepreka ili snazna
interferencija (na primjer, interferencija zbog
elektronickog uredaja) u okolini. Uklonite te
prepreke ili snaznu interferenciju i ponovite
prethodne postupke.

. Niskotonski zvu¢nik treba se nalaziti unutar 6 m
(19,7 stopa) od zvucne trake na otvorenom.

. Ako zvucna traka nije spojena s niskotonskim
zvucnikom i ako je u rezimu rada ukljuceno,
indikator NAPAJANJE treperi. Slijedite prethodne
korake od 1 do 4 da biste uparili niskotonski
zvucnik sa zvu¢nom trakom.

5.3 Upotreba funkcije Hisense EzPlay

Za funkciju Hisense EzPlay, kada je zvu¢na traka
spojena s Hisense TV-om pomocu kabla HDMI ARC,
na TV-u se pojavljuje izbornik s postavkama zvucne
trake u kojem pomocu daljinskog upravlja¢a TV-a
mozete upravljati ve¢inom karakteristika zvu¢ne
trake.

ARC

TVs
funkcijom
EzPlay

Zvuénatrakas
funkcijom EzPlay




Primjer izbornika na TV-u (razli¢iti modeli mogu
imati razli¢ite izbornike):

Postavke--zvuk--postavke zvucne trake.

Postavke zvucne trake

Rezimi rada izjednacivaca

Sport

Rezimi rada prostornog ozvuéenja  @m®
Nivo niskih tonova

= 4

Nivo visokih tonova -4

Nivo priguivaga nivoa 2
osvjetljenja ekrana

Resetovanje

Napomena:

. Ta je funkcija dostupna samo kada i zvu¢na
traka i TV podrzavaju funkciju Hisense Ezplay.

. Ta funkcija zahtijeva da zvu¢na traka i TV
budu spojeni pomocu kabla HDMI ARC, a
funkcija CEC na TV-u mora biti UKLJUCENA.

. Ako su postavke pravilne, pri prvom
se spajanju na ekranu TV-a pojavljuje
poruka koja e vas odvesti do izbornika s
postavkama zvucne trake.

6. Osnovne radnje

6.1 Stanje pripravnosti / UKLJUCENO

Kada glavnu jedinicu prvi put ukopcate u

mreznu uti¢nicu, glavna ¢e jedinica biti u stanju

pripravnosti.

. Pritisnite tipku (D na jedinici ili daljinskom
upravlja¢u da biste UKLJUCILI jedinicu.

. Ponovo pritisnite tipku (D da biste prebacili
jedinicu u STANJE PRIPRAVNOSTI.

. Iskopcajte mrezni utikac iz mreZne uti¢nice
ako potpuno zelite ISKLJUCITI jedinicu.

6.2 Automatsko stanje pripravnosti/
Automatsko budenje

[Automatsko stanje pripravnosti] Ako je veza
TV-om ili vanjskom zvu¢nom trakom prekinuta

(ili iako je reprodukcija putem funkcije USB

ili BT zaustavljena) ili isklju¢ena, zvu¢na traka
automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon oko
15 minuta.

[Automatsko budenje] Ako su TV ili vanjski
uredaj spojeni (putem uti¢nice AUX/OPTICAL/
HDMI ARC), jedinica ¢e se automatski ukljuciti
kada se ukljuce TV ili vanjski uredaj.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE automatskog
stanja pripravnosti

Prebacite zvu¢nu traku u opticki rezim rada i
dva puta pritisnite tipke 144 (x 2) i P»I (X 2) na
daljinskom upravljacu da biste ukljucili i iskljucili
automatsko stanje pripravnosti:

Automatsko stanje pripravnosti

Zvucna traka programirana je za
Ukljuéeno automatski prelazak u stanje pripravnosti
ako nikakav zvuk nije otkriven 15 minuta.

Automatsko ukljucivanje stanja
Isklju¢eno pripravnosti mozete iskljuciti da bi zvu¢na
traka uvijek radila.

Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje automatskog
budenja:

Ukljucite zvucnu traku i istovremeno pritisnite
tipke [ 1[+] na zvu¢noj traci da biste ukljucili i
iskljucili automatsko budenje:

Automatsko budenje

Zvucna se traka automatski budi kada je

Uklju¢eno otkriven audio ulaz.

Isklju¢eno Zvucna se traka ne budi automatski.

6.3 Odabir rezima rada

. Vi$e puta uzastopno pritisnite tipku =]
(IZVOR) na jedinici ili daljinskom upravljac¢u
da biste odabrali zeljeni rezim rada.

. Lampica indikatora na prednjoj strani glavne
jedinice pokazuje koji je rezim rada trenutno
u upotrebi.

~e- Lampica Rezim rada

®Crvena Stanje pripravnosti
®Zelena AUX

®Plava BT (Bluetooth)
®Narandzasta  OPTICKI

®Bijela HDMI ARC

®Zuta USB

6.4 Prilagodavanje jacine zvuka

. Pritisnite tipke VOL+ / VOL- na jedinici ili
daljinskom upravljacu da biste prilagodili
jacinu zvuka.

« Ako zelite iskljuciti zvuk, pritisnite tipku &
(ISKLJUCI ZVUK) na daljinskom upravljacu.
Ponovo pritisnite tipku & (ISKLJUCI ZVUK)

ili tipke VOL +/— da biste nastavili normalno
slusanje.



6.5 UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
prostornog ozvucenja

. Pritisnite tipku SURR na daljinskom
upravljacu da biste ukljucili prostorno
ozvucenje. Ponovo pritisnite tu tipku da biste
iskljucili prostorno ozvucenje.

6.6 Odaberite efekat izjednacivaca
(EQ)

. Tokom reprodukcije pritisnite tipku EQ na
daljinskom upravljacu da biste odabrali
zeljene prethodno postavljene izjednacivace:
muzika, film, vijesti, igra, sport, no¢.

6.7 Prilagodavanje nivoa niskih/
visokih tonova

. Pritisnite tipke BASS +/— na daljinskom
upravljacu da biste prilagodili nivo niskih
tonova.

. Pritisnite tipke TREBLE +/— na daljinskom
upravljacu da biste prilagodili nivo visokih
tonova.

6.8 Prilagodavanje nivo osvjetljenja

- Pritisnite tipku DIMMER +/—na daljinskom
upravljacu da biste odabrali nivo osvjetljenja.

6.9 Vracanje na fabricke postavke

Vratite uredaj na zadane postavke.

. Ukljucite zvu¢nu traku u optickom rezimu rada
i pritisnite i drzite tipku [ (D] na zvuénoj traci
da bi zvucna traka usla u rezim vracanja na
fabricke postavke i presla u stanje pripravnosti.

REZIM RADA ZADANI
IZVOR OPTICKI
Jacina zvuka 30
Prostorno UKLJUCENO
ozvucenje
Prigudiva¢ nivoa MAKS.
osvjetljenja
ekrana
Niski tonovi 0
Visoki tonovi 0
Izjednacivac Muzika
Automatsko ISKLJUCENO
budenje
Automatsko UKLJUCENO
stanje

pripravnosti
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Rad uti¢nica AUX/OPTICKI/
HDMI ARC

1 Pobrinite se da je jedinica spojena s TV-om ili
zvucnim uredajem.

2 Vise puta uzastopno pritisnite tipku 2J na
jedinici ili daljinskom upravljacu da biste
odabrali rezim rada AUX, OPTICKI, HDMI
ARC.

3 Karakteristikama reprodukcije upravljajte
direktno na zvu¢nom uredaju.

Pritisnite tipku VOL +/— da biste postigli
zeljenu jacinu zvuka.

Savjet: Moguce je da zvuc¢na traka ne¢e modi
dekodirati sve formate digitalnog zvuka iz
ulaznog izvora. U tom ce se slucaju zvuk zvucne
trake iskljuciti. NUJE rijec o kvaru. Pobrinite se

da je postavka zvuka ulaznog izvora (npr., TV,
igraca konzola, uredaj za reprodukciju DVD-a itd.)
postavljena na PCM ili Dolby Digital (pojedinosti
o postavkama uredaja ulaznog izvora potrazite

u korisni¢kom priru¢niku) s ulazom HDMI ARC /
OPTICKE.

8. Rad uredaja USB

1 Umetnite uredaj USB.

o=

[o =
S RS
4

2 Vise puta uzastopno pritisnite tipku =J na
jedinici ili daljinskom upravljacu da biste
odabrali reZim rada USB.

3 Tokom reprodukcije:

Pokrenite, zaustavite ili nastavite

i reprodukciju

<4 Pl Presiite na prethodni ili sljedeci
! zapis




Savjeti:

. Jedinica moze podrzati uredaje USB s do
32 GB memorije.

. Jedinica moze reprodukovati formate WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. Moguce je da proizvod nije kompatibilan s
odredenim vrstama uredaja USB za pohranu.

«  Ako upotrebljavate produzni kabl USB,
koncentrator USB ili multifunkcionalni ¢ita¢
kartica USB, uredaj USB za pohranu mozda
nece biti prepoznat.

. Ne uklanjajte uredaj USB za pohranu tokom
ocitavanja datoteka.

9. Rad funkcije Bluetooth

Zvucnu traku spojite s uredajem Bluetooth
(poput uredaja iPad, iPhone, iPod touch, telefona
s operativnim sistemom Android ili prenosnog
racunara) pomocu funkcije Bluetooth da biste
na zvucnicima zvucne trake mogli slusati zvucne
datoteke spremljene na uredaj.

Prvo uparivanje

1 Pritisnite tipku -2 (IZVOR) na jedinici ili
tipku * na daljinskom upravljacu da biste
odabrali rezim rada Bluetooth. Plavi ¢e
indikator sporo treperiti, a lampica u obliku
bijelog konja u trku ¢e se okretati.

2 Aktivirajte svoj uredaj Bluetooth i odaberite
rezim rada za pretrazZivanje.

3 Naspisku uredaja za uparivanje odaberite
,Hisense HS2100". Nakon zvu¢nog signala,
sistem je uspjesno spojen, a plavi se indikator
ukljucuje i svijetli.

. Ako zvuénu traku Zelite spojiti s drugim
uredajem Bluetooth, pritisnite i drzite
tipku * na daljinskom upravljacu da biste
prekinuli vezu s trenutno spojenim uredajem
Bluetooth. Slijedite korake od 2 do 3 da biste
uparili uredaj Bluetooth.

Za iskljucivanje funkcije Bluetooth,
mozete uraditi sljedece:
- Prebacite se na drugu funkciju na jedinici.

- Iskljucite funkciju na svom uredaju
Bluetooth.

- Pritisnite i drzite tipku * a veza izmedu

uredaja Bluetooth i zvucne trake bit ¢e
prekinuta.

Slusanje muzike s uredaja Bluetooth

- Ako spojeni uredaj Bluetooth podrzava profil
napredne distribucije zvuka (A2DP), muziku
spremljenu na uredaj mozete slusati putem
uredaja za reprodukciju.

- Ako uredaj podrzava i profil udaljenog
upravljanja zvukom i videozapisima (AVRCP),
daljinski upravlja¢ uredaja za reprodukciju
mozete upotrebljavati za reprodukciju
muzike spremljene na uredaj.

1. Uparite svoj uredaj s uredajem za
reprodukciju.

2. Reprodukujte muziku preko svog uredaja
(ako podrzava profil A2DP).

3. Upotrijebite isporuceni daljinski upravljac¢
za upravljanje reprodukcijom (ako podrzava
profil AVRCP).

Pokrenite, zaustavite ili nastavite
> o
reprodukciju
I Pp1 Preq’lte na prethodni ili sljedeci
zapis
Savjeti:

. Radni domet izmedu zvucne trake i uredaja
je 8 priblizno metara.

. Prije spajanja uredaja s funkcijom Bluetooth®
sa zvu¢nom trakom, pobrinite se da
poznajete mogucnosti uredaja.

. Ne garantuje se kompatibilnost sa svim
uredajima s funkcijom Bluetooth®.

«  Sve prepreke izmedu uredaja i zvucne trake
mogu smanjiti radni domet.

. Uredaj za reprodukciju drzite podalje od
elektronickih uredaja koji mogu uzrokovati
interferenciju.

. Veza s uredajem za reprodukciju prekida
se kada uredaj pomaknete izvan radnog
dometa.
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10. Otklanjanje problema

Da bi garancija vazila, nikada ne pokusavajte
sami popraviti sistem. Ako pri upotrebi jedinice
nastanu problemi, provjerite sljedece prije nego
$to zatrazite pomoc servisa.

Nema napajanja

. Provjerite je li kabl za napajanje jedinice
naizmjeni¢nom strujom pravilno spojen.

. Provjerite ima li napajanja u uti¢nici za
napajanje naizmjeni¢nom strujom.

. Pritisnite tipku za ukljucivanje stanja
pripravnosti da biste ukljucili jedinicu.

Daljinski upravljac ne radi

. Prije nego sto pritisnete bilo koju tipku za
upravljanje reprodukcijom, najprije odaberite
pravilan izvor.

. Smanjite udaljenost izmedu daljinskog
upravljaca i jedinice.

. Umetnite bateriju prema naznacenim
polaritetima (+/-).

. Zamijenite bateriju.

. Daljinski upravlja¢ usmjerite direktno prema
senzoru na prednjem dijelu jedinice.

Nema zvuka

. Provjerite da zvuk jedinice nije iskljucen.
Pritisnite tipke & ili VOL +/- da biste nastavili
normalno slusanje.

. Pritisnite tipku () na jedinici ili daljinskom
upravljacu da biste zvucnu traku prebacili u
stanje pripravnosti. Zatim ponovo pritisnite
tipku (U da biste uklju¢ili zvu¢nu traku.

. Iskopcajte zvucnu traku i niskotonski zvucnik
iz mrezne uti¢nice, a zatim ih ponovo
ukopcajte. Ukljucite zvucnu traku.

. Provjerite je li postavka zvuka ulaznog
izvora (npr., TV, igraca konzola, uredaj za
reprodukciju DVD-a itd.) postavljena na
rezim rada PCM ili Dolby Digital pri upotrebi
digitalne (npr., HDMI, OPTICKE, KOAKSIJALNE)
veze.

. Niskotonski se zvu¢nik nalazi izvan radnog
dometa, priblizite ga zvucnoj traci. Provjerite
nalazi li se niskotonski zvu¢nik na udaljenosti
do 5 m od zvucne trake (Sto blize, to bolje).

. Moguce je da je veza izmedu zvucne trake
i niskotonskog zvu¢nika prekinuta. Ponovo
uparite jedinice slijedeci korake u dijelu
,Uparivanje bezi¢nog niskotonskog zvuc¢nika
i zvucne trake”.

12

. Jedinica mozda nece moci dekodirati sve
formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora.
Zvuk jedinice se u tom slucaju iskljucuje. NIJE
rije¢ o kvaru. Zvuk uredaja nije iskljucen.

Ne mogu pronaci Bluetooth naziv ove
jedinice na svom uredaju Bluetooth
za potrebe uparivanja pomocu

funkcije Bluetooth

. Provjerite je li funkcija Bluetooth na vasem
uredaju ukljucena.

. Provjerite jeste li jedinicu uparili sa svojim
uredajem Bluetooth.

Zvucna se traka iskljucuje

. Ako je nivo vanjskog ulaznog signala jedinice
prenizak, jedinica se automatski iskljucuje za
15 minuta. Povisite nivo jacine zvuka svog
vanjskog uredaja.

Niskotonski zvu¢nik ne reaguje ili

indikator na niskotonskom zvucniku

ne svijetli.

. Iskopcajte napojni kabl iz mrezne uti¢nice i
ponovo ga ukopcajte nakon cetiri minute da
biste resetovali niskotonski zvuc¢nik.



11. Specifikacije

Hisense

Robna marka
Model

HS2100

Zvucna traka

Napajanje

100 - 240V ~ 50/60 Hz

Potrosnja elektri¢ne energije

20W
< 0,5W (stanje pripravnosti)

USB

5V==500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Dimenzije (S xV x D)

800 x 60 x 90 mm /31,5" x 2,4" x 3,5"

Neto tezina

1,5 kg

Osjetljivost zvu¢nog ulaza

700 mV

Frekvencijski odziv

120 Hz- 20 kHz

Radna temperatura

0°C-45°C

Specifikacija beZi¢ne veze

Verzija/profili funkcije Bluetooth
Raspon frekvencije funkcije Bluetooth
Maks. snaga prenosa funkcije Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<5dBm

Raspon frekvencije bezi¢ne mreze 2,4 G
Maks. snaga prenosa bezi¢ne mreze 2,4 G

2400 MHz ~ 2483 MHz
<6dBm

Vrsta modulacije

GFSK, m/4 DQPSK

Niskotonski zvuénik

Napajanje

100-240 V~ 50/60 Hz

Potrosnja elektri¢ne energije

20W
< 0,5W (stanje pripravnosti)

Dimenzije (S xV x D)

110 x 300 x 350 mm /4,3" x 11,8"x 13,8"

Neto tezina

3,4kg

Frekvencijski odziv

40Hz-120Hz

Pojacalo (maks. snaga zvuka)

Ukupno

240 W

Zvucna traka

60 W x 2

Niskotonski zvucnik

120w

Daljinski upravlja¢

19,7 stopa (6 m) / 30°

Udaljenost/ugao
Vrsta baterije

AAA (1,5Vx2)

- Dizajn i specifikacije podlijezu izmjenama bez prethodne najave.
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Hisense

2.1 CH Soundbar me drejtues me frekuencé té
ulét (subwoofer) pa tel

Modeli: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

Manual i pérdoruesit i ploté né ueb

Pérpara se té pérdorni shiritin e zérit, lexojeni plotésisht kété manual dhe
mbajeni pér referencé né té ardhmen.






1. Cfaré ka né kuti

Telekomanda
Njésia kryesore Bateri AAA x 2 * Drejtuesi me frekuencé
té ulét pa tel

SO\

Kablloja HDMI Kordoni elektrik rrymés Kompleti pér montim né mur
alternative *

[]

Karta e garancisé / Manuali i nisjes sé shpejté /
Udhézuesi pér montim né mur

*  Sasia e kordonit elektrik dhe lloji i spinés ndryshojné sipas rajoneve.

*  Baterité AAA nuk jané né dispozicion né disa vende. Baterité nuk jané té pérfshira né Kolumbi dhe
duhet té blihen.

. Figurat, ilustrimet dhe skicat e paragitura né kété manual té pérdoruesit jané vetém pér referencé,
produkti i vérteté mund té ndryshojé né pamje.
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2. Diagrami i produktit

2.1 Njésia kryesore

L

@ Sensori i telekomandés
Merr sinjale nga telekomanda.

@ Treguesit LED

~e- Llamba Regjimi

®E kuge Gatishméria
OE gjelbér AUX

@®Blu BT (Bluetooth)
@ Portokalli OPTIKE

®E bardhé HDMI ARC
OF verdhé USB

(D Butoni (NDEZUR/FIKUR)
Kalojeni shiritin e zérit midis regjimit té ndezur
dhe né gatishméri.

-2 Butoni (BURIMI)
Pérzgjidhni funksionin e luajtjes.

+/— (Volumi) Butonat
Ngrini/ulni nivelin e volumit.

Priza e rrymés alternative (AC~)
Lidheni me energjiné elektrike.

Foleja AUX
Lidheni me njé pajisje audioje té jashtme.

®@ 0 o6 ©

Foleja e USB-sé

Futni njé pajisje USB pér té luajtur muziké.
Priza HDMI ARC

Lidheni me njé televizor pérmes kabllos HDMI.

Priza OPTICAL
Lidheni me njé dalje audioje optike né televizor.

© 6 ©

Pikat e varjes né mur

)]

OPTICAL

své‘fo%m I
®

2.2 Drejtuesi me frekuencé té ulét pa tel

@ Kordoni elektrik rrymés alternative
Lidheni me energjiné.

Butonii PAIR

Shtypeni pér té aktivizuar funksionin e ciftimit
midis njésisé kryesore dhe drejtuesit me
frekuencé té ulét.

Treguesii PAIR
Drita ndalon sé pulsuari pasi drejtuesi me
frekuencé té ulét té ciftohet me shiritin e zérit.

®



2.3 Telekomanda

@ 0) Kaloni njésiné midis regjimit AKTIV dhe t&
GATISHMERISE.

BI(BURIMI)  Pérzgjidhni funksionin e luajtjes.

—
@ &

@ SURR Rregulloni tingullin rrethues né AKTIV/JOAKTIV. o 7@ @7 (5
@ *(BT) Pérzgjidhni regjimin e Bluetooth-it. Shtypni dhe

mbani shtypur butonin )B (BT) pér té aktivi

it ose pér té shképutur pajisjen ekzistuese
Bluetooth té ciftuar.

izuar
funksionin e Giftimit né regjimin e Bluetooth- 7Y ) L D—0

e BT-sé/USB-sé.
VOL+/VOL-  Ngrini/ulni nivelin e volumit.

e BT-sé/USB-sé.
BASS +/— Rregulloni nivelin e basit.
TREBLE +/—  Rregulloni nivelin e notave té larta.
DIMMER +/— Rregulloni ndrigimin LED.
& (PA ZE) Caktivizoni ose ose aktivizoni zérin.

PO ®Q @O

3. Pérgatitjet

EQ Pérzgjidhni njé efekt té paravendosur té zérit. (N~

I<¢/ppl Kaloni te pjesa e méparshme/tjetér né regjimin *Q @ b*
94( ‘ b e own )7 ®

i Luani/pezulloni/rinisni riprodhimin né regjimin

&79

+

SEE

3.1 Pérgatitja e telekomandés Masa parandaluese lidhur me baterité

Telekomanda e ofruar lejon gé njésia té pérdoret né . Sigurohuni gé té futni baterité me polet e

largési. duhura pozitive“® " dhe negative“©".
Edhe nése telekomanda pérdoret brenda . Pérdorni bateri té té njéjtit lloj. Mos pérdorni

intervalit efektiv 19,7 kémbé (6 m), funksionimi
i telekomandés mund té pengohet nése
ka ndonjé pengesé midis njésisé dhe .
telekomandés.
. Nése telekomanda pérdoret prané produkteve

té tjera qé gjenerojné rreze infra té kuge, ose .
nése prané njésisé pérdoren pajisje té tjera

me telekomandé qé pérdorin rreze infra té .
kuge, ajo mund té& mos funksionojé si¢ duhet. .
Né té kundért, produktet e tjera mund té& mos .

funksionojné si¢ duhet.

3.2 Zévendésimi i baterive té
telekomandés
1 Shtypnidhe rréshqitni kapakun e pasmé pér té
hapur folené e baterive té telekomandés. .
2 Futni dy bateri me madhési AAA. Sigurohuni
qé skajet (+) dhe (-) té baterive pérputhen me
skajet (+) dhe (-) té treguara né folené e baterive.
3 Mbylini kapakun e folesé sé baterive.

asnjéheré sé bashku lloje té ndryshme té
baterive.

Mund té pérdoren si baterité e ringarkueshme,
ashtu dhe té pangarkueshmet. Referojuni
masave parandaluese né etiketat e tyre.

Kini kujdes thonjté kur higni kapakun e baterisé
dhe bateriné.

Mos e rrézoni telekomandén.

Mos lejoni asgjé gé té ndikojé né telekomandé.
Mos derdhni ujé ose [éngje né telekomandé.
Mos e vendosni telekomandén mbi njé send té
lagur.

Mos e vendosni telekomandén nén rrezet e
drejtpérdrejta té diellit ose prané burimeve me
nxehtési té tepért.

Higeni bateriné nga telekomanda kur nuk
&shté né pérdorim pér njé kohé té gjaté pasi
mund té keté gérryerje ose rrjedhje té baterisé
dhe té ¢ojé né démtime fizike, dhe/ose déme té
pronés dhe/ose zjarr.

Mos pérdorni bateri té€ ndryshme nga ato té
specifikuara.

Mos i pérzieni baterité e reja me ato té vjetra.
Mos e ringarkoni asnjéheré njé bateri

nése nuk konfirmohet se éshté i njé lloji té
ringarkueshém.
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3.3 Vendosja dhe montimi

Vendosja

A

Nése televizori &shté vendosur né tavoling,
mund ta vendosni njésiné mbi tavoliné
drejtpérdrejt pérpara bazamentit té televizorit
né gendér té ekranit té televizorit.

Nése televizori éshté i ngjitur né mur, mund ta
montoni njésiné né mur drejtpérdrejt poshté
ekranit té televizorit.

3.4 Montimi né mur (nése pérdoret

opsioni B)

Shénim:

Instalimi duhet té kryhet vetém nga personeli i
kualifikuar. Montimi jo i duhur mund té shkaktojé
démtime té rénda personale dhe té pronés (nése
keni ndérmend ta instaloni veté kété produkt, duhet
té kontrolloni pér instalime té tilla si instalimet
elektrike dhe hidraulike gé mund té jené té futura
brenda murit). Eshté pérgjegjésia e instaluesit qé té
verifikojé nése muri do ta mbajé né ményré té sigurt
peshén totale té njésisé dhe kanxhave té murit.

Pér instalimin kérkohen vegla shtesé (nuk
pérfshihen).

Mos i shtréngoni shumé vidat.

Ruajeni kété manual udhézimesh pér referencé né
té ardhmen.

Pérdorni njé gjetés elektronik té gozhdéve pér té
kontrolluar llojin e murit para shpimit dhe montimit.

PARALAJMERIM

- Pér té parandaluar Iéndimet, ky aparat duhet té ngjitet|

miré né dysheme/mur né pérputhje me udhézimet e
instalimit.

- Lartésia e sugjeruar e montimit né mur: < 1,5 metra.

~

Shponi 2 vrima paralele (@ 5,5-6 mm secila sipas
llojit t& murit) né mur. Largésia midis vrimave
duhet té jeté 580 mm.

Futini fiksueset e murit té ofruara né 2 vrimat e
vidave né mur. Futini vidat e mbajtéses sé murit
pérmes mbajtéses sé murit né fiksueset e murit.
Fiksoni dhe shtréngoni vidat né mur.

Vareni njésiné né mbajtéset e montimit né mur.

580 mm/22,8" |

&\3

























Hisense

2.1 KananeHn CayHnp6ap co besxunuen Cy6Bydep
Mopen: HS2100

PEDolby Audio
OBluetooth HDMI' dis

LlenocHo KY Ha Be6

Mpepn fa ro kKopuctTute cayHAOAPOT, BHUMATENTHO NMPOYMNTajTe O OBa
YMATCTBO M 3auyyBajTe ro 3a NoHaTamoLLHa yrnoTpeoa.
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